
        
            
                
            
        

    
	Růžena Utěšilová

	Lízin let do nebe

	 

	1. díl - Lízin let do nebe

	 

	Sníh se honil za okny, okapy se krčily pod nánosem zimního přepychu. Lednový den, studený a vlhký, na pohled vánočně krásný, ale jen ve vytopených pokojích, hlučných kavárnách a zábavních sálech. Venku se přezůvky bořily do mokré čochtačky a velké sněhové vločky zalepovaly oči.

	Na návršní planině za městem, tam, kde se Praha jevila jen jako shluk kouře a špíny a kde ještě dláždění ulic bylo nedostatečné, kráčel pomalu muž s malou dívkou. Neměli přezůvky. Boty jim klouzaly v sněhovém blátě, černé chatrné kabáty byly plné sněhu. Vítr se divoce točil, třásl okny vil, které stály po jedné straně silnice, a opíral se sveřepě do vysoké šedivé zdi, která se objevila, sotva se cesta přehoupla přes svah.

	Ruka dívčina stiskla ruku mužovu.

	„Neplač, tati,“ promluvila malá ústa, zalykající se sněhem i proudem slz.

	Muž neodpověděl, jen křečovitě opětoval stisk.

	Šedivá zeď se přiblížila na dosah, přes její okraj se tyčily pomníky. Mřížová železná vrata hřbitova byla napolo otevřená a vrátný se díval z okna svého domku. Přehlédl dvojici černě oděných příchozích a porozuměl jejich vyděšeným očím.
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	„Marie Irovská? Sem vlevo na cestu, kaple je už otevřená.“

	Šli udaným směrem a muž stiskl kliku těžkých dveří. Na vyvýšeném místě ležela černá rakev, na ní věnec z chvojí, v něm několik umělých květin.

	„Tatínku, neplač,“ ozvala se opět malá a zuby jí drkotaly v potlačovaném vzlyku.

	Muž pustil její ruku a obě dlaně přitiskl k očím. Mluvil cosi, ale nebylo to určeno pro dívčin sluch a slova zapadala do provlhlých rukávů zároveň s horkými slzami. Malá si sáhla pro kapesník, ale byl úplně promočený i rukávy byly takové, a tak si otřela oči a nos do šály, jejíž cíp vytáhla z kabátu. Ale slzy tekly dál, nebylo možné si představit, že pod černým, studeným víkem leží maminka, ta krásná, šťastná maminka, která ještě před rokem se s ní honila v parku a na Císařské louce, která s ní dělala kotrmelce a učila ji tančit na špičkách prstů. Jak ji milovala, svou nádhernou, štíhlou maminku, která měla lesklé černé oči a ještě černější a lesklejší vlasy! A jak trpěla, když v posledním roce byla maminka stále smutnější a zamlklejší.

	Malá polykala slzy, neboť v duchu stále viděla maminčiny zoufalé oči, kdykoliv tatínek přišel a rozhodil naprázdno rukama.

	„Nic!“

	„Nic?“

	Malá dívka se vtiskla vždycky do svého koutku u okna a psala horlivě 2+2=4, 1+4=5, malovala se s písmeny, počítala a psala znovu, namáhala rozoumek a bála se i jen vzhlédnout. Učit se, učit! Je nutno působit radost dvěma velkým bohům, kteří ji mají tolik rádi. Věděla, že tatínek nemá žádnou
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	práci. A že ji už marně dva roky shání. Maminka s ní o tom někdy hovořila a nikdy už s ní nedělala kotrmelce a neučila ji tancovat.

	Byl tomu právě týden, kdy se malá odhodlala k otázce: „Ty už nikdy, maminko, nebudeš veselá?“

	Maminka zbledla a křečovitě se zadržela stolu. Děvčátko se poděsilo. Maminka byla už dva měsíce tak podivná a stále churavá, bledla a červenala v krátkých okamžicích. Co jen udělat, aby se všechno vrátilo do dřívějších kolejí?

	Druhého dne pak, když se vrátila ze školy, maminka nebyla doma. Tatínek seděl u kamen a byl udiven, když se za její malou postavičkou neobjevila i maminka. Čekali ještě dvě hodiny, než se vrátila. Byla hrozně, hrozně bledá a sotva se dovlekla k lůžku. Tatínek se roztřásl a zalomil rukama. Maminka dostala vysokou horečku, blábolila divná slova o bolesti a tatínek se rozběhl pro lékaře.

	Ještě ten večer ji odvezli do nemocnice, třetí den v noci zemřela.

	Otrava krve.

	A teď - teď tu leží, studená a přísná, bez barvy ve svém drahém obličeji a s rukama mrazivě ztuhlýma. Její maminka! Její životní slunce, její nejdražší ochranitelka, anděl jejího dětství...

	Malá se přitiskla k vlhké zdi a rozškytala se.

	Vešel kněz, krátký průvod se hnul. Počasí bylo šeredné, cesty čvachtaly blátem. Jáma, na jejímž dně stála špinavá voda, pohltila černou rakev. Několik lidí stisklo mužovu ruku a pohladilo děvčátko.

	„Strašné! Co si teď počne? Je to bída na světě. Už dva roky je bez práce,“ mluvilo se na cestě ze hřbitova. Pak se ještě šuškalo cosi o smrti paní Irovské
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	a ženy pokyvovaly smutně hlavami. Ach ano, na dnešní bídu je jednoho dítěte až dost! Avšak stojí to za život člověka?

	Na černou rakev spadly hroudy hlíny, zabělené čerstvým sněhem. Jak je jen možné zakopat nejdražší bytost do mokré zimy, do špinavé jámy, jak je možné dovolit krutým, cizím rukám, aby nahrnuly mazlavou zem na křížek na víku, který byl přesně nad sladkým obličejem? Jak je možné přežít lhostejný hovor mužů, kteří reptali na tvrdou práci s kopáním a zahrnutím hrobu, kde nalézt odvahu k odchodu, k opuštění tichého srdce, které léta tlouklo a žilo pro nás?

	Muž s dívkou stáli na trávníku, prosáklém vodou.

	„Musíte jít, pane,“ obrátil se k muži jeden z těch, kteří lhostejně hrnuli hlínu na rakev. „Překáželi byste nám.“

	Muž se poslušně otočil a odcházel. Malá šla vedle něho, schoulená do kabátu a šály, vítr se jim opíral do zad.

	Došli tak až domů. Pokojík s kuchyňkou byly téměř bez nábytku. Bylo přece nutno jíst, židle nebo skříně si neukousneš.

	Dívka opatrně vytřepala na chodbě svůj mokrý kabátek. Pak jej rozvěsila ke kamnům, která byla vyhaslá, a usedla na malou stoličku. Pohlédla do uhláku jen pro jistotu, že se pohádky nesplňují a že ho žádná dobrá víla zatím nenaplnila.

	Zamrazilo ji, ale vzpomněla si na maminku, na křehkou, štíhlou maminku, která kvetla jenom v létě, neboť zima tu pro ni bývala příliš drsná, a rozplakala se. Pak se ihned bojácně ohlédla a zachytila očima tatínka, jak stojí bez hnutí u stolu, stále stejně
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	mlčenlivé a tupě, jako když přišel, a potlačila vzlyk. Vstala a přistoupila k němu.

	„Vytřepu ti kabát, tati,“, řekla, berouc ho za ruku, „teče z něho.“

	Pohlédl na ni. Cizíma a vzdálenýma očima.

	„Co chceš?“ ozvalo se chraptivě z jeho hrdla.

	„Kabát,“ hlesla a sahala po prvním knoflíku.

	Oddálil její ruce.

	„Není třeba,“ odbyl ji. „Nech mne. Hrej si.“

	A zase stál a mlčel, voda z něho kapala a oči se vrátily bezúčelně na zeď. Malá se vrátila na stoličku a sáhla po knize. Byla obrázková, s říkankami, o žabce, která spolkla všetečnou mouchu, a o čápovi, který sezobl mlsnou žabku. Pohladila ji a přitiskla k prsům. Dar od Ježíška! Vlastně od maminky. Oh, maminko!

	Muž se otočil. Zahlédl její pohyb a spatřil knihu. Rdousivá bolest smýkla mu hrudí. Viděl se v knihkupectví, mezi dámami v kožiších a pány s naplněnými peněženkami, viděl se nesměle probírat haldu veselých knih, které byly určeny pro radost malých, a slyšel sebe, jak se nesměle ptá po ceně.

	„Čtyřicet korun. Pětatřicet. Levnější snad? Tedy třicet. - Ale pane, opravdu to nelze dávat laciněji! Snad tedy tento druh? Počkejte okamžik, přijdu hned, máme jednu za patnáct korun.“

	Viděl se, jak úzkostlivě přepočítává koruny v dlani, jak horečně uvažuje, zbude-li ještě na večeři, chvěje se nejistotou mezi nutnou potřebou a radostí svého dítěte. Zvítězilo dítě. Spočítal koruny na pult, přijal zabalenou knížku a odcházel. Je tomu právě měsíc...

	Bolest se projevila jeho tichým stenem.
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	Malá se vyděšeně napřímila: „Tati?“ hlesla.

	Konečně se pohnul. Přišel k ní a poklekl k jejím kolínkům.

	„Eli, musím pryč,“ řekl a tisknul ji k sobě. „Nechoď nikam a čekej na mne. Přinesu něco k jídlu a snad i dříví.“

	„Počkám, tati!“

	Pohladil ji po bledé tvářičce a vyšel. Hleděla za ním, jak sestupoval po schodech, a zamkla. Pak svlékla mokré punčochy a vklouzla do postele. Chvíli se třepotala zimou, pak se její dětská krev počala prohřívat. Jen kdyby srdce tolik nebolelo!

	Pak usnula.

	Muž kráčel po ulici a lačnýma očima obhlížel výkladní skříně. Ne pro sebe, Bůh je svědek, ne pro sebe! Pro tu maličkou, kterou mu ona zde nechala a o niž se musí postarat. Musí!

	Ohlédl se na všechny strany a vstoupil do krámu. Bylo tu několik lidí a všechno tu vonělo uzeninou. Na kraji skleněného pultu ležel kus masa. Docela blízko byl, stačilo jen vztáhnout ruku. Muž ji vztáhl. Je tu přece takový ruch, všichni hledí jen na tlustého červeného muže v bílé zástěře a smějí se jeho lechtivým vtipům.

	„Copak je to?“ zvolal vtom tlustý červený muž a jeho hlas přešel z klouzavé dvoj smyslnosti do hrubého rozhořčení nad nepoctivosti. „Zloděj! Chyťte ho!“

	Zloděj však už vyběhl z krámu, utíká po chodníku, vráží do lidí a způsobuje svým chováním velký zmatek na ulici. Už je zalarmován i strážník, za ním druhý a honba na muže začíná.

	„Zloděj! Chyťte ho!“
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	Muž utíká, odrazí několik chodců, kteří se mu pokusili bránit v běhu, napíná všechny síly, vždyť už jen za roh... Přeběhne ulici a bude doma, zmizí v průjezdu, vyběhne nahoru, zamkne za sebou a neotevře. Ani ho nenajdou. Maso dá do hrnce a od sousedky si vypůjčí dříví, snad se ještě nad nimi smiluje. A malá se nají!

	Už zbývá jen přeběhnout ulici...

	Prudké zahoukání nákladního auta, náraz, poplach, strážníci a shluk lidí...

	Zloděj. Spravedlnost ho nakonec přece jen dostihla! Tlustý červený muž, který zavolal krámskou, aby se mohl pustit s houfem lidí za zločincem, jenž se opovážil ukrást z jeho bohatých zásob kus masa, to hlásí s ulehčenou tváří a chamtivýma rukama se zmocňuje svého majetku, který dosud svírají nešťastníkovy prsty. Několik lidí se naň tvrdě zahledělo.

	„Měl hlad!“ vykřikl prostě oděný člověk a jeho tvář byla zsinalá rozčilením. „Co vy víte o tom, co je to hlad?“

	„Zloděj to je!“ třese se hněvem uzenář. „Ukradl mi zboží. Mé zboží!“

	„Však je máte už zpět! Zaduste se jím!“ mávl proti němu divoce muž.

	„Je to pravda!“ ozvalo se za ním. „Má tři domy, milionář, a nechá pro kus žvance zabít člověka!“

	„Pánové, ticho!“ vložil se do bouřlivé nálady strážník. „Na takové řeči zde není teď kdy. Šofére, pomozte mi zvednout zraněného!“

	Krev barví ulici, mísí se s tajícím sněhem a náhle všichni ti, kteří se s hněvem hnali za „zlodějem“, pociťují tíhu v hrudi a plaše utíkají z místa neštěstí.
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	Neboť ne zločin, nýbrž nekonečný smutek lidského života tu vykřikl svou obžalobu.

	Vůz se znovu rozjel, na jeho zádi leží tuhnoucí muž. V nemocnici na něj sotva pohlédli. Už bylo pozdě.

	Večer se schýlil až k noci, když na dveře, označené vizitkou Jan Irovský, bylo zaklepáno. Otevřely se s velkým spěchem a bílá, uděšená tvářička vyhlédla.

	„Tati!“ zavolala, ale ihned zmlkla, neboť to nebyl tati, tento vysoký strážník, který před ní stál.

	„Kde máš maminku?“ zeptal se.

	Malá dívka se roztřásla, oči utonuly v záplavě horkých slz a k jektajícím ústům se přitiskly chvějící se prstíky.

	„No mluv přece, chci jí něco říct,“ naléhal konejšivě muž zákona a pohladil ji po vlasech.

	Ve vedlejších dveřích se objevila sousedka. Muž se k ní obrátil a po několika otázkách obdržel vysvětlení. Pokýval vážně hlavou a ukázal na dítě.

	„Vezmu ji dnes k sobě,“ prohlásila žena, „nemůže přece spát sama. A říkáte, že je docela mrtev?“

	„Bohužel, paní, docela!“

	Pádné kroky zanikaly na točitých schodech a malá hleděla ustrašeně do soucitných očí sousedčiných.

	„Kdo je docela mrtev?“ zeptala se a znovu se dala do pláče.

	„Nikdo,“ odvětila paní. „Pojď spát, je už pozdě.“

	„Ne, počkám na tatínka.“

	„Tatínek nepřijde. Nemůže. Má práci!“

	„Má práci?“ opakovalo děvčátko a bylo to vskutku to jediné, co je mohlo upokojit. Tatínek má práci! Tu práci, po níž se mamě dvě léta sháněl. Proč jen ji nedostal dříve? Maminka by byla jistě neumřela...
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	„No, Eli, proč ten pláč? Jedlas už něco? Pojď, přespíš u mě, bylo by ti doma smutno.“

	Eli jde a celá se chvěje neznámým strachem. Jde s paní Kadeřábkovou a jí poslušně chléb se sádlem. Paní nemluví ani o mamince, ani o tatínkovi, spíš se ptá na školu a malá se trochu rozpovídává.

	„A myslíte, že tatínek opravdu nepřijde?“ ptá se.

	„Hleď usnout, nepřijde!“

	Druhého dne oznámily noviny, že byl nákladním automobilem usmrcen Jan Irovský, úředník, už dvě léta bez zaměstnání, který pochoval téhož dne svou ženu. Zanechává osmiletou dcerku, o kterou se postará domovská obec.

	Malé Eli se tatínek už nevrátil...

	 

	 

	 

	Obec Ptačice rozhodila svých čtyři sta čísel do jihovýchodního koutu Čech a potrpěla si na bílé zdi s křiklavě červenými střechami. I dětí tu byla spousta, neboť Ptačice toužily být velkými a jen hojnost vlastních občanů jim k tomu mohla dopomoci. Ovšem že to musely být jen děti zámožných rodičů, takového sedláka Brdičky, nebo mlynáře a starosty obce Rejlka, či lékaře Javůrka. Odvážil-li se mít podruh Krabec z Brdečkova dvora pět dětí, byl předvolán ke starostovi, ten nasadil nejúřednější tvář a s veškerou důrazností svého důstojenství mu zakázal další rozmnožování jeho rodiny.

	„Obec potřebuje jen děti těch občanů, kteří se o ně plně postarají a zajistí jim a tím i obcí dostatečný hmotný blahobyt. Kdybyste se nehodlal podle našeho příkazu řídit, byl by nucen můj náměstek, váš chlebodárce, zakročit jinak. Pamatujte si to, Krabče!“
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	Krabec si to pamatoval. Neměli vskutku více dětí než těch pět.

	Seděl-li ovšem nepohodlný člověk v městské radě, zvolen sem dostatečnou skupinou vyvržených rebelů, nebylo možno ho předvolat a zakazovat. Krejčí Plichta měl už šesté dítě, jedno horší než druhé, rváče a zpustlíky, kteří působili na ulicích i ve škole pravé pohoršení. Ale Plichta měl šikovný jazyk, dovedl mluvit údernými slovy a městské vedení se toho ostrého jazyka bálo.

	Starosta Rejlek i jeho přívrženci střežili bedlivě obecní jmění i majetek, neboť rozhodli, že do tří let se zavede v Ptačicích elektrika a hned potom vodovod. Proto byli i hajní v obecních lesích přísní, honili báby pro poukázky ke starostovi a ptačické lesy byly pověstné svou vyhlodanou prstí. Nikde ani klacíku, všichni se naučili hladovosti od předáků obce.

	I polní meze byly tak uzoučké, že bylo umění po nich přejít.

	„Ptačice?“ říkalo se. „Dejte s nimi pokoj! To je krkácká obec, vyhněte se jí raději!“

	Kočující divadelní společnosti, cirkusy i šumaři projížděli jimi nevšímavě. I zábavy tu bývaly ubohé a nic nevynesly, jen oficiální bál, kterého se zúčastnili mocní obce, musel vykazovat výtěžek.

	Šetřilo se na všech stranách, všechno tu bylo hladové a chamtivé, i psi i dobytek.

	A do této spořivé obce, do nevelkých, hladových Ptačic, přišel počátkem února důležitý připiš.

	„Vyzýváte se, abyste do tří dnů na své útraty dopravili do své obce Elišku Irovskou, osmiletou dceru Jana Irovského, do Vaši obce příslušného, a postarali se o její výchovu.“
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	Starosta Rejlek četl lejstro třikrát, než mu porozuměl. Oni, jejich obec, že by se měli starat o cizí holku? Že by ji měli živit, šatit a vychovávat? Oni, kteří se vždycky tak obratně vyhnuli každému placení, ať to bylo na cokoliv, že by najednou byli zaskočeni nějakým cizím harantem? A to ne!

	Zahulákal na obecního strážníka, kterému se tu důsledně říkalo policajt, a shodiv zamoučněný kabát, rychle se oblékl a rozzlobeně se vydal do radnice. Obecní tajemník Tumlíř, který byl zároveň správcem zdejší záložny a náčelníkem Sokola, pokrčil tentokrát bezmocně rameny: „Bojím se, že proti tomuhle bude každý boj marný.“

	Rejlek mlátil do stolu, rudl a křičel, ale tajemník hledal klidně v obecním archivu, nalezl své a položil prst na místo, na něž chtěl, aby se přilepily starostovy oči. Když tam utkvěly, prohlásil: „Za ta čtyři léta, co jsem zde, se mi nikdo nezmínil, že má obec nějaké obtížné příslušníky. Kdyby se to stalo, snad bychom byli mohli nynějšímu nadělení předejít.“

	„Kdo si vzpomněl na Irovských! Nejsou tu už léta! A byli zámožní. To za války tak zbídačeli, nedovedli nikdy v ničem chodit. Tenhle Jan byl na vojně a oženil se pak proti vůli rodičů s nějakou ženštinou od divadla. Staří jsou už mrtvi, to je pravda, ale nějaké příbuzenstvo tu přece musí být!“

	Usedli k společné práci, mozky pracovaly, důmyslnost se u Rejlka měnila v dravost. Ale vše marné. Příbuzní nebyli a Jan Irovský vskutku patřil do Ptačic. Starosta až zbledl nad hroznou pohromou. Zavolal policajta, napsal do obecní knihy dnešní datum a sedmou hodinu večerní a rozkázal, aby byli ihned všichni pánové radní důrazně vyzváni k účasti,
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	neboť jde o věc nesmírné důležitostí.

	Večerní schůze byla více než bouřlivá a hostinský Lahoda, v jehož sále se konala, jinak druhý radní, využíval rozčilení k horlivému plnění sklenic. Všichni členové představenstva byli tentokrát kupodivu svorní. Nelze připustit, aby do obce přibyl nový hladový krk, který by bylo nutno živit!

	Ale tajemník Tumlíř se jen trpně usmíval a vyčkával klidně konce jejich zloby. Pak věcně vyložil skutečný stav. Nelze nic učinit proti tomu. Eliška Irovská přijde na obec a čím dříve, tím lépe, neboť všimnou-li si páni dodatku, je v něm jasně stanoveno, že jim bude po projití tří dnů lhůty každý den zaúčtován. Navrhuje proto, aby se pánové uradili, kdo do Prahy pro ni dojede, a co s ní, až ji přiveze.

	Krejčí Plichta nadával ze všech nejvíce.

	„Naše děti se o to okradou a cizí chřtán se bude cpát! V tomhle, se mi zdá, má někdo prsty!“

	Starosta Rejlek zrudl, ale obvinění Plichtovo bylo tentokrát tak absurdní, že se ho ani jeho straníci nechytili. Všem bylo jasné, že se přihnal na obec nový výdaj, jemuž nelze utéci. Začalo se rozvažovat, přetřásaly se možnosti a ke dvanácté hodině ustanoveno toto: Eliška Irovská se ubytuje v obecním chudobinci. Poněvadž chudobinec má jen tři místnosti, z nichž dvě jsou přecpány, bude bydlit s flašinetářem Outratou a jeho ženou. Šatstvo bude dostávat po dcerkách městských radních, ostatně - co takové škvrně potřebuje? Jedny Šaty za rok a hotovo! Stravovat se bude střídavě u všech občanů, s výjimkou několika chudých.

	„Žádám, abych byl dán mezi výjimky!“ vyvstal Plichta bojovně. „Mám svých šest dětí.“
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	„Ovšem!“ přisvědčil klidně tajemník. „Stejně tak Krabec bude vyňat.“

	Přirovnávat nás s Krabcovými? Plichta ho změřil divoce nenávistným pohledem, ale tajemník si ho sotva všiml.

	„A poručník?“ obrátil se k Rejlkovi. „Máme navrhnout vás, pane starosto?“

	„Rozhodně ne!“ odepřel mlynář. Ještě to tak!“

	„Kdo tedy bude děvčeti poručníkem, pánové?“ přehlédl Tumlíř shromáždění.

	„Nemáme kdy starat se o děvče a řešit nepříjemnosti, které bude tropit,“ zamračeně řekl místostarosta Brdička.

	„Buďte jím sám,“ vyjel na tajemníka nepřátelsky Plichta, „však patříte taky k obci, ne?“

	Tumlíř pokrčil rameny: „Dobře, budu.“

	Posléze přišla na přetřes otázka, kdo pro děvče dojede. První, kdo se přihlásil, byl krejčí Plichta.

	„Že byste opustil své děti pro cizí jakýsi chřtán?“ usmál se tajemník a jeho veselé oči posmívavě hleděly na Plichtu.

	„Zdá se, že se chcete dostat do Prahy sám!“ vyskočil krejčí.

	„Ne, ale domnívám se, že by obci vznikly nejmenší výdaje, kdyby pro děvče dojel radní Mimra. Jako železničář má cestu zadarmo a podle toho se upraví také dieta. Co tomu říkáte, pane Mimro?“

	Mimra chvíli přemýšlel, pak přikývl.

	„Pojedu. Hned zítra. Službu nemám a obec věru nemá na vyhazování.“

	Proti tom se nemohl bouřit ani Plichta a starosta Rejlek stiskl tajemníkovi ruku. Tajemník se vůbec odvažoval věcí, kterým se i on, starosta, vyhnul,
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	a bylo s podivem, že za ta čtyři léta, co byl v Ptačicích, se mu nikdo neopovážil hodit velký klacek do cesty. Všecky překračoval, když ne bravurně, tak aspoň klidně, a nenávisti, jejíž ohnisko se sbíhalo u Plichty, se jen smál. Byl to energický, chytrý muž, málo přes třicítku, hezký a úhledný, který se šatil téměř elegantně. Záhy se vpravil do obecních věcí tak dokonale, že držel v hrsti svými vědomostmi jak starostu, tak i ostatní, a v posledních dvou letech k němu přebíhali i z tábora nepřátelského. Tajemník prostě nebyl z Ptačic a postrádal proto význačnou místní vlastnost: chamtivost. Neměl k nikomu příbuzenské závazky a mohl tudíž usuzovat zcela nepředpojatě, spravedlivě a také to činil. To, že se postaral i o Sokol a že převzal vedení Občanské záložny, která před jeho příchodem nějak divně „stonala“, ho postavilo do obzvlášť příznivého světla. A že se nedvořil ani šestnáctileté nejstarší dceři Rejlkově, ani sestře lékařovy choti, ani dceři Brdičkově, to ho přiblížilo obyčejným ptačickým smrtelníkům více, než si mohl pomyslit.

	Jeho návrh byl tedy jednomyslně přijat a sousedé se rozcházeli. Hostinský popřál tajemníkovi dobrou noc a vyprovodil ho ke schodům, neboť úředník bydlil u něho, v rohovém pokojíku v prvním poschodí.

	„Dobře jste usadil Plichtu!“ liboval si. „Kdyby měli naši ostatní páni tolik kuráže, dávno bychom se takových vší zbavili.“

	Tajemník stoupal po schodech a vzpomněl si na cizí malé dítě, které se dostane do klína ptačické obce. Kývl hlavou a povzdechl. Nu, co dělat, snad je směšně útlocitný a snad se to děvče docela dobře hodí do družiny - řekněme Plichtových dětí. Irov-
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	ských přece pocházeli z Ptačic a krev s duševními vlastnostmi se dědí.

	Mávl rukou, zamknul dveře a odstrojoval se. Pod oknem se ozval hluk; rozevřel je. Klábosil tu ještě Plichta se zelinářem Vorlíčkem, oba přiopilí a na štíru s tělesnou rovnováhou.

	„Takový přivandrovalec nám bude kázat!“ hulákal Plichta. „Takový zaprodanec! Já, Vorlíčku, já se postarám, aby se provedla revize obecních peněz, já se o to postarám! I záložny! Obec i záložna je naše a rozhodovat v ní bude našinec! Takový škrabák si přijde a...“

	Tajemník zavřel okno, zívl a ulehl. Usnul ještě dříve, než Skytající a povykující Plichta došel domů.

	Zpráva o příchodu cizího dítěte, jež se stane obtíží obce, běžela hned ráno po všech krámech a než se vyzvánělo na mši, nebylo úst, která by nepřetřásala tuto hroznou novinu. Sáhlo se hned do minulosti pro rodinu Irovských a byla položena na pitevní stůl. Irovských mívali rohový obchod proti hostinci Lahodově, byli to vcelku pořádní lidé, ale víme nafoukaní! Měli tenkrát peníze.

	„Vida, nafoukaní!“ rozhazovala rukama Plichtová u pekaře Zdráhala. „Dřív se to vytahovalo a teď máme živit jejich fakany!“

	Pět let před válkou se odstěhovali, syn byl ještě malý. Pak se o nich už mnoho neslyšelo, jen kdosi přinesl po válce zprávu, že žijí v Praze velmi skromně. Na mladého si nikdo nepamatoval. Oženil prý se s něčím podivným, „ani košili to nemělo...“.

	„Taková přítěž, považte paní, člověk si chleba od huby utrhne a bude živit cizí hrdlo!“

	Všechny ostny, co jich Ptačice měly, se naježily
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	a své ostří přichystaly cizí vetřelkyni.

	Nejvíce nadávala flašinetářova žena Outratka: Jak k tomu přijdeme, abychom se uhýbali nějakýmu neřádu? Starý je slepý, stonavý a má teď ustavičně dávat pozor, aby do toho nevrazil, má se kvůli spratkovi všelijak omezovat. Ale to páni od města jen když se toho zbaví. Outrata je starý osel, na jeho hřbet se dá navěsit všechno.“

	I na úřadě mlela pyskem, ale tajemník ji dovedl zarazit.

	„Jak chcete, Outratová! Měli jsme v úmyslu vám několika korunami na děvče přispět, ale takto k vám přestěhujeme některé obyvatele z ostatních dvou světnic a děvče ubytujeme vedle.“

	Z Outratky se stal hned mílius, na všechno přistoupila a ještě uctivě poděkovala. To jí ovšem nevadilo, aby nenadávala znovu, sotvaže zavřela dveře radniční kanceláře. Zašla i k starostovi, ale tam byla už krotká, neboť starosta by bábu hned vyhodil.

	Tentokrát mimořádně na ni promluvil.

	„Přijde vám děvče, ať neslyším stížnosti!“

	„Jmenuje se prý Eliška, jako naše dcera,“ přišustila paní starostová, Je to neuvěřitelné, jaká jména se opovažují dávat si chudí lidé! Samozřejmě že jí tak říkat nebudete, Outratová! Anna, dejte sem trochu kávy a buchtu! Proč byste jí nemohla říkat například Líza, nemyslíte, Outratová?“

	„Ale to se ví, milostpaní! Líza je hezký méno, pro holku, která přijde na obec, až moc krásný. Děkuju uctivě za kafe.“

	Bylo už docela tma, když železničář Mimra vystupoval na nádraží z vlaku a snesl ze schůdků malé děvče.

	22$

	 

	„Jsme na místě,“ řekl jí.

	Přikývla a chtěla zdvihnout papírovou krabici, v níž bylo shrnuto celé její jmění. Troje šatečky, čtyři košilky, album s maminčinými podobenkami a obrázková knížka, kterou jí nadělil Ježíšek.

	„Vezmu ti to,“ řekl Mimra, a kdyby nebyl rozený z Ptačic, musel by být pohnut její dobrou vůli, jejíma hubenýma ručkama a smutnýma očima. Takto si jen uvědomoval, že přivádí do obce obtížné břemeno, které dobrých šest let, než bude moci děvče odejít do služby, bude ujídat s nimi z jednoho talíře.

	Přesto ji vzal za ruku, neboť cesta z nádraží byla jen nedostatečně osvětlena a k obci se muselo jít dobrých dvacet minut. Šli mlčky, neboť Mimra nevěděl, co s ní hovořit. Zeptal se jí ve vlaku na tatínka, ale byl z toho takový záchvat pláče, že se o to podruhé už nepokusil a bavil se raději s přítelem průvodčím, který si ho dobíral hrozbou manželky, až jí domů přiveze cizí dítě.

	Ani jíst nechtěla. Byl dlouho na pochybách, umí-li vůbec mluvit. A ulehčilo se mu, když silnice k Ptačicím se zatřpytila několika světly blízkých domů. Došel až k chudobinci a zaklepal. Outratka už číhala a přejela děvče slídivýma očima.

	„Tak pojď!“ řekla nevrle. „Starý už spí. Aby kvůli tobě člověk ponocoval.“

	Mimra jí předal krabici a rychle odcházeli. Bylo mu jaksi divně v duši. To malé děvče se sem nijak nehodilo, je to vskutku skandál, když rodina, jako byli Irovští, nechá svou vnučku přijít na obec!

	„Už jsi přivezl toho spratka?“ zavolal na něho Plichta.

	„Teď právě,“ přisvědčil Mimra.
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	„Hrom do toho! A při takovýchhle příležitostech se vlaky nesrazí!“ křičel opilý muž. „Neumíš v tom, hlupáku, chodit!“

	Mimra se vzdaloval a byl v tu chvíli rád, že to byl právě on, který pro malou jel, neboť nechtěl domyslit, jak by se jí vedlo v doprovodu Plichtově.

	Malá Eli stoupala zatím za Outratkou po několika dřevěných, vrzajících schodech a div se neudusila těžkým, páchnoucím vzduchem, který se na ni z vnitřku budovy vyřítil. Bylo jí k ošklivosti mdlo a toužila utéci ven, třeba pěšky se vrátit do pražského bytu, anebo spíše na studený, větrný hřbitov, kam si šel tatínek lehnout za maminkou.

	Bába se ohlédla a počkala na ni.

	„Sem pojď! Tady u okna máš slámu, paní starostová ti dala deku. A hezky zčerstva se svleč, nebude se pálit nadarmo svíčka.“

	Dívka poslechla a ulehla. Děravou, páchnoucí pokrývku přetáhla přes sebe a chvěla se hrůzou i neštěstím. Zvykne si v tomto špinavém, zatuchlém prostředí?

	Svíčka zhasla a bába se zachoulila do teplé pokrývky od starostové. Bodejť ji dá cizí holce a sama si nechá starou!

	Zanedlouho se rozlehly malou světničkou hvízdavé zvuky. Stará chrápala. Pak se k ní přidal chrčivý zvuk dědkův. Chrrr... Fzzzí... Chrrr... Fzzzí...

	Eli přitiskla zkřehlé ruce k obličeji a zoufale se rozplakala.

	 

	 

	Ráno prosvítalo bledým šerem, kostelní zvon zval k modlitbě. V úzké světnici zapraskala postel, baba Outratka se rozhekala.
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	„Starý, nechrň už! Víš, že musíme dnes vydělat pár dvacetníků!“

	Starý se probudil a pokřižoval.

	„Děvče už přišlo, maminko?“ zeptal se.

	„Tamhle hnípe u vokna. Myslila jsem si, že bysme ji mohli brát s sebou, co tomu říkáš? Však má naše dcera taky asi tak velkou, proč ji v okolních vsích nevydávat za vnučku?“

	„Jak chceš, maminko,“ svoloval stařec a třaslavýma rukama přijal od manželky šaty.

	„Ohřeju trochu kafe, zůstaň zatím tady, podívám se k starostovům,“ přikazovala bába, odvrátila se od muže a přistoupila rychle k dívce. „Vstaň přece! A zatop!“ křikla. „Až se vrátím, odvedu tě na snídani. Začneš u starostových.“

	Klubíčko na zemi u okna se mžikem rozmotalo, holčička jak nitka vyskočila a oči plné hrůzy upřela na starou ženu. Pak pochopila a spěchala ke kamnům. Stará ji chvíli pozorovala, pak vyšla ze dveří.

	Eli zatopila a vrátila se do svého kouta. Ustrašeně hleděla na starého dědu, sedícího na posteli, jehož oči byly upřeny v její stranu, ale asi neviděly, neboť pražádný výraz v nich nedal najevo, že by si učinily o malé Eli nějaký úsudek.

	„Jakpak ti říkají?“ zeptal se náhle. Jsi tu přece, ne?“

	Nemohla hned odpovědět úzkostí.

	„Není. Počkám,“ huhlal starý. „A neslyšel jsem ji ani vyjít.“

	„Jsem tu,“ ozvala se Eli roztřeseným hláskem. „A jmenuji se Eliška Irovská.“

	„Pravda! Říkala maminka, že se tak menuješ,“ přikyvoval stařec a dívce se poněkud uklidnily oči. Ne,
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	není třeba se bát tohoto starce, byť jeho vousy byly hrozně špinavé a na rukou měl kloubnaté prsty s otlučenými, černými nehty.

	Stará se vrátila a dědek se došoural ke stolu. Dívka se všecka schoulila do sebe a neodvážila se ani pohnout. Stará si jí však nevšímala, nalila kávu do dvou velkých hrnků a postavila je na stůl.

	„Máme tu eště trochu starýho chleba,“ mluvila, „sníme ho teď k snídani.“

	Při tom vybrala z prohýbané, plechové schránky několik zatvrdlých skýv a rozlamovala je na kusy. Pak je všechny naházela starému do hrnku s kávou.

	„Je to bída, to víš,“ míchala vzniklou kejdu lžící. Jez, ať to nevystydne.“

	Starý se pokřižoval, ohmatal hrnek, ohřál si ruce na jeho teplých stěnách a než se dal do jídla, zdvihl své nevidomé oči k manželce: „Ale ty sis, maminko, měla koupit žemličku. Jdi, kup si ji, neber si ten tvrdej chleba,“ pobízel ji starostlivě.

	Bába vytáhla z velké kapsy čtyři čerstvé, mastné rohlíky a s gustem si je lámala.

	„Ne,“ odmítla jeho vybídku, „když to můžeš jíst ty, co bych nemohla já?“

	Starý našel její ruku a laskavě ji pohladil.

	„Ubohá maminko, jsi na tom špatně,“ a stařecké slzy mu sjely po vrásčité tváři.

	„A co,“ dělala hrdinu bába, „přijde to do žaludku stejně.“

	Jedli a malá na ně hleděla. Okamžik ani nepochopila bábinu špatnost. Považovala to za žert, jako když kdysi dávno tatínek slíbil čokoládu a při návratu ustaraně hlásil, že na ni zapomněl. A pak, když už mu Eli docela uvěřila, sáhl do kapsy a podal jí celou
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	tabulku. Ale zde tomu tak nebylo. Dědek jedl starý chléb a bába koupené rohlíky. Srdce dívčino bylo plno zděšeného údivu.

	„A teď půjdeme k starostovi, Lízo,“ obrátila se bába k dívce. „Ať slušně pozdravíš a milostpaní políbíš ruku!“

	Eli zamžikala a chvatně sáhla po sametovém kloboučku, ve kterém včera přišla. Bába jí jej však vzala z rukou, obrátila několikrát před očima a šoupla do staré almary.

	„To tak! Líza z chudobince bude chodit v sametu!“ rozčilila se. „Tady ti půjčím svůj starej šátek a ty si dnes koukej vyprosit někde nějakou šálu.“

	Podala dívce starý, zcela vybledlý, našedlý šátek a přehodila si černý vlňák přes záda. Malá dar přijala a bezradně na něj pohlédla.

	Stará pochopila, a právě proto se rozzlobila ještě více: „K ničemu nejsi vedená, to si myslím!“ syčela. „Však se to naučíš, ty nemehlo!“

	Ukázala jí, jak se šátek skládá, a sama jí jej uvázala. Utáhla uzel tak těsně, až se dívka zalykla, vzala ji za ruku a připomenuvši dědovi, aby byl připraven, že pak hned vyjdou, vyšla ven.

	Sněhová krupice tiše sypala cesty, modravé ráno chvělo se v závoji bělá. Malá Eli, kterou Ptačice překřtily na Lízu, se ohlédla po budově, z níž vyšly. Jednopatrový domek, jako sražený, hrbatě přisedlý k zemi; krčil se za kostelem, skryt úplně farou. Líza plnými plícemi vydechla. Co na tom, že je zima? Ať je sníh, ať je vítr, jen když odporný, teplý pach nezvedá žaludek a nenutí k mdlobě z ošklivosti!

	Stará ji zahrnovala spoustou poučení, ale Eli neposlouchala.
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	Potkaly několik dětí, které se zastavily a očima vypoulenýma hleděly na děvče. Pak jedno z nich vykřiklo: „Hele, Líza! Líza z chudobince!“

	Eli se začervenala, ale osud ji už dlouho přidržoval na lopatkách k zemi a jejích osm let, opuštěných a vyhladovělých, se nezmohlo na obranu. Je tedy Líza! Není už sladká, drahá Eli, kterou maminka tiskla k zadušení ke svým krásným tvářím a se kterou se mazlil drahý tatínek. Stala se Lízou! Lízou z chudobince! A malý rozum uvažoval: Musela jsem se stát něčím jiným, neboť všechno je jiné. A je správné, že budu Líza, neboť Eli mi říkali tam, kde bylo dobře a sladko. Ne, nejsem Eli, ale Líza!

	Ale přes to, že si malá Líza s novým jménem poroučela i statečnost, jen ztěžka se bránila slzám. Před velkým, dvoupatrovým stavením, které vyhlíželo jako starý, klenbový hrad a za nímž to vrčelo a hučelo, přiletěl na její záda štulec a k jejím uším slova: „Políbíš ruku a poprosíš o šálu!“

	Vstoupily do vrat a po dlouhém zápraží kráčely k síni. Tam se bába dlouho oprašovala od sněhu, než zaklepala. Ale paní starostová je viděla už z okna a pozvala je do kuchyně. Oči přeletěly dívku a zestudeněly. Holka na obci - a takový nemístný obličej! Bába postřehla nespokojenost a vysvětlila si ji po svém. Přistrčila Lízu k paní a poručila: „Polib ruku přece! Dostaneš tady snídani!“

	Paní starostová vztáhla ruku a Líza se jí dotkla studenými rtíky. Bába začala brebentit o klobouku, o šatech a nadhodila i šálu. Paní starostová pokrčila rameny, ale slíbila prohlédnout své starší zásoby. Líza zatím usedla na stoličku a přijala od služky hrnek tmavé kávy s krajícem chleba. Pustila se do toho.
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	Měla hlad, nejedla včera celý den a žaludek už bolel. A pak - bylo přece docela zbytečné plakat! Bába je zlá, děti jsou zlé, ta paní, která jí podala k políbení ruku, je také zlá a i služka Anna, která se ušklíbala, když jí jídlo podávala, je zlá. Nebude proto plakat! V obrázkové knížce si s sebou přivezla bílý notýsek, kam se jí na rozloučenou podepsaly děti z její třídy. Byl to ten notýsek, kam jí maminka napsala:

	 

	{Eli, buď hodná ke všem a vždycky. Nikdy nevpusť zlobu do svého srdce. A bude-li kdokoliv potřebovat teplo tvých dlaní, ochotně mu je poskytni, protože nic tolik neblaží člověka jako láska k bližnímu.

	Tvoje maminka.}

	 

	A byla tam i slova tatínkova:

	 

	{Budou-li k tobě lidé zlí, moje holčičko, neplač a netruď se. Slzy si zaslouží jen hluboký a svatý cit, zloba jich není hodna. Neklesej a vzmuž se. Ba více - směj se, Eli. Smích je jedinou zbraní proti křivdě, a budeš-li ho používat moudře, vybojuješ si v životě štěstí.}

	 

	A tato slova si nyní Líza opakovala, když zapíjela chléb a pozorovala obě ženy. Ale bylo těžké řídit se tatínkovými slovy. Smát se - ach Bože, kdy už se Eli nesmála! Od onoho strašného dne, kdy maminku odvezli do nemocnice, byly to jen slzy, které jí byly společníkem. Smát se by teď nedokázala, ale neplakat - to by snad šlo. Stejně všechny své slzy už vyplakala, vlastně už nic na světě víc nemůže bolet. Maminka odešla, tatínek odešel - co by ji mohlo nyní horšího potkat? Ta strašlivá bolest, která jak rvavý proud jí vyrvala vše, co měla ráda, a pohodila sem, na obecní smetiště, kde nevidí od nikoho ani paprsek lidského soucitu?

	29$

	 

	Líza dojídala a vlastně jí nebylo už tak zle. Chléb voněl fenyklem, její nosík to vnímal s rozkoší a jazyk si liboval v podivné, nasládlé chuti, která je příznačná venkovskému domácímu chlebu a kterou okoušela Líza poprvé. Káva byla teplá, zahřívala zkřehlé tělo a vynutila ruměnec na dívčiny tváře, čímž je do růžová zbarvil.

	Ale právě to znovu pobouřilo paní Rejlkovou. Cize se k Líze obrátila a rukou naznačila, aby vstala.

	„Můžeš jít.“

	Líze bylo u kamen dobře, ale poslechla hned, poplašena studenýma očima. Bába Outratka ji sebrala a vyšly.

	„Chovat se neumíš, člověk aby tě do všeho strkal. Teď půjdeš s náma, starý začne dole u dvora. V pátek a v sobotu hrajeme vždycky tady, v Ptačicích.“

	Líza mlčela. Na věži tlouklo devět hodin a dvoupatrová budova na náměstí, na níž velkými písmeny zářilo slovo Škola, se tiše zeptala jejích očí, jestli i ona bude smět chodit do školy.

	Starý Outrata byl už připraven. Flašinet měl na řemeni přehozen přes záda, podstavec strčila bába Líze. Šli přes celou ves až ke dvoru sedláka Brdičky. Tam se zastavili, bába připravila flašinet a starý zatočil klikou. Kvílivé, trhavé zvuky zazněly tichem. Byla to písnička, kterou Líza znala z Prahy a která jí připomněla procházky s maminkou okolo řeky, Císařskou louku a tančení na špičkách... Srdce se zazmítalo, ale slzy nepřišly. Jen nesmírná bolest, jak balvan velká, zalomcovala utýranou dětskou duší.

	 

	„Léto se ke konci chýlí, sbohem, lásko má…“

	 

	Sníh neslyšně líbal tváře nešťastného dítěte.

	„Jdi pro peníze, neslyšíš?“ strčila do ní Outratka.
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	Líza uposlechla a šla na dvůr, kde stálo služebné děvče.

	„To jsi ty, ta nová obecní holka?“ zeptala se kostnatá služebná, prohlížejíc si ji. „No, že by z tebe jednou něco bylo, to teda pochybuju!“

	Vpustila jí na dlaň dvacetihaléř a hleděla, jak spěšně mizí za vraty.

	Líza předala peníz bábě a nesmírně se styděla. Copak bude opravdu muset celý život žebrat? Ne, nechce tu zůstat, nechce žít u této staré ženy, která šidí svého slepého manžela a která se tak tvrdě a studeně chová k ní!

	Ale byla tak malá a opuštěná. Kam by doběhly její dětské nožky? Kde by ji kdo přijal? Cizí lidé nejsou jako tatínek nebo maminka, je jim lhostejné, bolí-li tě něco, a zlobí se, projevíš-li nespokojenost. Líza bezradně obhlédla kraj. Byl bílý a stříbrně našedlý, hromady kyprého sněhu povalovaly se kolem chalup. Oči jí uletěly nahoru k nebesům. Maminko krásná, drahá, kéž by ses tam za mě přimluvila! Na křídlech bych se chtěla vznést do vzduchu, letěla bych stále výš a výš, až bych se dostala k tobě a k tatínkovi. Stýská se mi, tolik se mi stýská, má zlatá, nádherná maminko!

	„Co je ti zas? Nevidíš, že na nás kývá paní Vorlíčková? Hajdy k ní!“ zatřásla jí bába.

	Líza opět nastavila dlaň, nechala se prohlédnout slídivýma očima paní Vorlíčkové a odvedla almužnu.

	„Abys byla přívětivá, to nejsi!“ zlobila se bába. „Umíš vůbec mluvit? Po bábě nejsi, ta dokonce hrála divadlo. I tvůj dědek, starý Irovský, měl hubu na pravým místě. Jen tu jejich nafoukanost máš v sobě.“

	Poledne se kvapem blížilo, když se Outratovi

	31$

	 

	dostali na náměstí. Líza už bez pobízení sbírala peníze a mlčky je kladla do dychtivých rukou Outratčiných. Snažila se nevšímat si dětí, které ji obstupovaly, pošťuchovaly a zahrnovaly pošklebky. Mají jistě k tomu právo, když je nikdo neokřikne. Snad tím, že jí zemřela maminka s tatínkem, se stala něčím směšným a odkopnutým, snad jen děti, které mají rodiče, se mohou spokojeně učit ve škole, hrát si doma s pannami a číst obrázkové knihy. Což i jí tak nebylo, dokud je měla?

	Hlas zvonu uhodil do shluku dětí. Rozprchly se a Outratovi se svým flašinetem a Lízou osaměli nedaleko radnice.

	„Copak to vidím?“ ozval se u nich hlas. „Kdy k vám přivedli to dítě, Outratová?“

	Bába vzhlédla s poťouchlou ponížeností k tajemníku Tumlířovi: „Už včera, prosím, dá to starostí,“ odpověděla vzdychajíc.

	„Tak? A pročpak jste mi ji nepřivedla dnes ráno?“ zeptal se ostře. „To ji vláčíte celé dopoledne s sebou?“

	„A co by dělala?“ ohradila se bába. „Snad může zastat starý lidi, kteří se o ni chtějí starat, ne?“

	„Ne!“ zahřměl na ni tajemník. „Dítě bude chodit do školy, rozumíte? Hned dnes odpoledne začne, promluvím si s panem řídícím. Chceme z dětí vychovat pořádné lidi a ne je hned z mládí učit žebrotě. Pamatujte si, Outratová, že dítě u vás jen bydlí a že jste nikterak nebyla ustanovena jeho poručníci!“

	Bábiny svraštělé tváře se nafoukly, oči zlobně zablýskaly.

	„No, no! Tak dobrá! Nevšimnu si spratka, když je jim libo! Beztak by nám jen kazila kšeft tím, jak se
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	tváří. Starají se tedy o ni sám, mám jí až nad hlavu!“

	„Pojď!“ řekl Tumlíř k Líze a vzal ji za ruku.

	Líza se nechala vést a teplá ruka mužova zahřála její zkřehlé prstíky.

	„Ty přece chceš chodit do školy, ne?“ schýlil se k ní tajemník.

	Přikývla. Do očí se jí pomalu draly slzy. Muž zmlkl. Nemýlil se tedy ve své předtuše, toto dítě se do Ptačic opravdu nehodí. Sám pro sebe pokrčil rameny a vzdychl. Nedá se nic dělat, holčička si musí zvyknout. Pokud bude v jeho moci, nedovolí, aby se jí příliš ubližovalo. Pohlédl na ni znovu a opět ten silný pocit dojetí, který mu prve nahrnul hněv do hlasu, když ji spatřil celou promrzlou u starých Outratových. Jak také nebýt dojat, když její oči, modře zelenavé jak jarní voda, byly tak smrtelně vážné a na jejich dnu se krčilo zoufalství bezmocného mláděte?! A její ústa, chvějící se a zadržující vzlyky, neschopná pronést slovo, můj Bože, to je přece těžký zármutek dospělých, tak tiše dovedou trpět jen zkušení, velcí lidé, a ani těm se jej někdy nepodaří utajit. Celý její obličejíček působil jako dechnutí čisté krásy. Nosík něžně oblý a uzoučký, bradička pokorně malá, světlehnědé vlasy, jemné a poddajné.

	Muž stiskl studenou ručku a konejšivě se zeptal: „Kdes ráno jedla?“

	Malá polkla a uvědomila si, že musí odpovědět, neboť tento pán je hodný a vysvobodil ji z ponižujícího společenství s Outratovými. Nabrala proto dech a suchý zvuk jejího hlasu Tumlíře téměř polekal.

	„Ve mlýně. U pana starosty.“

	Sklonil se k ní: „Nejsi nemocná? Jistě tě Outratová dobře neoblékla, viď?“
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	Chtěla se usmát, ale zuby jí cvakaly a tak jen zavrtěla hlavou. Zrychlil krok a zanedlouho klepal na dveře kuchyně ve mlýně.

	„Pan tajemník!“ zvolala potěšeně paní starostová. „To je ale milá návštěva.“

	„Vedu vám Elišku,“ zchladil ji, „a necháte-li ji tu chvíli ohřát, milostpaní, uděláte dobrý skutek. Outratka ji vláčela celé dopoledne po vsi.“

	Paní starostová zkyselila.

	„Jde tedy o Lízu! Anna, dejte jí polévku. Dál nepůjdete, pane tajemníku?“

	„Děkuji, musím k obědu. Lízo, za půl hodiny přijď k radnici, trefíš tam přece, ne?“

	Dívka přikývla a zaťala zuby, když velký přítel zmizel za dveřmi. Anna před ni postavila talíř polévky a ukrojila chléb. Líza rozvazovala uzel od šátku, a když to její zkřehlé prsty konečně dokázaly, s pocitem úlevy šátek sňala. Hebké vlasy jako by si oddychly s ní, kolem obličeje jí spadaly v lesklých vlnách. Paní Rejlková semkla rty a očima jezdila po drobném stvoření. Neslýchané! Takto vyhlíží děvče, které přišlo na obec? Jemné, drobné, půvabné? Odjakživa obecní dítě v domácnostech, kde se najedlo, vypomáhalo. Jakou pomoc ale může žádat od tohoto zpanštělého nedochůdčete?

	„Obecní Líza! Holá, Lízo! Co dělá flašinet?“ ozvalo se vedle ní.

	Líza, která sahala po lžíci, rychle stáhla ruku zpět a pohlédla ke dveřím pokoje (digr v1ew). Stál v nich asi devítiletý štíhlý chlapec, s tvářemi červenými a s odvážnýma, smělýma očima. Poznala jednoho z těch, kteří se jí posmívali na náměstí.

	„Jdi do pokoje, Jaroušku!“ usmála se na něho
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	matka, ale Jaroušek zřejmě nebyl zvyklý poslouchat a usedl na dřevěný truhlík od uhlí, proti stoličce Lízině. Podepřel si bradu a prutem šlehal do promočených dívčích botek.

	„Líza lízá ulízanou lízanici,“ prozpěvoval, pošklebuje se jí do očí. „Obecní Líza - flašinet lízá!“

	Paní Rejlková stáhla rty ke smíchu a opustila kuchyň. Ať se chlapec pobaví! Nemůže-li děvče pracovat, ať aspoň přispěje k rozptýlení „panských“ dětí.

	„Jez!“ poručila Anna, chechtajíc se Jarouškovým vtipům.

	„Nesmějte se, vy hloupá!“ okřikl ji chlapec. „Myslíte, že na vás nic neumím? Anka, honila u lesa Janka; Janek utíká, co může, Anka ho chytit nemůže. Chytej si, chytej Janka, uteče přec ti, Anka!“

	„Povím to na vás!“ zaškaredila se služka.

	„To můžete, třeba hned!“ smál se Jaroušek a zaťal proti ní pěst.

	Líza sáhla po polévce a přemohla strach i stud. Měla velký hlad. Polévka byla bramborová a chléb opět voněl fenyklem. Chlapec zanechal Anny a vrátil se k Líze. Opět švihal její mokré boty a prozpěvoval říkánky o Líze ulízané. Dívka však mlčela a jedla. Chlapec nechal švihání a rukou jí vjel do vlasů. Tichounce zasténala. Ruka chlapcova povolila.

	„Máš vlasy jako panna naší Vlasty,“ řekl a rozemnul jeden jejich pramen v prstech. „Včera jsem jí jich trochu vytrhal a Vlasta řvala. Řvala bys taky, kdybych ti jich hrst vytrhal?“

	„Ne!“ řekla, ale v očích se jí objevily slzy.

	Chlapec ohrnul opovržlivě rty a pustil ji.

	„Ty brečíš? Jsi zbabělá!“
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	Líza mlčela.

	„A mluv něco! Budeš chodit taky do školy?“ naléhal chlapec, který si nevšímal otcova volání z pokoje.

	Uslzená Líza přikývla.

	„To se tedy těš!“ zvolal Jaroušek a znovu ji chytil za vlasy.

	Slzy na dívčině tváři oschly. Jak zabránit, aby ji přestal týrat? Musí nalézt svůj zapomenutý hlas a přibrat na pomoc odvahu a úsměv. Ano, smích, ten jí přece tatínek poradil!

	A tak upřela oči na chlapce a usmála se.

	„Myslíš, že to nebolí?“ řekla a hlásek se jí ještě chvěl. „Ukaž, zkusím to na tobě.“

	Chlapec užasl. Prsty přestaly tahat Líziny vlasy a neřekl ani slovo, když její ruka uchopila jeho hustou kštici a lehce jí zatřepala. Učinila to měkce a jemně, ani jediný vlásek nezabolel.

	„Jarko, neslyšíš? Že pro tebe půjdu s rákoskou!“ ozval se znovu důrazný hlas otcův.

	A Jarka poslechl. Ne tak pro naléhavost otcova rozkazu, ale pro zaskočení obecní Lízou, která přestala plakat, a místo aby využila jeho ustrnutí a oplatila mu bolest, jen polaskala rukou jeho vlasy a ještě se k tomu usmála. Ne, na to Jarka Rejlků zvyklý nebyl, to se v Ptačicích nedělalo!

	 

	 

	To byl poprask, když toho dne v jednu hodinu vstoupil do druhé třídy pan řídící s Lízou! Děti se pošťuchovaly, chichtaly a pošklebovaly, a ubohá Líza se cítila skoro stejně nešťastná jako ráno u flašinetu. Posadila se v druhé lavici u okna, kam jí pan řídící určil, a poslušně vstala s ostatními, když odcházel.
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	„Líza! Obecní Líza!“ hlučelo kolem ní a oči malých lidiček přetékaly nenávistí a pohrdáním, kterými nasákly doma.

	Vešel učitel. Byl asi čtyřicetiletý, nevrlý a nervózní. Pokynul dětem, aby usedly, a hlavou hodil k Líze.

	„Pojď sem, Irovská!“

	Líza chvatně vstala a přistoupila ke stolu.

	„Kde máš vysvědčení?“

	Líza se vrátila poplašeně do lavice a přinesla je. Učitel je rozevřel a přehlédl.

	„No,“ utrousil, „to je věru podivuhodné. Sedni si!“

	Líza poslechla, nešťastná z nepřátelství dětí. Učitel na chvíli odešel. Předtím vyzval Jaroslava Rejlka, který seděl v předposlední lavici, neboť v zadních pěti lavicích bylo druhé oddělení třídy, aby dával pozor. Rejlek byl skokem na stupínku.

	„Líza ulízaná!“ ozvalo se z jeho lavice. K tomu se přidalo i okolí a Bóža Plichtu dokonce hodil po Líze tužku. Trefil ji do hlavy a řev se zdvojnásobil.

	„Zapisuju!“ rozkřikl se náhle Jarka a obrátil se hněvivě k tabuli. „Plichta, Vorlíčková.“

	Děti ztichly.

	„Smaž to!“ zaječel Plichta. Jinak se těš!“

	„Just ne, hlupáku! A chceš-li se prát, dobrá!“

	„Myslíš, když jsi starostů, že se nechám od tebe poručníkovat,“ syčel malý Plichta, „však táta říkal, že moc dlouho starostovic už nebudete.“

	Jarka vrhl pohled na Věru Vorlíčkovou, která Plichtovi přikyvovala, a byl by se nejraději vrhl na zavalitého, zpupného kluka, ale v tom se vrátil učitel. Pohlédl na tabuli a rukou naznačil Rejlkovi, aby zmizel. Pak položil na stůl knížku, kterou přinesl, a zahleděl se ostře na Plichtu a Vorlíčkovou.
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	„Zůstanete oba po škole!“

	Věra začala posmrkávat, ale učitel si jí nevšímal a zavolal Lízu.

	„Tady máš čítanku a můžeš hned začít číst. Stránka šedesát tři, článek V zimě.“

	Líza rychle našla stránku a začala číst. Tichý, nesmělý hlásek v hluku třídy nebyl slyšet.

	„Hlasitěji! Řekl jsem, abys četla a ne kuňkala.“

	Zesílila hlas. Četla zřetelně, dobře, naprosto přesně vyznačovala všechna rozdělovači znaménka.

	„Dost! Sedni! Dál Plichta!“

	Plichta z druhého oddělení vstal, dlouho nevěděl, kde Líza přestala, načež se dal do čtení. Jarka Rejlků se posměšně usmíval, když kluk namáhavě slabikoval a chytal od sousedů nápovědu.

	„To bude pětka, Plichto! Sednout! Tento rok zcela jistě nepostoupíš. Vorlíčková, dál!“

	Věře to šlo poněkud líp, ale učitel Kopal se mračil a nespokojeně přejížděl očima po tvářích místních dětí. Jak to, že toto cizí děvče tak dokonale čte, ačkoliv je mladší než ony?

	„Rejlek,“ zavolal.

	Jarka četl dobře, ale ani on ne tak dobře jako Líza.

	„Brdičková,“ volal učitel dále.

	Milada Brdičková četla jako Jarka Rejlků a učitel byl mrzutý.

	„Dost. Irovská, to u vás ve třídě všechny tak dobře četly jako ty?“ zeptal se nazlobeně.

	Líza zavrtěla hlavou. „Ne všechny,“ hlesla.

	„Tys četla nejlépe?“

	„Ano, prosím.“

	„Sedni si. Lahodo, pokračuj!“
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	Ale nemilostivá nálada učitele nepřešla. Byl vůbec mrzutý, neboť jeho čtyři děti byly příliš mnoho na hubený plat a ještě k tomu, jako rodák z velkého krajského města, se cítil odstrčený, když byl služebně přidělen do Ptačic. Kromě toho nemoc, kterou si přinesl z války a ve špatném počasí zle se mu ozývala, chuti a nálady k povolání nijak nepřidávala.

	Proto se nedojal Lízinou smutnou tvářičkou. Ostatně, myslel si, čím více se člověk s dětmi maže, tím hůře se vyvedou. Takže žádnou pochvalu od něho Líza neuslyšela a ani děti nemohly doma žalovat, že se učitel Kopal chová k obecní Líze nepřístojně vlídně. Přijal ji studeně, spíše s ostny nedůvěry za její pěkné vysvědčení, dokonalou četbu a za strach, který se krčil v jejích očích. Přes to však jí z učitelovy strany nehrozilo nebezpečí.

	Hůře bylo s dětmi. Ptačice byly hladové a tuto víru svých otců poslouchaly doma dětské uši denně. Jaký div, že obecní Líza se jim jevila jako zavrženíhodný, k nenávisti určený tvor, kterého lze beztrestně pronásledovat svými zlomyslnostmi.

	Celý měsíc trvala její trýzeň posmívané a utlačované, ubohé a zbídačelé. Nikdy ale nežalovala. Nebylo ani komu. Tajemníka Tumlíře viděla od té doby jen třikrát. Zeptal se sice, jak se jí ve škole vede, ale jeho oči byly teplé a Líze přišlo zatěžko mu říci, že špatně. Ostatně se zdálo, že to Tumlíř ví, neboť jí dal korunu a pohladil ji po ramínku.

	Jarka Rejlků byl jediný, který jí neubližoval. Zprvu se jen rval s těmi, kdo jí ublížili, potom však přešel viditelně na její stranu, především proto, že protější tábor vedl Bóža Plichtů, který mu hrozil, že „už dlouho starostovic nebudou“. Vysvětlil to tak i své matce
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	a paní Rejlková, ač ohrnovala nespokojeně ret, připustila, že její chlapec opravdu nemohl postupovat jinak než hájit čest své rodiny. I Lízu vzala poněkud na milost a podarovala ji konečně starou černou žinylkovou šálou, kterou si ovinovala krk, když ji v něm bolelo.

	Líza se trpně poddala osudu. První dny byly nesnesitelné špínou a zimou v chudobinci, hrubými řečmi a nepřátelskými pohledy. Plíce se bouřily proti přemíře špatného vzduchu, který musela od odpoledne až do rána dýchat. Tělo se třáslo před kloubnatýma rukama staré Outratky, která ji hned zapřáhla do všech prací, které souvisely s úklidem světnice i jejím vlastním.

	„S námi tě nepustí, tak se aspoň starej sama o sebe. Snad abych na tebe eště prala, ne? Mýdlo si vyžebráš a ve škopku si svý hadry přepereš.“

	Líza nemohla nic říct, ani proti tomu, když její šaty někam zmizely, a také klobouček a letní střevíčky. Bába Outratka všechno prodala v okolních vsích a Líze jen pohrozila pěstí, kdyby chtěla někomu žalovat. Líza utíkala z domu, sotva ji zahlédla. Starou, otrhanou žinylkovou šálu otočila kolem hlavy a oddechla si volně teprve na volném poli, které bylo plné svítícího sněhu.

	Líza milovala tato tichá, bílá pole za městem, kde nebyli lidé a nad nimiž občas plašila samotu jen vrána, která se odněkud s hlukem vznesla. Takové čtvrteční ráno, kdy nebyla škola, už čekalo na malou poutnici, přijalo její drobnou postavičku a nabídlo jí všechny paprsky slunce, které pochytalo. Líza vkročila na pole, sníh chrupl pod jejíma nohama, lehce umrzlý povrch se probořil. Jaká to byla krása, zdupat
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	tak kousek po kousku celé pole, jaké podivné pocity a závratné touhy! Líza tam nebyla odstrčeným, osiřelým obecním dítětem, stala se Osudem, který kráčel světem a mával svými všemohoucími křídly nad životem. Pole se kamsi ztratilo a místo něho vyvstalo ohromné, vysoké město, jež právě navštívil Osud, mohutnými údery ničil důmyslné stavby a s rachotem tříštil věže a rozhledny. Líza sešlapovala sníh, oči jí svítily a bylo jí teskně, slastně i podivně zároveň. „Zbořené město!“ šeptala si s tajemným strachem. Jak je to úžasné, takové bezmocné, mrtvé, zbořené město!

	Někdy ji při tom zastihl Jarka Rejlek, který by byl nikomu nepřiznal, že se tu ocitl jen proto, že věděl, že tu bude, a přátelsky do ní rýpnuv, zeptal se, co tu tak sama dělá. Dlouho mu nic neřekla, ale jeden čtvrtek, když byl sníh tak harašivě slyšitelný a její představy proto příliš živé, mu to pověděla.

	„Zbořené město?“ nechápal Jarka. „A co s tím má být?“

	Líza pokrčila rameny a zamžikala v rozpacích očima.

	„Já nevím, neumím to vysvětlit. Ale hrozně se mi to líbí.“

	Jarka stáhl posměšně koutky, ale něco z jejích romantických očí vklouzlo i do jeho nitra, a proto se k ní připojil. Rozdupával s uličnickým poskakováním umrzlou kůru, halekal při tom a pokřikoval, jak kluci při hrách dělají. A tu se Líza zastavila. Nebylo možné vžívat se do snění, když vedle kluk křičí a všechno se zdá tak střízlivé, cizí a směšné.

	Jarka postřehl, že podupává sám.

	„Nehraješ už?“
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	Zavrtěla hlavou. „Moc křičíš.“

	Jarka se ušklíbl a dostal na ni zlost.

	„Tvé zbořené město je pěkná pitomina. A ty - ty jsi vlastně hloupá. Neumíš si kloudně hrát. Někdy jsem docela rád, když se ti ostatní posmívají.“

	Rozutíkal se k příkopu a zastavil se na silnici. Stála nehybně na svém místě a pokrčila za ním rameny. Napadlo jí, že se nyní přidá k zlým dětem a bude ji trápit s nimi, ale nemohla zavolat a udobřit si ho. Ne proto, že by ho neměla ráda. Měla, rozuměla mu daleko víc než on jí, ale ta nesnesitelná lhostejnost, která se usídlila v jejím srdci po odchodu maminky a tatínka, se nemohla odhodlat k žádnému boji o cizí laskavost. Je obecní dítě. Říkají, že je jim na obtíž, že se provinila, když přišla sem, kde se jí nelíbí a kde je velmi nešťastná. Nikdo ji nemiluje, naopak, posmívají se jí a ubližují jí. Snad by se měla pokusit získat jejich přízeň - ale stojí to za to?

	Dýchla si do červených dlaní. Ach ano, měla by se o to pokusit! Někdy přes to, že je tak sama, hlásí se u ní život a dětství a rozplesá se jí srdíčko, chce se usmívat, i když zebou nohy a v žaludku kručí. Snad kdyby získala tyto děti, byl by život lehčí. Je tu z milosti trpěna, a tak si nemůže vybírat přátele a vnucovat jim svou vůli. Nemůže jim ani navrhovat, jak si mají hrát, neboť oni jsou svobodní a ona otrokyně. A nemůže se na ně ani hněvat, neboť oni jsou v nebi a ona v pekle.

	Přesto hleděla mlčky za jediným svým přítelem a když se na ni ohlédl, nezavolala ho. Nevěděla, že je to její podvědomí, které jí to zakazuje. Neboť učiní-li nyní pokus o smír, Jarka se nafoukne, to bylo
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	jisté. Je obecní dítě, a to nemůže být hrdé.

	Jarka čekal. Ale Líza na něho jenom hleděla, dlaně u úst a kolínka přitisknutá k sobě. Stará šála, která mu připomínala matčino bolení v krku, ho podivně dráždila. A vůbec, celá Líza ho dopalovala, chtělo se mu vrazit jí herdu do zad, až by spadla do rozdupaného sněhu. Oči mu začaly blýskat, přeskočil příkop a s posupným hvízdáním se vracel k dívce zpět. Napřahoval už ruku, když se na něho Líza usmála: „Já to věděla, že se vrátíš,“ řekla a vložila svou promrzlou ručku do jeho napřažené. „Nebudeme si už hrát na zbořené město.“

	Napřažená Jarkova ruka se pomalu přitiskla zpět k tělu a oči se rychle změnily. Trochu se styděl za předešlou chvíli a jen proto přitáhl Lízu k sobě, objal kamarádsky její ramínka a vykročil s ní k silnici.

	„Půjdeme na rybník. Mám už týden nové brusle, ukážu ti, jak se na nich dovedu rozhánět,“ chlubil se. „Taky bruslíš?“

	Líza zavrtěla hlavou.

	„Nemám ani na čem.“

	„Něco seženeme,“ sliboval horlivě Jarka, a protože vešli do ulice, sundal ruku z jejích ramen.

	Na rybníce bylo dětí jako much, křičely a výskaly, vrážely do sebe a byly více na zemi než na bruslích. Jarka vzbudil pozornost svými blýskavými novými „šlajfkami“ s velkým zahnutým nosem a hned se na nich také umělecky zatočil, aby dokázal svou zdatnost. Dopadlo to dobře a kluk si v duchu oddychl, neboť natáhnout se v nových bruslích by znamenalo celý den pekelného smíchu. Obrátil se k Líze a kýval na ni.

	Ta pozorovala jezdící a ruka, ve které držela jedinou,
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	rezavou brusli, omotanou provázkem a jedním krátkým řemínkem, se rozvážně pohupovala. Vida, tamhle Běda Krabců to dovede docela dobře i jen na jedné brusli! A Plichta taky! I jeho sestra Jůla to dovede, proč to taky nezkusit? Sehnula se k noze, ale Plichtů kluk už ji zahlédl a mohutným nájezdem ji porazil. Brusli jí sebral a s indiánským řevem ujížděl z místa svého činu. Zapomněl však, že Jarka má brusle dvě a že ho hravě dohoní a pak s ním zopakuje hru, kterou on prve rozesmál diváky s Lízou. A Jarka brzy zamával bruslí v ruce a vrátil ji kvapně dívce.

	„Nedej si všechno sebrat,“ rozčiloval se, stoje u ní a hleděl na její ruce, přivazující brusli. „Copak se nedovedeš ozvat? Rýpl bych do kluka, až by si ukousl jazyk. Budeš-li pořád taková ňouma, kde kdo se tě naučí bít. Nařež taky jednou nějakýmu holomkovi a budeš koukat, jak si dají podruhý pozor!“

	Líza mlčela a vázala si brusli. Když byla hotova, zdvihla oči a usmála se.

	„Tobě se to řekne! Když máš tatínka a maminku! Tebe se má kdo zastat,“ řekla měkce, bez nejmenší výčitky v hlase.

	„Jsi ňouma!“ zaťal pěsti chlapec, ale rozehnal se při tom po Jůle Plichtové, která chtěla Líze podrazit nohu. „Pořídil bych si klacek a mlátil bych je hlava nehlava.“

	Líza mu odpověděla tichým smíchem a zkusila jezdit. Šlo to. Ptačické děti se zastavily a s chechtotem ji pozorovaly.

	„Líza, hop!“ volalo se ze všech stran. „Pozor, ulízaná Líza má sólo. No hop, Lízo!“

	A Líza, která si pomalu začala zvykat na jejich
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	posměšky, se rozjela, levou nohou se odrážela a po pravé se pustila. A opravdu, šlo to a smála se a obrátila pohled k Miladě Brdičkové. Devítileté děvče ji pozorovalo zlýma očima. Jarka Rejlků k nim totiž dříve často zabíhal a poněvadž Ptačice ustavičně shromažďovaly kapitál, nebylo divu, že několikrát zaslechla za dveřmi své rodiče, jak si dělají plány, až děti dospějí. A v těchto plánech se stávala ona paní Rejlkovic mlýna i jejich Jarky. Milada pak snila o bílých šatech a ukrutánsky dlouhém závoji, o tuctu družiček a hned potom o omašličkovaném kočárku, ve kterém bude zbrusu nová a dokonce živá panenka. I když si hráli, byla vždy ona maminkou, Jarka tatínkem a nikdy jinak.

	Až najednou přišlo toto obecní děvče! Tato hnědovlasá Líza se starou, žinylkovou šálou a rozťapanýma botama. Holka protivná a nesnesitelná, která bydlí u starých flašinetářů v obecním chudobinci a jejíž šatstvo páchne veteší chudých lidí. Tato Líza uhranula nějak Jarku Rejlka a způsobila, že sny o bílém závoji, koberci z kostela až na náměstí a omašličkovaném kočárku se staly neuskutečnitelnými, neboť hra na maminku a tatínka nebyla už s Jarkou možná. Milady si vůbec nevšímal. Dokonce se jí v poslední době i posmíval. Ano, zjistila, že čím bezohledněji ona napadá Lízu, tím kousavější a krutější je Jarka. Za „ulízanou Lízu“ dostala zpět hned: „Miladice, větrnice, Milada spolkla gumu, dostane za to pumu!“

	Tím to jen začalo. Jarka byl důmyslný a vymýšlel si říkánky v neomezeném počtu. Zasypal jimi téměř celou třídu a tím se stalo, že každý měl na sebe aspoň tři popěvky, zatím co na Lízu zbyla jen „ulízaná Líza“. Proto Milada nyní mhouřila oči a když se
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	Líza před ní zastavila, štítivě od ní odtáhla načechranou sukénku.

	„Neušpiň mě! Smrdíš!“ řekla, krčíc noc.

	Líza se začervenala. Nemohla přece za to, že stará Outratka zatloukla na okna dřevěná prkýnka, obložila je hned na podzim mechem a teď, ať se děje co děje, okna neotevře.

	Otočila se a ujížděla zpět. Milada se obrátila k Jůle Plichtové: „Má ten Jarka zabedněný nos!“ zasmála se pošklebně.

	Jůla, polichocena jejím oslovením, protože Milada byla bez výhrady uznávána za královnu děvčat, rozjela se za Lízou a prudce do ní narazila. V mžiku ležely obě na ledu a Jůla křičela na Lízu, proč nedává pozor.

	„Ty sama jsi do mě vrazila,“ bránila se Líza.

	„Nelži! A nemluv na mě, ty flašinetářko!“ ječela Jůla. Jsi smradlavé štěně z chudobince! Ale já jsem z rodu měšťanského, rozumíš? A řeknu to na tebe, ty špindíro!“

	Ale už tu byl Jarka a zastal se Lízy a Bóža Plichtů zase ve prospěch Jůly, a tak se strhla rvačka, která skončila rozbitým Líziným kotníkem, roztrženým kabátem Jarkovým, krví z Bóžova nosu a poškrábanou tváří Jůlinou. Poněvadž Líza nerozdávala rány, jen přijímala, bylo by vítězství přešlo na stranu Plichtových, přestože se Jarka bil jako lev. V poslední chvíli se však vzchopil Béda Krabců, bušil pěstmi do Plichtových zad a podrazil nohu Jůle. Konec konců, než přišla Líza, vedlo se takto jemu a jeho sourozencům. Na rozdíl od Lízy se sice dovedl prát a výpady proti němu nebyly proto tak surové, ale tím spíš musí zakročit zde, když to cizí děvče je jak

	46$

	 

	směšně hloupá ovečka, o níž se nedávno učili ve škole básničku a která, když jí Pán Bůh chtěl dát také sílu i zuby a drápy k ochraně před vlky, jen zavrtěla hlavou a mírňounce odpověděla: „Ach ne, Pane, zlou já nikdy nechci být, raději trpět křivdu...“

	Polední zvon rozfoukal dětské klubko a jen zlostné nadávky asi tří ratolestí Plichtových lítaly po rybníce. Jarka kurážně prohlížel roztržený kabát a Líza sykala bolestí, když se postavila na nohu.

	„Ty seš ale nádiva!“ utrhl se na ni Běda Krabců. „Jak dlouho jim chceš dělat fackovacího panáka?“

	„Vždyť jsem jí to už říkal!“ připojil se k němu Jarka. „Ale to víš, je to holka. Holky nejsou k ničemu. Jen brečet to umí. Líza ani to nedovede. Breč aspoň, ty hloupá, aby bylo vidět, že ti opravdu něco udělali!“

	Ale Líza jen zatínala zuby a kulhala statečně za nimi.

	„Kam jdeš na oběd?“ zeptal se Jarka, když mu na silnici vracela brusli.

	„K Brdičkům.“

	Jarka se zaškaredil jako Krakonoš, odplivl jako kočí a trhl jen zlostně rameny.

	„Ty ses taky dovedla narodit!“ zavrčel pak a běžel do rodného domu.

	Líza kulhala dál po boku Bědy Krabce a i když neplakala, byla velmi nešťastná. Vkročila do statku, zaklepala na dveře kuchyně a čekala, až jí služebná otevře.

	„Nechte ji v síni!“ zaznělo ostře z pokoje. „Děti nemohou cítit její zápach. Až se nají, ať hned jde. Večer ať nechodí, namažte jí kus chleba a dejte jí jej s sebou.“
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	Líza seděla na studené chodbě, na schodech vedoucích k půdě, a foukala si polévku. Při tom viděla drahou tvář své krásné maminky a říkala si její slova: „Nikdy nevpusť zlobu do svého srdce!“ Hned potom spatřila v duchu tatínka a slyšela jeho povzbuzení: „Neplač, děvenko! Slzy si zaslouží jen hluboký a svatý cit, zloba jich není hodna. Směj se, Eli! Smích je jedinou zhraní proti křivdě!“

	A Líza se tedy usmívala, neboť kotník přestal bolet a polévka kouzelně zahřívala zkřehlé tělíčko. S touhou přijala i talíř „chlupatých“ knedlíků se zelím a přes to, že sádla tam byla jen kapka, ústa byla plná slin. Služka jí k tomu dala jen lžíci, ale dívka byla už na tento komfort zvyklá. Ukrajovala knedlík, s chutí kousala a talíř ještě prstem vytírala.

	Z kuchyně vyšla Milada a loktem do ní vrazila. Talíř Líze vyletěl z rukou a třeskl o dlaždice. Z kuchyně vykouklo děvče a zrudlo hněvem.

	„Cos to udělala, nemehlo! Milostpaní...“

	Milostpaní, zabalená křiklavým županem, však už slyšela. Její slova se přihnala jako příval a Líziny ruce se třásly, když sbírala střepy.

	„Už ať je venku! Dejte jí ten chleba a...“

	„Já... Nechci!“ ozvala se Líza.

	„Je ti to snad ještě málo, ty darebnice, ne?“ rozkřikla se paní.

	„Za ten talíř,“ hlesla Líza. „Abyste neměli škodu.“

	„Pravda, máti,“ řekla zvysoka Milada. „Nedávej jí nic! Má beztak roupů až až!“

	Líza se uklonila a kulhajíc chvatně, vyběhla na dvůr. Paní rozzlobeně třískla dveřmi a Milada si spokojeně zatrylkovala. Jen služebné děvče se odmlčelo
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	a myslelo na namazaný krajíc a hladový dětský žaludek.

	 

	 

	Zima utekla za hory, jaro nádhernými kyticemi květů vyšlo vstříc létu. Léto se roztančilo po polích a vklouzlo i do školních tříd, aby zaťukalo na studená srdce školních dozorců a upozornilo je, že dětská povinnost končí. Proto stál nyní pan učitel Kopal na stupínku a rozdával vysvědčení. Milada Brdičková se pyšně rozhlédla, neboť měla samé jedničky a považovala je za zcela spravedlivé, ačkoliv v počtech kulhala a v mluvnici se jí někdy spletlo tvrdé y s měkkým. Považoval to za spravedlivé patrně i pan učitel Kopal, a proto i Jarka Rejlků měl samé jedničky, dokonce i z úpravy, ačkoliv mu na nějaké té kaňce nezáleželo. I Alena Javůrková, dcerka místního lékaře, je měla. Zato Běda Krabců měl jen trojky, dokonce dvě čtyřky a dvojku jenom ze zpěvu.

	Bóža Plichtů propadl. Měl tři pětky, z mravů trojku a nutno přiznat, že zaslouženě. Učitel Kopal cítil uspokojení, když mu je maloval na vysvědčení, neboť zde spravedlnost kráčela ruku v ruce s jeho vnitřním přesvědčením. Srst by se mu příliš ježila, kdyby musel psát jedničky ratolesti největšího řvouna Plichty. I Jůla Plichtová měla samé čtyřky, ale přece jen postoupila, dohonivši tím Bóžu.

	Nad školní zprávou Lízy Irovská se Kopal zamračeně zamyslil. To tak, samé jedničky! Takové obecní holce, která se nemá ani kde učit, s kterou nikdo neopakuje a která píše úkoly pokaždé po vyučování, místo aby je napřed promyslila, s někým důkladně probrala a doma v klidu vypracovala. Že jsou správné a že při vyvolání umí? Náhoda! Ostatně, nemá
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	v úmyslu jí psát čtyřky jako Jůle Plichtové, je spravedlivý. Stačí, nenapíše-li jí jedničky. A tak Líza obdržela vysvědčení se samými dvojkami, jen v mravech a v náboženství se nepohoršila. Tlustý pan farář jen přikyvoval při jejích odpovědích pochvalně a kdykoliv přišla k obědu na faru, dostala od něho dvacetník, což k smrti pobuřovalo starou hospodyni. V náboženství tedy byla jednička zaručená. Z kreslení však dostala dokonce trojku a sice za utržený roh výkresu, který jí rvala z rukou Jůla Plichtová.

	Líze se trochu stahovalo hrdlo a bylo jí do pláče. Ale pět měsíců je dlouhá doba a ona se naučila ovládat se. Jen ústka se jí zachvěla a ruce překotně skládaly vysvědčení. Když zpívali na rozloučenou národní hymnu, hlas se jí škrtil v hrdle a vzdálené oči hledaly v duši obraz rodičů, kteří byli vždycky tak pyšni na jedničky své malé Eli. „Nemůžu za to, maminko!“ říkala v duchu. „Věř mi, tati, opravdu ne!“

	Při tom pohled učitele Kopala padl na její bílý, zaražený obličejík. Setkal se s jejíma očima a nevrle si upravil u krku límec. Půvab a něha - jak nevhodný obličejík pro obecní dítě! A zdá se, že je příliš přemoudřelá!

	Když děti odcházely a vedl je v páru po chodbě, poklepal Líze na rameno: Jsi ráda, že už jsou prázdniny, co?“ řekl milostivě.

	Zavrtěla hlavou a usmála se na něho.

	„Učím se ráda,“ odvětila.

	Svraštil obočí. Její pokorný úsměv mu šel příliš hluboko. Hleděl za hlučným průvodem s nepříjemným pocitem viny v srdci.

	Prázdniny jsou krásná věc, ale pro obecní dítě, které bylo svěřeno flašinetářce Outratové, jsou jen
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	zdrojem nových prací a povinností. Do týdne musel tajemník Tumlíř znovu zakročovat. Bába si šla stěžovat ke krejčímu Plichtovi, který se ještě téhož dne opil a před půlnocí na náměstí tajemníkovi hrubě vynadal. Ale celé prázdniny si pak Líza oddychla od žebroty, jen poslušně poslouchala příkazy té které rodiny, u níž se právě stravovala. Pásla husy a kozy, opatrovala krávy, škrábala brambory, nosila na pole oběd a pomáhala čerpat vodu.

	Jarka vedl rebelantské řeči před otcem, a když byl umlčen, vyřešil to jinak. Prostě Lízu ve všem následoval. A tak byl viděn, jak pase Brdičkovic husy, shání Lahodovic kozy, jak huláká na Zdráhalovy krávy a jde s obědem na Javůrkových pole. Doma z toho byl křik a výprask.

	„Že se nestydíš, s takovou nuzotou se kamarádit,“ zlobila se matka.

	„Ten kluk je jen pro ostudu, máti!“ ohrnovala nosík šestnáctiletá Eliška. „Kdyby sis jen všimla toho nemožně sešlého děvčete!“

	„Je to pravda,“ přidávala se dvanáctiletá Vlasta, „však říkala Milada Brdičková, že musí být náš Jarka hodně zpustlý, když si našel takovou kamarádku.“

	„Jen ostudu si děláš!“ rozhorlil se starosta Rejlek. „A nejen sobě, i nám! Skoro devítiletý kluk a hraje si s holkou, dokonce s takovou!“

	Jarka zavile mlčel, ale odpoledne pásl Brdičkovic husy s vyzývavou okázalostí a poněvadž se k nim přidal i Béda Krabců a jeho sestra Nanda, která seděla ve škole před Lízou, bylo za městem v úvoze, kterému se říkalo Hluboká cesta, hlučno a veselo. Líza se radostně smála, neboť slunce ji hřálo, vetché šatečky i vlasy jím byly zcela provoněny. Pravda, maminka
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	s tatínkem byli kdesi daleko, ale i Outratovi byli daleko a krásný den přibližoval nebe a vzdaloval z pekla. Bylo krásné, že tu může sedět na trávě, běhat za husami, honit se s Jarkou a objímat se s Nandou.

	Brala do rukou klasy ječmene, obdivovala se jim a s rozkoší vdechovala jejich vůni. Lehala si hlavou do mateřídoušky, tiskla se k ní a myslila na maminku, na jejich procházky k řece a na tanec na Císařské louce. Vztahovala ruce po pestrém otakárkovi a myslela na tatínka, který jí nosil čokoládu a který jí poradil úsměv jako životní recept.

	Po silnici přefrčel automobil a zaujal pozornost obou chlapců.

	„Až budu velký,“ pravil s důrazem Jarka, „budu inženýrem.“

	„Prosím tě!“ nevěřil Běda. „Kdo by byl ve mlýně?“

	„Já!“ odvětil nakvašeně Jarka. „Právě proto! Tatínek to říkal.“

	To ovšem bylo rozhodující, neboť Ptačičtí uznávali starostu a i děti věděly, že jeho slovo a podpis mají velkou moc.

	„To budeš pak rozumět i auťákům,“ mínil Béda uznale. „Ale nemysli si, že jen ty sám. Já budu strojníkem.“

	To řekl pyšně a poplácal rezavou krávu po zádech.

	„Vy kluci hloupí,“ ozvala se Nanda, „to je toho! Mazat se v oleji! To já budu švadlenou, panečku! Budu šít šaty jen z jemnýho hedvábí a budu za to dostávat hodně peněz.“

	„Jo, ty jsi taková unimraná píchalka,“ smál se Jarka. „Však by tě ke strojům taky nikde nevzali.“
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	„Ani bych nechtěla!“ odvracela se od něho. „A co ty budeš dělat, Lízo?“

	Líza ležela na boku, obě ruce pod tváří a hleděla na drobounké lístečky mateřídoušky.

	„Já... Budu tančit,“ řekla zasněně.

	„Jé, ty jsi legrační,“ rozesmála se Nanda a s ní i oba kluci. „Tím se přece neuživíš.“

	Líza se posadila a trhla rameny.

	„Ať, ale líbí se mi to.“

	„Vždyť to ani neumíš,“ ušklíbla se Nanda.

	„Že ne? To bys koukala!“

	„Tak ukaž!“ vyzvala ji kamarádka.

	Líza se postavila na špičky a drobounkými krůčky obtančila užaslou Nandu. Ruce zvedla nad hlavu a prohýbala se jako proutek.

	Nanda údivem otevřela ústa. Ne, ta Líza! Vstala taky a chtěla ji napodobit, padla však po prvním pokusu zpět do trávy.

	„Ty se ale umíš kroutit!“ projevil své uznání Běda, když Líza rychlým pohybem klesla vedle Nandy. „To jsem ještě neviděl.“

	Jarka mlčel, ale jen proto, že byl tak ohromen, že si nemohl vzpomenout na žádný žert. Rozhodně je Líza zvláštní děvče, jiná než ostatní, a není spravedlivé, aby ji kdekdo tupil a sužoval. I když je obecní dítě!

	„Kde ses to naučila?“ vydechla ušmudlaná Nanda.

	„U maminky.“

	„Ona uměla?“

	Líza toužebně vzdechla. „A jak!“

	„Ukážeš mi, jak se to dělá?“

	„Ukážu!“

	Nanda však zavrtěla hlavou.

	53$

	 

	„Jenže já se to nikdy nenaučím tak jako ty,“ povzdechla.

	„Naučíš,“ usmála se Líza a lehla si zase do vonné mateřídoušky.

	„Lízo! Zatracená holka!“ ozvalo se v tom z nedaleké meze. „Takhle se pasou husy?!“

	Hřmotný Brdičkovic šafář Vrzal se přihnal jako bouřka a vymrštivší se dívce hned dal pohlavek.

	„Nechte ji, jó!“ rozkřikl se na něho Jarka. „Ono vám toho ječmene neubude!“

	„A co ty tu děláš? Běž domů, jen tu zdržuješ!“ obrátil se k němu šafář. „Bédo, co ty krávy? A tobě, Nando, zmaluju záda, jestli mi zas přivedeš ty ovce uhoněný.“

	Jarka se rozkolíbal na štíhlých nohách a fistulkovým hlasem spustil: „Tenhleten šafář Vrzal, všechno vždy všude zvrzal, taky měl červený nos, to je vám pěkný kos!“

	„Jedeš, uličníku!“ rozehnal se po něm zrudlý Vrzal. „Počkej, až budu mluvit s tatínkem!“

	„Tenhleten šafář Vrzal...“ letělo k němu už za rohem ječmene a z nedalekého pole sem zazněl smích. Šafář uznal za vhodnější zmizet. Obořil se ještě na Lízu i Krabcovy děti, několikrát zahulákal a odcházel.

	Jarka se vrátil a přivlekl s sebou hordu nudících se kluků.

	„Hraje se na indiány!“ volal velitelským hlasem. „Já jsem náčelníkem Komančů a Béda náčelníkem Siouxů.“

	Dva nepřátelské kmeny byly v minutě připraveny k bitvě.

	„Huííí,“ začal ječet Jarka, dupal a kroutil se. „No
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	tak, vrtáci, křičte taky, to je přece válečný tanec.“

	Kluci se mohutně přidali, až si Líza zacpávala uši a z pole sem zaznělo pohoršené nadávání.

	„Tak a teď vyhrabeme válečné sekery,“ rozhodl Jarka, „a potáhneme do boje! Řvěte! Huííí!“

	Dva tábory kluků se na sebe vrhly, nastala řež, vítězství se střídalo mezi Komanči a Siouxy. Líza se dívala po Jarkovi ustrašenýma očima. Když to Jarka uviděl, začal se bít jako lev. V několika vteřinách byli Siouxové na hlavu poraženi, jejich pohlavár zajat a vzpírající se veden ke stromu, kam byl slavnostně uvázán.

	„Nyní nechť moji bratři naposled popatří na tuto rudou tvář,“ promluvil teatrálně náčelník Komančů, „neboť v nejbližší době odejde jeho černá duše do věčných lovišť k velkému Manittouovi. Moji bratři uvázali náčelníka Siouxů u mučednického kůlu a budou nyní zkoušet jeho statečnost. Nejmladší nechť vystoupí, aby ukázal své umění házet noži.“

	„Nehloupni, Jarko, a rozvaž mě,“ ozval se mrzutě náčelník Siouxů, „krávy už jsou bůhvíkde. Jestli přijde šafář, budu doma bit.“

	„Poněvadž zajatá rudá tvář zbaběle prosí o milost, nechť je vyhnána na prérii a pobíhá v ní jak opovrženíhodný kojot,“ rozhodl vznešeně náčelník Komančů.

	Rudá tvář byla odvázána a vyletěla jak srna s bičem za kravami, které se právě rozhodly překročit prérijní hranice.

	Po indiánech přišla řada na kopanou. Hrálo se na dva góly, branky byly vyznačeny z kamenů a čepic. Nastal nový boj, kluci zuřivě bránili svou branku a soudce Lojza Mimrů se vykašlal na svou funkci
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	a stržen vírem hry přidal se na stranu Jarkovu.

	Do pekelného řevu se vložil mohutný bas statkáře Brdičky, který na náhle ztichlé chlapce zahřměl jako hrom. Béda dostal pohlavek a rozběhl se za kravami, ostatní kluci se rozprchli. Líza ani nepípla, ale přesto neušla pokárání.

	„Jen mezi klukama tě člověk vidí. Že se trochu nestydíš! Ty jsi pěkný kvítko! Však to povím panu učiteli.“

	Líza zbledla, prut na husy se jí v rukou roztřásl. Řekne-li to pan Brdička panu učiteli Kopalovi, dostane snad dvojku i z mravů, a to už by jí zbyla jen jedna jediná jednička. A možná, že to poví i důstojnému pánovi, a nezbude jí žádná. Líze vyhrkly slzy. Co asi myslel pan Brdička? Proč se jí zeptal, jestli se nestydí? A proč je pěkné kvítko? Je na tom něco, že si hraje s kluky? Ostatně si s nimi ani nehrála, seděla s Nandou a jen zdáli pozorovala jejich divoké zápasy. Ale bylo by to vůbec něco zlého hrát si s kluky?

	Líza pohlédla na vracejícího se Jarku a její pohled byl zkoumavý. Proč by se měla stydět s ním chodit? S kým si tedy má hrát, když si jí nikdo nevšímá? S Nandou Krabcovou? Vždyť to dělá, ale Nanda je tak nechápavá a chce si pořád jen hrát na maminku a tatínka, a to Lízu bolí. Neboť Lízino srdce ještě stůně a slova maminka a tatínek ji pořád ještě hodně bolí. A jinak si Nanda hrát nedovede. Ale ani není dlouho Lízina kamarádka. Jako dítě podruha, který se opovážil mít při své chudobě pět dětí, se dlouho neodvažovala přidat se veřejně k Líze. Bála se posměšků Jůly Plichtové a šťouchanců jejího bratra, nejvíce však zloby Milady Brdičkové, která přece pat-
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	řila k rodině otcova chlebodárce. Vytrvalost Jarky Rejlka jí však dodala odvahy a Nanda se rozhodla připojit se k Líze. Zprvu se i ona cítila nad ni povznesenou, neboť konec konců Líza byla z chudobince a v očích všech patřila k rodině staré Outratky, ale pak brzy svou povýšenost zaměnila za otrockou oddanost. Líza byla chytrá a bystrá, opsat od ní něco znamenalo vždycky pěknou známku a dovedla se tak podivně smutně usmívat. Ne, třebas byla Líza z chudobince, Nanda cítila, že se jí nevyrovná.

	Líza přestala myslet na Nandu a vrátila se k Jarkovi.

	„Proč bych si s tebou nemohla hrát?“ zeptala se ho.

	„Nech ho,“ ušklíbl se Jarka. „Ať žaluje. To je toho, že trochu řveme, beztak ho popíchla Milada.“

	Slunce sklouzlo za kopce, pole utichla.

	Líza hnala domů s Bědou a Nandou, posmutnělá, zaražená a ještě mlčenlivější než jindy. Poděkovala u Brdičků za kousek chleba s tvarohem a loudavě šla do chudobince.

	Z věže znělo klekání. Líza se pokřižovala a sepjala ruce. Věřila, že se na ni zároveň s Pánem Bohem dívají i tatínek s maminkou, že ji vidí a že s ní cítí. Vroucně odříkávala modlitbu a v duši se jí rozléval klid. Však se maminka s tatínkem už přimluví, aby pan Brdička zapomněl žalovat a aby jí pan učitel Kopal nezhoršil známku z mravů.

	Pak odevzdaně vzdychla, zašla do páchnoucí síně a z ní do ubedněné světnice Outratových.

	 

	 

	Všecko, co se dalo jen trochu zpeněžit, bába Outratka prodala. Líziny lepší šaty, sametový klobouček,
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	letní sandály. I na její obrázkovou knížku se dostala, ale Líza právě vstoupila a uviděla Outratčiny chamtivé ruce, které potěžkávaly knihu, a bába uvažovala, kolik by za ni dostala. Líza jí knihu vytrhla, přitiskla na prsa a se slzami úzkosti vyhrkla: „Ne, prosím vás, ne! Je od maminky, k Ježíšku. Ne, nedám ji!“

	Bába se chystala spustit nadávky, ale z kouta se ozval stařecký hlas: „Copak se stalo, maminko?“

	Bába odstrčila Lízu, až dívka upadla na slamník, a vlídně odpověděla:

	„I nic, starouši, to víš, děvče zase zlobí!“

	„Máš to starosti, maminko,“ politoval ji děda a loudal se ke kamnům na lavici.

	Bába loupla po Líze očima a nalila staříkovi do hrnku černou kávu. Nebyla k němu nikdy hrubá, protože věděla, že lidé flašinetáře mají rádi. Outrata byl dobrák, pamatovali ho všichni starci v obci a nikdo mu nepřál nic zlého. Zato se hrnulo plno nedůvěry k hubaté bábě. Nechtělo se jim ani věřit, že by se s ní měl dobře, ale kdykoliv se ho zeptali, nikdy si na ni nestěžoval a Ptačičtí nedůvěřivě vrtěli hlavou. Jak to vypadalo ve skutečnosti, věděla jen Líza, a ta mlčela. Jednak byla příliš malá, aby odsoudila jednání bábino, která staré zbytky dává slepému a sobě podstrojuje, jednak nikdy nemluvila o svém pobytu v chudobinci. Bylo tam příliš mnoho špíny a těžkého ovzduší, cítila se tam příliš nešťastná a styděla se za to, že tam vůbec musí být.

	Tak Líza zachránila svou knížku a zároveň s notýskem ji chovala jako nejdražší klenoty. Ukázala ji i Jarkovi a tomu se líbila. I Nanda ji viděla a byla vyjevená, neboť může-li mít Líza takovou cennou věc, není přece jen tak docela chudá. Pochlubila se
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	jí honem otlučenou sádrovou pannou, kterou dostala před třemi léty po Miladě Brdičkové, a Líza na ni toužebně pohlédla. Vzala ji opatrně do rukou, uhladila jí šaty a teplými, malými prsty přetírala rány na jejím obličeji.

	„Ty nemáš žádnou, viď?“ zeptala se Nanda.

	Líza přitiskla pannu k tváři a její oči byly něžně smutné.

	„Ne, ale měla jsem,“ řekla.

	„Rozbilas ji?“

	Líza zavrtěla hlavou.

	„Byla veliká, takhle...“ roztáhla ruce, „a spala. Měla opravdické vlásky a hedvábné šaty.“

	„Jo!“ nevěřila Nanda a ohrnula ret. „To ti zrovna budu věřit.“

	„I střevíčky měla,“ pokračovala Líza zasněně, „takové černé, lakové, se zavazováním. Každý večer jsem ji uspávala a jmenovala se Eli. Měla jsem ji hrozně ráda.“

	„A kde je teda?“

	„Jednou večer jsme neměli co jíst, i dva dny před tím jsme nejedli a přišla paní Kadeřábková, co bydlela vedle nás, a přinesla mléko, chleba a maso. Pak se rozhlédla - a ukázala na mou Eli. Měla taky holčičku a pro ni si ji vzala...“

	Líza zmlkla a položila Nandinu panenku do klína.

	„A to já bych ji nedala!“ rozhodně prohlásila Nanda.

	„Jo, nedala,“ řekla smutně Líza a před očima jí probíhaly ty dva roky úporné bídy, „když maminka měla hlad a ani kousek chleba jsme doma neměli. Maminka pannu dát nechtěla, ale já sama jsem svou krásnou Eli vzala, pohladila jsem ji, políbila a polo-
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	žila jsem ji do náruče paní Kadeřábkové.“

	„Ani jsi pro ni neplakala?“

	„Neplakala. Vždyť by to maminku bolelo.“

	„Hm!“ ozvala se Nanda a vzala jí pannu z klína. „Ale teď nemáš žádnou.“

	„Kdybych měla drtiny, udělala bych si ji.“

	„Přinesu ti je,“ nabídla se Nanda.

	A malá Líza šila pannu. Do hadříčku nasypala drtiny, zavázala, hlavičku hezky uhladila a přišila k tělíčku, taky nasypanému. I ruce a nohy udělala, na obličeji namalovala oči, nos a ústa, Jarka půjčil barvičky a ještě k tomu vzal doma spoustu odstřižků, které našel v matčině skříni. Líza ušila i šaty, ze sametu klobouk a Nanda téměř závistivě pohlížela na vystrojenou loutku.

	„Má Eli!“ mazlila se s ní Líza, tisknouc ji k sobě. „Budeme spolu tančit, chceš? Zítra půjdeme na Císařskou louku, vlezeme do vodičky, bude krásně chladná. Pak vylezeme na břeh, travička bude hřát do nohou a sluníčko bude vonět. Těšíš se, drahá Eli?“

	„Jé, ty si divně hraješ,“ vyrušila ji Nanda, „vždyť ty při tom brečíš!“

	Líza rychle otřela slzy, ale hýčkala Eli dál a mlčela už. Jak by mohla Nanda, ta těžkopádná, střízlivá Nanda pochopit, že nyní to nebyla Líza, nýbrž krásná maminka, která si hraje s malou Eli. A doma na ně čeká tatínek, který dosud má práci a který je obě chytne a zlíbá.

	Hadrová Eli přibyla do Líziných pokladů, byla hýčkána a rozmazlována, učila se tančit. Provázela je i na pastvě, nosila s nimi na pole jídlo a Líza se cítila mnohem méně opuštěná. Když se to dozvěděla Milada Brdičková, bylo ovšem smíchu mezi dětmi,
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	ale Lízu už pomalu přestával jejich smích bolet. Smála se dokonce s nimi, a když ji jednou Alena Javůrková s Miladou Brdičkovou zastavily a přede všemi se zeptaly, co dělá její hadrové dítě, rozpřáhla ruce, zatočila se na špičce a klidně a s úsměvem řekla: „Tančí! Bude tanečnice.“

	„Přišla taky šupem jako ty?“ ušklíbla se Milada a mrskla okem po Jarkovi.

	„Nepřišla,“ zavrtěla hlavou Líza, „narodila se tady.“

	„To tvoje panna přišla šupem,“ rozchechtal se Jarka a cvrnknul Miladě prstem do klobouku, „sám jsem viděl listonoše, jak před Vánoci vezl zabalenou škatuli z nádraží a pak ji nesl k vám. Miladice, větrnice,“ začal prozpěvovat, „dostala pannu šupem...“

	„Ty jsi ale sprostý! Řeknu to tatínkovi!“ zrudla Milada vzteky.

	„Ba ne,“ zachránila situaci Líza, „takové krásné věci se neposílají šupem. To jen chudé děti.“

	„Vidíš!“ chytila se toho Milada. „Líza je hloupá holka z chudobince, ale tohle ví líp než ty!“

	Odešla s Alenou, ale Lízu pak jaksi přijala na milost. Ne tak moc, aby se s ní přátelila, ale už se jí neposmívala. Zprvu pomýšlela na to, učinit z ní svou ochotnou, pokornou služku, ale Líza neběžela za bonbon kus cesty, ani nelezla do rybníka za kousek čokolády, jak to činila Nanda. Líza se sice přidávala k jejich hrám, ale nedala se, jakmile chtěli využívat její ubohé postavení. V životě je to něco jiného. Tam se musí poslouchat, musí se nechat člověk přitisknout k zemi. Není možné nepást husy, neposlechnout šafáře, nenosit vodu. Ale ve hře... Hra je přece pro potěšení! Pro sny a pro skrytou krásu v duši!
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	I pan učitel Kopal k ní byl po prázdninách vlídnější a Líza vroucně poděkovala Bohu, že ji vyslyšel a nedopustil, aby pan Brdička žaloval. Ale pan učitel dlouho vlídný nebyl, neboť pohled na její zbídačelé šatky, na nohy v podšitých punčochách, na okopané dřeváky za dveřmi třídy ho nemohl naladit milostivě.

	„Jaké to máš strašné vlasy, Irovská!“ rozkatil se jednou, když stála na stupínku a dlouhé prameny jí spadaly až na tvář. „Nemůžeš se trochu učesat?“

	„Když mi to, prosím, nedrží,“ omlouvala se Líza.

	„Za chvíli by to tu vypadalo jako někde ve vrabčím hnízdě,“ zlobil se učitel, „postarám se o nápravu.“

	Náprava se nalezla v podobě holiče Petrnouška, vypínavého, malého mužíka, který zasedal v městském zastupitelstvu a který s vysokomyslným gestem rozhodl, že Lízu ostříhá, aniž by mu to obec musela zaplatit. Ubohé jemné vlásky Líziny! Padaly v chomáčích na zem, mužíkovi, který v nich řádil, jich nebylo nijak líto, neboť čím víc je ostříhá, tím později dorostou. Ouška se obnažila, ofina nad čelem se rozdělila do patek a Líza vešla druhého dne do třídy za řevu dětí, které křičely s gustem „ulízaná Líza“, ale ona se ani trochu nehněvala, neboť přes to, že zrcadlo neměla, cítila, že mají pravdu.

	Vynikla nyní tím více její úzká, jen nepatrně zrůžověla tvář, její přespříliš moudré oči a malá, pokorná bradička. Když ji spatřil Jarka, měl nápor smíchu, ale vzápětí, jako by dostal na všechno vztek, jen dlouhým obloukem odplivl.

	„Ten tě zřídil!“ řekl. „Vypadáš hrozně.“

	Líza pokrčila rameny.

	„Když nemůžu zaplatit,“ chápala holiče.
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	„To sis nemohla říct, ty hloupá?“ utrhl se na ni. „Mám šest korun, tři by byly stačily.“

	Líza na něho pohlédla a oči, ty statečné oči, které zůstávaly suché při ranách a posměšcích, nyní zvlhly.

	„Jsi tak hodný, Jarko,“ řekla něžně, „nikdy ti to nezapomenu.“

	Jarka mávl mrzutě rukou.

	„Tos nemohla v poledne něco ceknout?“ zlobil se, rozčiluje se pod vláhou jejích očí tím více. „Jsi taková puťka, které každý může cokoliv poručit a ona jen ustrašeně poslechne. To dá rozum, že si na tobě Petrnoušek zgustl!“

	Líza si pohladila svou okudlanou hlavičku a vzdychla.

	„Však mi zase narostou,“ řekla odevzdaně.

	„Ale kdy!“ vrčel Jarka. Jsi hrozná nádiva!“

	Jarka měl vztek také kvůli sobě, neboť věděl, že sestra Eliška s Vlastou využijí jejího nemožného ostříhání k posměškům a on jim to nedaruje, a to povede zase neomylně k výtkám rodičů. Rejlkovi totiž začali vážně uvažovat o obavách, jaké jim kreslilo jejich zištné nitro. Líza je chudá, hladová, a tedy špatná. Bude mít špatný vliv na Jarku, bude ho navádět ke krádeži a hloupý kluk od ní chytí její sprosté nezpůsoby. A vůbec bylo pro člena Rejlkovy rodiny hrozné pomyšlení, že by se měli dotýkat chlapce, který své volné chvíle tráví s páchnoucí Lízou z chudobince.

	Jarka se nemýlil. Vlasta to přinesla ze školy a Jarkovi byl přísně zakázán jakýkoliv styk s oním děvčetem. Jarka zarputile mlčel a když otec mamě naléhal na jeho slib, utekl z pokoje, i když si tím zajistil večerní výprask.
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	Jarka se prostě cítil být Líziným rytířem a nebylo v celém rodě pamětníka, aby se někdo z nich takto zvrhl. Odjakživa Ptačice úzkostlivě oddělovaly bohaté a chudé a bylo samozřejmé, že noblesa se nečekala u chudáků a sprostota u bohatých. Ptačice byly pravou měšťáckou obcí v nejhorším slova smyslu - vážily si majetku a šlapaly po chudině. Proto byl tolik odsuzován Jarka. A nepomohlo mu v jejich očích to, že se nestýkal jen s Lízou, ale že přivlekl s sebou vždy i tlupu kluků, která se za ním táhla, ani to, že Líza třeba celé odpoledne opatrovala malé Lahodovic dítě, zatímco Jarka celou tu dobu se venku s Pepíkem rvali.

	Nad Jarkou se začala lámat hůl.

	„Copak je to s tím tvým klukem?“ zastavil se u starostů Brdička. „Neměl bys ho nechat courat s tou malou šmudlou!“

	„Zdá se mi, že vám syn začíná chodit za děvčaty,“ dobíral si ho lékař Javůrek.

	„Takové panstvo to dělá,“ hulákal po obci Plichta, „a kluk se přátelí se šupačkou. Tak se reprezentuje naše obec? To je kluk našeho starosty! Kdyby se to stalo u jiného, poštvali by na něho psy.“

	Stalo se to věcí rodinné a skoro i obecní cti, aby syn starostův nekamarádil s nejhorším děvčetem v obci. Mračil se na něho i pan učitel Jareš a začal ho prohánět v učení, ale Jarka byl bystrá hlava a stačilo jen přitáhnout, aby se jeho prospěchu nemohlo nic vytýkat. Jarka přesto, že byl z Ptačic, byl rytíř. Snad jím nebyl dříve, snad se opravdu změnil a snad to způsobila ta nemožná Líza. Ano, způsobila to ona! Jarka o tom sám nevěděl, ale bylo jisté, že ve chvíli, kdy ji při prvním setkání týral, toto džentlmenství
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	v něm ještě nebylo. Teprve potom, když mu Líza neoplatila bolest, zrodilo se jeho rytířství. Styděl se tenkrát sám za sebe, a ač se tomu všichni Ptačičtí zuřivě bránili, přijal Lízu pod svou ochranu.

	Jarka se tomu někdy sám divil, ale stejně musel zbít Božu Plichtovic, když Líze něco provedl. Zbil i Jůlu, a troufl si dokonce i na Plichtovic Nácka, který chodil jen o oddělení výš než on, ačkoliv mu bylo skoro čtrnáct, a bylo o něm známo, že v pranicích klidně vezme kámen nebo kus železa. Jarka za to nemohl. Líza se mu jevila zcela jinak než ostatním. Nebyla pro něho nejhorším, obecním dítětem, které soused Mimra přivezl šupem z Prahy, nýbrž nepochopitelně dobrou, jemnou a neobyčejně přitažlivou malou bytostí. Měl stejný pocit, jako by mu dali do rukou hrst prachového peří, nebo ulekané, zoufalé štěňátko, či malou jiřičku, vypadlou z hnízda. Líza byla sama a nikomu neubližovala. Proti ní stála celá obec a trápila ji, ale Líza mlčela a usmívala se. Jarka byl nejenom rytířem těla, ale i ducha. Bil se s odpůrci a kašlal na posměch. Skládal cynické popěvky na všechny, kteří Líze ubližovali, nikoho nešetřil. Stal se trestající metlou, neboť každá jeho rýmovačka se hned rozletěla po Ptačicích a napadený nemohl vystrčit ani hlavu ze dveří, aby ji někdo za ním nevolal.

	Opláceli ovšem i Jarkovi. Na tabuli ve škole se objevil nápis: „Jaroslav Rejlek a ulízaná Líza, snoubenci.“ Nebo: „Kdo přišel šupem? Nevěsta starostovic Jarky.“ Jarka zuřil. Naučil se prát se vytrvale, a poněvadž byl mrštný a pral se nejvíc ze všech kluků z Ptačic, nabýval obávané zručnosti. Pro rvačky zanedbával Lízu, někdy ji i týden neviděl. Nikdy se nezeptala, proč nepřišel. Jarka sám začal vyprávět o bitkách za
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	městem, uváděje jejich všechny možné příčiny, jen ne tu pravou. Nikdy by byl ten nápis ani nevyslovil. Bylo to prostě pošklebné, on to věděl, a proto se rval. Ne, Jarka nebyl příliš vyspělý. „Snoubenci“ a „nevěsta“ ho sice mohli rozzuřit, neboť v nich cítil výsměch, ale hledat v nich hlubší význam ho nenapadlo. Bylo mu deset let, četl Vinnetoua a Old Surehanda, letěl v duchu s Vernem na Měsíc a hry na tatínka a na maminku, k nimž se neochotně snižoval před dvěma léty, teď už byly úplně pod jeho úroveň.

	Proto si nemohl nechat nic líbit a nezbývalo než se bít, tvořit úderné roty z kluků a chrlit posměšné rýmovačky.

	Právě rok po Lízině příchodu se nepřátelé vzdali. Jarkovy pěsti byly neúnavné a tvrdé a měly za následek i domácí dozvuky. Nápisy na tabuli byly stále řidší. Bóža Plichtů měl nos každou chvíli jak rudou bramboru a napadal proto jen kamením z ústraní a zbaběle zapíral, když byl dopaden.

	Líza dovedla už spoustu věcí. Její drobné ručky uměly umýt podlahu, nádobí, vyprat trochu prádla, uvařit kávu, spravit punčochy, klukům sešívaly roztržené kalhoty a utrhané knoflíky. Miladě Brdičkové šily na pannu šatečky a Alenu Javůrkovou umlčely dovedným vystříháním jejích skládacích papírových panen. Líza si zvykala a pomalu si zvykali i Ptačičtí. I když to nikdy nepřiznali, přece jen ve skrytu se radovali, že Líza si své jídlo odpracuje. Ovšem, nebylo možné nutit ji k umytí podlahy. Líza to sice činila u staré Outratky v chudobinci, ale trvalo jí to dlouho, přes vrozenou šikovnost, neboť Líza byla slabounká jako proutek a po těžké práci dva dny chodila jako duch.

	Ostatně, tajemník Tumlíř se čas od času přesvěd-
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	čoval, jak Líza tráví svůj čas, a dovedl být zlý, když zjistil, že se sil malého děvčete nadužívá. Viděl, že u zelináře Vorlíčka musí nosit těžké koše ze sklepa až do krámu, a tak promluvil na schůzi, mluvil o bezcitnosti některých měšťanů a škrtl Vorlíčka ze seznamu těch, u nichž se Líza stravovala.

	„Ale pak připadne o jeden den více ostatním!“ namítl statkář Brdička.

	Tumlíř mu pohlédl s tichým posměchem do očí a pronesl: „Pokud to někteří páni neunesou, postarám se o to děvče sám.“

	„Tak ať přijde k nám,“ zavrčel mračící se starosta.

	„O cizího spratka tolik starostí!“ rozkřikl se Plichta. „O naše vlastní děti se nestará nikdo, ty ať chcípnou za plotem, ale má-li taková cizí holka za jídlo trochu pomoct v domácnosti, to jí hned přiskočí obecní tajemník se starostou na pomoc.“

	„Bodejť, my nemáme tolik jako pan starosta,“ přesvědčoval mu napadený zelinář Vorlíček, „a je taky spravedlivý, aby holka jedla u něho, beztak ji jeho kluk od každý práce zdržuje.“

	„Kdyby se moje děti kamarádily s takovou chamradí, tak je seřežu,“ hulákal Plichta.

	„Toho se nemusíte obávat,“ usmál se tajemník, „kde kdo se vašim hodným dětičkám vyhýbá. A jsme-li už u toho, žádám vás důtklivě, abyste zakázal svým chlapcům házet kamením. Musel jsem nedávno ošetřit Irovské do krve rozbitý kotník.“

	„To je pravda,“ ozval se radní Mimra, „mohl bys trochu krotit svý ratolesti, Plichto! Rostou obci jen pro postrach.“

	„Nesvádějte nic na naše děti!“ Plichta šermoval divoce rukama.
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	Starosta rázně přerušil hádku. Bylo ujednáno, že u Vorlíčka se nebude Líza stravovat, a přikročeno k obecním věcem.

	Líza se dozvěděla o svém zachránci od Jarky, a když potkala Tumlíře na ulici, uklonila se, jak nejhlouběji dovedla. Záměna Vorlíčkových za Rejlkovy byla pro ni nesmírnou výhodou, neboť Jarka si už dávno vybojoval, že Líza v kuchyni pomáhat nebude, že on ji zkrátka potřebuje, protože jim do hry chybí indiánská squaw.

	„Vemte si Miladu Brdičkovou,“ nabízela popuzená matka, když poprvé slyšela tento důvod.

	„Miladu!“ volal Jarka s hněvivým posměchem. „Která je jak baňatý demižon! Víš, vůbec, máti, co je to indiánská squaw? Tenká, hubená, rychlá a ohebná ženská, která se nehádá a neječí pořád jako siréna. Která mlčí! Víš, co je to mlčet, máti?“

	„Ty drzý kluku!“ paní Rejlková se ohnala po Jarkovi. Ten se uhnul, ale zůstal stát ve dveřích.

	„Mlčet znamená nemluvit! Nemluvit, máti! A to dovede jen Líza.“

	Rejlkovi nakonec kapitulovali. Kluk byl paličatý a oba manželé tuto vlastnost až příliš dobře znali od sebe. Jenže v Jarkovi se zdvojnásobila, spojujíc matčinu dávku s otcovou. Však za dvě léta už půjde Jarka studovat, přestěhuje se do města a v reálce už se naučí rozeznávat rozdíl mezi slušnými kamarády a takovou Lízou z chudobince.

	I ve škole nastalo jakési umírnění. Pan učitel Kopal jí zlepšil trojku z kreslení na dvojku a dokonce se na jejím vysvědčení objevily další jedničky. Nestály skromně už jen u mravů a náboženství, ale dokonce i v počtech a mluvnici. Však se pan učitel
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	dost rozmýšlel, neboť to byla vážná věc stavět takto obecní dítě na roveň ostatním. Ale co dělat, když násobilku bezpečně ovládala, když nikdy neřekla, že šestkrát osm je čtyřicet dva, jak důsledně tvrdila Alena Javůrková, která přece mít jedničku musela, a když Líza nikdy nezaváhala, jaké i se píše ve slově slabika, což se stávalo Aleně velmi často. Nemohl si tedy vzít na svědomí tak nespravedlivé posouzení a napsal Líze jedničky, a také v tělocviku, kde předčila i kluky.

	Pan učitel Jareš byl už lhostejný i k mimoškolnímu životu Jarkovu. Neproháněl ho už tolik se zkoušením, nemračil se a byl venkoncem k Ptačicím bez zájmu. Dozvěděl se tajně, že za rok bude dojista přeložen do Prahy, a všechny jeho myšlenky se už táhly tam. Měli proto Líza s Jarkou volné pole a stávalo se zhusta, že se u Brdičků nebo Zdráhalů, či u Javůrků objevil ráno Jarka, oznámil, že tatínek vzkazuje, že Líza dnes jí u nich a že si tedy nemusí dělat starosti, otočil se a zmizel, aby v poledne přivedl k údivu služky Anny Lízu do mlýna.

	„Byla’s tu přece včera,” namítala.

	„Mlčte,“ soptil Jarka. „Tatínek vzkázal Javůrkovům, že dnes Líza přijde sem.“

	„Cože jsem vzkázal?“ ozvalo se jednou ode dveří.

	Jarka se obrátil a klukovsky odvážně se podíval na otce.

	„Tak tady nesmí zůstat?“ zeptal se, ale krev se mu hrnula do obličeje.

	Mlynář Rejlek v duchu strnul. Kam by se to poděly Ptačice, kdyby v nich měli vyrůstat tak nezodpovědní občané? Jak by to tu vypadalo, kdyby se protěžovali chudáci na úkor majetných? Není to
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	přímo do tváře bijící ironie, když jeho vlastní syn mrhá rodinnými statky pro takovou obecní Lízu? Ale červeň chlapcovy tváře a lesk jeho očí mu připomněl vlastní tvrdou hlavu. Mlynář Rejlek byl z mála lidí, kteří si pamatovali i v pokročilém věku, jak jednali zamlada. Vzpomněl si, že i on někdy doma rudl, že i jemu blýskaly oči, když chtěli utopit dvě štěňata, která si přinesl ze sousední vsi, a vzpomněl si na výprask, který tehdy dostal. Dodnes na něho nezapomněl, i když uběhlo už hodně přes třicet let.

	Zabručel tedy něco a zmizel v pokoji, kam za chvíli zavolal i Jarku.

	„Proč lžeš?“ zeptal se ho přísně. „Chceš se snad zesměšňovat ještě víc?“

	Jarka klátivě, ruce v kapsách, přešel od stolu ke dveřím a pak zpět.

	„Víš, tati, s tebou je to těžký. S tebou, i s maminkou. Vy si pořád myslíte, že je Líza prašivá. A zatím ona je tisíckrát chytřejší než třeba naše obě holky. Aspoň pořád neplácá takový nesmysly jako ony. A nikdy nic nezkazí. A nežaluje. Kdežto naše Vlasta - nebo Milada s Alenou? Vyslepičí vždycky všechno do poslední hlásky. Proč ji teda tak nemáte rádi?“

	Do pokoje vešla paní Rejlková.

	„Už je tu zase to děvče!“ zvolala podrážděně. „To tys ji přivlékl, nezvedený kluku?“

	„Já!“ řekl zatvrzele.

	„Nech ho,“ obrátil se mlynář k manželce. „Má-li tolik útlocitu s druhými, ať se s ní rozdělí o svůj oběd.“

	„Ale co tě to napadá, Jaroslave?“ káravě pronesla
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	paní. „Nebudeme ji přece krmit našimi palačinkami? Vezme si s čeledí škubánky.“

	Jarka zasedl ke stolu a nikdo nezpozoroval, že část jeho oběda zmizela v kapse. Když šli s Lízou do školy, podal jí dvě palačinky.

	„Nerad to jím,“ vysvětloval lhostejně, „naši mě pořád nutili, tak jsem to schoval. Nevysvobodíš mě?“

	Líza ho „vysvobodila“. Bylo to předobré a ona marně uvažovala, jak se za to Jarkovi odmění.

	A tak se přiblížily druhé prázdniny, tentokrát s mnohem větší volností a daleko menším počtem dnů, kdy Líza musela pracovat Kupodivu kvůli tomu bylo v Ptačicích nové rozladění, neboť najednou se shledávalo, že je Lízy zapotřebí u dozoru nad dětmi, k posílkám na pole, k pastvě hus a dobytka, k mytí nádobí a pomáhání v kuchyni. Vorlíček nadával, že mu nemá kdo plít a sbírat housenky, Zdráhal, že nemá kdo roznášet pečivo, Lahoda, že nemá kdo vypláchnout sklenice. Tajemník Tumlíř se potichu smál, a když potkal Jarku Rejlka, dal mu ruku na ramena a hovořil s ním jako s dospělým mužem. Jarka byl na to pyšný a vyprávěl všechno Líze, která při tom ani nedýchala.

	I Lízino postavení mezi dětmi se za ten rok vylepšilo. I když stále ještě neměla samé jedničky, bylo přece jen jisté, že uměla z celé třídy nejvíc. I když nosila zástěry po Miladě Brdičkové a Aleně Javůrkové, její odpovědi byly dokonalé, její bystrost největší a píle nejpečlivější. To účinkovalo. Ne sice na Božu a Jůlu Plichtovy, kteří ji dále pronásledovali kamením, ale ostatním to, třebas nepřiznané, imponovalo a výsměchu stále ubývalo.
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	I příští rok proběhl pro Lízu zcela uspokojivě.

	Dokonce se k ní o jejích třetích prázdninách snížila dětská smetánka natolik, že Hluboká cesta za městem byla stále plná, nevyhýbaly se jí ani Milada s Alenou a Vlastou, a Líza se tu smála docela svobodně, už nepeskovaná a neotloukaná. Tyto poslední dvoje prázdniny Lízu jaksi usmířily s osudem. Bylo jí deset a půl, dovedla už leccos chápat, co ji při příchodu do Ptačic nesmírně bolelo a co se jí zdálo být nesnesitelnou křivdou. Dovedla se smát místo pláče a zaloudila-li na ní Nanda, která se na ni teď přímo lepila, „Lízo, zatancuj,“ nenechala se dlouho nutit, postavila se na špičky a poletovala po trávě jako pampeliškové chmýří.

	Dávno se už při tom netvářila zasněně a tesklivě. Na ústech jí skotačil úsměv, oči jí jiskřily a vnitřní radost přeskakovala i do srdcí diváků. Její dovednost uznával i vznešený trojlístek, Milada, Alena a Vlasta, a seděla jim proto v srdci zachmuřená závist, protože ačkoliv to doma i venku o samotě mnohokrát zkoušely, nikdy to nedokázaly. Liž pro tuto okolnost nebylo jim možné s Lízou se spřátelit. A vůbec nelze si přece ani pomyslit, že by si s Lízou důvěrně šeptaly o svatebních šatech, kočárku a dlouhém koberci od oltáře až před stupeň kostela, když Líza je obecní děvče, které si nikdo nikdy nevezme a která, byť i tančila sebelépe, zůstane do smrti na obtíž obci.

	Ale Líze bylo hluboce lhostejné jejich šeptané tajemství. Běhala šťastně po stráních, pomáhala Jarkovi trhat suché snítky třeslice, sedala u lesa na kamenité stráni, zarostlé borůvkami, otrhávala je do džbánku a zpívala si při tom písničku:
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	{Léto se ke konci chýlí, sbohem lásko má,

	odchází princ tvůj bílý s rudýma růžema,}

	 

	kterou jí zpívávala maminka na Císařské louce a kterou hrával pražský flašinetář, kdykoliv šli na procházku po vltavském nábřeží. Časem se setřel z této melodie bolestný pocit, který jí při ní dřív pokaždé sevřel nitro.

	Byla-li s nimi Nanda, zbožně poslouchala nebo falešně přizvukovala, kdežto Jarka se držel kluků, písničkou nikterak nedojat. Ostatně zpívat „léto se ke konci chýlí“ je v pokročilých prázdninách surovost, neboť to znamená blížící se školu, „sbohem lásko má“ jsou přepjaté plácaniny, a „odchází princ tvůj bílý s rudýma růžema“ je pěkná blbost. Jarkovi byli k smíchu všichni bílí princové, kteří právě odcházeli s rudými růžemi, a ani tucet by jich nevyměnil za jednoho správného náčelníka indiánů s pravým tomahavkem a opaskem se skalpy. Líza si však jako naschvál na ni vždycky vzpomněla, když byla kolem nejkrásnější nálada a nedalo se tedy nic dělat, nanejvýš s celou tlupou kluků spustit hřímavé: „indiindi- indi- indi- indiáni jdou,“ které nadobro umlčelo nedokrevného prince.

	Největší tíseň padala na Lízu v chudobinci. Bába Outratka nedbala na to, že je Lize teprve deset let, a dala si od ní udělat všechno, nač si jen vzpomněla. Považovala za správné, když dívka prala dědovy zpocené košile a její, bábino, uválené prádlo. Nebylo jí líto nožek, vystupujících na špičky, aby ruce dosáhly do necek, umístěných na nízké bedně, ani krůpějí potu, které tekly z čela po uřícené, unavené tváři. Jsi obecní dítě, nechám tě u sebe spát, pracuj tedy!

	Ale i na to přišel tajemník Tumlíř. Přistihl jednou
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	dívku přímo u necek a ztropil bábě výstup, že na něj dlouho nezapomněla. Potom kudy chodila, tudy ho proklínala, ale jemu do očí mlčela a odnesla to jen Líza. Líza se jí bála. Outratka měla špičaté, tvrdé klouby a těmi dovedla rýpnout, až zamodralé místo několik dní bolelo, a říkala slova, která byla stejně surová jako rány. Líza se strachem uléhala i vstávala a přála si horoucně, aby mohla spát venku, někde v lese na mechu, kde by byl čistý, voňavý vzduch a kde by nebyla Outratka. Chránila úzkostlivě svou obrázkovou knížku s notýskem i hadrovou Eli, ale poněvadž je neměla kam zamknout, nosila je s sebou nebo je schovávala u Jarky nebo Nandy. U Nandy měla schovány i ostatní panny, vystříhané ze starého módního sešitu. Každá z nich měla své jméno. Líza je znala zpaměti a když na předposledním listě uviděla úchvatnou nevěstu s dlouhatánským závojem a bílými střevíčky, pokřtila ji na Lízu a mazlila se s jejími dlouhými rukavicemi a myrtovým věnečkem na hlavě.

	Jaká je to asi slast chodit v bílých střevíčkách! S kramflíčky! A mít na sobě šaty z měkké, krásné lesklé látky, která hladí tělo a neškrábe jako staré odrbané zástěry.

	„Paní,“ obrátila se k Nandě, „co tomu říkáte? Moje Líza se mi vdává.“

	„Ale děte, paní,” nevěřila Nanda, „vždyť ani nevím, že nějakou Lízu máte.“

	„Ale ovšem že mám, včera se mi narodila. Právě jí šiji šaty na svatbu. To je krása, paní! Nechcete se podívat?“

	Nanda nechala práce a obhlédla Lízu-nevěstu.

	„No, má to hezký,“ přikývla, „to se vám asi dobře vdá, paní, ne?“
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	„Dobře, paní,“ posvědčovala Líza. „Vezme si pana tajemníka.“

	„Jóó?“ vykulila oči Nanda. „A jakpak to?“

	„No, to víte, paní,“ vysvětlovala moudře malá Lízá, „pan tajemník je nejhodnější pán z celé obce a nikdy jí nevyčítá, že přišla šupem.“

	„Cožpak vám, paní, přišla Líza šupem?“ hrozí se Nanda.

	„Vy to nevíte? Přijela z Prahy, umřel jí tatínek a maminka.“

	„Není to teda vaše dítě, paní?“ nechává opět „práce“ Nanda.

	„Ale je! Vůbec tomu nerozumíte, paní!“ vzdychla Líza.

	Nanda po ní hodila postranním, přemoudřelým pohledem.

	„Pana tajemníka? Hm! Ať si vezme Jarku!“ navrhuje poťouchle.

	„Jarku?“ rozvažuje Líza. „To přece nejde, Jarka chodí ještě do školy a má Líza už nemůže čekat, když je oblečena do svatebních šatů.“

	„Jé, to je hloupá hra,“ výská smíchy Nanda.

	Líza položila nevěstu do krabice a otřepala z klína odstřižky. Přitom si její oči všimly vlastních otlučených prstů, rozpraskané, začervenalé kůže a odřených kotníků. Vzdychla znovu. Pravda, přece jen si její nastrojená nevěsta Líza nemůže vzít pana tajemníka! Konec konců je i ona jenom z chudobince!

	Pan učitel Jareš se po těchto prázdninách už nevrátil a Ptačice byly brzy překvapeny i odchodem učitele z páté třídy, který byl jmenován ředitelem školy v sousední obci. Konec prázdnin probíhal proto
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	ve znamení očekávání, jací budou noví učitelé, a do her a skotačení zapadaly zvědavé dohady a nejistota. Jen Líza se o to nestarala. Stejně nebude mít samé jedničky, ať přijde, kdo přijde, proč se tedy trápit obavami?

	Sešli se zase v jedné třídě: Jarka, Milada, Béda Krabců i Líza, Nanda, Alena Javůrková, Bóža a Jůla Plichtová. Mladší v prvním, starší v druhém oddělení. Vlasta Rejlková už loni udělala zkoušku do druhého ročníku měšťanské školy a bydlela u tety ve městě. Z toho se tenkrát Jarka radoval, protože mu ubyl žalobník.

	Místo učitele z páté třídy přišel mladý, hezký elegán a stal se rázem středem pozornosti mladého světa. Přijel o tři dny dřív, ubytoval se u pana řídícího a pozeptal se hned na poměry v obci. Pán i paní řídících byli starší, řeční lidé, paní byla rodem z Ptačic a dozvěděl se tedy všechno z první ruky. Druhého dne se vypravil ke starostovým do mlýna, a protože se setkal jen s dámami, starosta nebyl doma, počkal přes oběd a nadšeně obdivoval oříškový dort, který byl výtvorem slečny Elišky, rdící se po jeho boku. Odpoledne navštívil místostarostu, statkáře Brdičku, a byl velmi uctivý ke dvacetileté slečně Otylce, která mu přinesla krém ze smetany a tvářila se unyle a poeticky. Zůstal však jen při uctivosti, neboť Otylka se rozhodně nemohla v majetku měřit s Eliškou a kromě toho Otylka měla ještě dvě sestry a dva bratry. Přesto, že políbil dámám při odchodu ruce, slečna Otylka si večer na lůžku nemohla vzpomenout ani na jediné slovo, které by si mohla vykládat něžněji, než jak bylo řečeno.
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	Večer strávil pan učitel u lékaře Javůrka a seděl vedle sestry paní doktorové, třiadvacetileté slečny Amálky Čermákové, která byla výbojná a koketní, uměla se dívat po očku a lákat u klavíru k důvěrnostem. Ačkoliv však byla lepá a svůdná, nový pan učitel Leština zůstal jako usměvavá a dvorná skála, která sice dovoluje slunci, aby si na ní hrálo svými paprsky, ale tvrdým povrchem vytrvale mu odolává.

	A tak, když se pozdě v noci vrátil do svého pokoje, jediná tvář, která se mu vybavila v mysli, patřila Elišce Rejlkové.

	Příštího rána byl přítomen zápisu dětí a pak se zastavil na radnici u tajemníka Tumlíře.

	„Slyšel jsem, že jste náčelníkem Sokola,“ řekl, „rád bych byl vedoucím cvičitelem, neboť přicházím přímo z Prahy, tedy od pramene.“

	„Sláva vám!“ usmál se Tumlíř. „Pravidelná cvičení jsou v úterý a ve čtvrtek, těším se na vaši spolupráci.“

	„Jak často se zde hraje divadlo?“

	„Divadlo?“ usmál se opět tajemník. „Nemáme žádné.“

	„Tady nejsou žádní ochotníci?“

	Tumlíř pokrčil rameny.

	„Snad by se našli, ale hůře by bylo s obecenstvem.“

	„To není možné,“ rozčilil se Leština. „To se na to podívám! Dám se hned do práce. Mohu s vámi počítat, pane tajemníku?“

	„Naprosto,“ přisvědčil Tumlíř a stále se tajemně usmíval. „Byl bych rád, kdybyste měl úspěch.“

	Leština přimhouřil oči.

	„Zkoušel to snad tady už někdo? Vy?“
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	„No, tak trochu,“ hrál si Tumlíř s nožem na papír, „ale je to už pět let, takže snad budete mít větší štěstí.“

	Leština se nadnesl a tvář mu vzplanula sebevědomím.

	„Nevěřím na štěstí, pane tajemníku, věřím na to, jak věc vzít do rukou. Mám bohaté zkušenosti, u divadla je to potřeba. Ovšem tady, v takovém hnízdě, to bude asi problém.“

	Tumlíř s jemným úsměvem přikyvoval.

	„Jistě se vám to podaří. Na shledanou, pane učiteli.“

	Leština odešel s pocitem slabého soupeřství v duši a zapřemýšlel o Elišce Rejlkové. Nedvoří se jí snad tento poněkud tajnůstkářský a trochu i protivný tajemník? Zeptal se na to nenápadně paní řídící, ale když uslyšel, že rozhodně ne, oddychl si.

	Jarka Rejlků nebyl učitelovou návštěvou nadšen. Zase bude někdo donášet ze školy! Vypadl proto z domu, sotva zaslechl jeho hlas, a běžel k Brdičkům, kde se sešel s Lízou a Krabcovými dětmi. Jarka byl z duše rád, že nechodí do páté třídy. To tak, aby doma věděli o každém jeho hnutí!

	Nový učitel pro čtvrtou třídu dosud nepřijel. Teprve ráno, když se všichni sešli ve třídě, přišel pan řídící a oznámil jim, že pan učitel, který je měl učit, zůstane v Praze a místo něho nastoupí slečna učitelka, kterou musí děti poslouchat a neztěžovat jí učitelskou práci.

	Po jeho odchodu nastala ve třídě vřava.

	„Přijde ženská!“ hulákal Bóža Plichtů. „Kluci, to bude legrace! Koukejte, tenhle ohryzek jí poletí na hlavu.“
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	Kluci se mračili a nadávali, děvčata hořela nedočkavostí.

	„Byla prý tu jedna učitelka,“ vzpomínala Milada Brdičková, „a ta prý za každý hovor dávala dvojku z mravů. Nácek Plichtů to dotáhl až na čtyřku a jeho tatínek, když si pak na slečnu došel, musel platit vysokou pokutu.“

	„Nech si to, Brďolo, jo?“ obhajoval Bóža rodinnou čest. „Aby ti něco nepřiletělo na kokos!“

	„Bude stará? Co myslíš?“ zeptala se napjatě Nanda Lízy.

	Líza jen trhla rameny. Sevřela ji náhlá úzkost. V panu učiteli Kopalovi se už vyznala. Ale slečna? Slečna učitelka? Nebude horší než on?

	Dveře se otevřely, řev ustal. Vešlo štíhlé, mladé děvče.

	„Tak, páni kluci, bude ticho?“ ozval se jasný altový hlas.

	Páni kluci opravdu zmlkli. Slečna došla na stupínek a nechala je stát Kluci byli užaslí, děvčata zaražená. Slečna neodpovídala představě. Byla útlá, hrozně mladá, s krásně zvlněnými, černými vlasy, moderně zastřiženými, šaty měla ušité podle poslední módy, elegantní, jaké ptačické paničky nikdy nenosily.

	„Sedněte! A nebude-li ticho, budu rozdávat pohlavky,“ pronesla klidně, přelétajíc pevným pohledem jednu tvář za druhou. „Co ty tam? Ty s těma špinavýma rukama! Pojď sem, jak se jmenuješ?“

	„Plichta,“ odpověděl neochotně Bóža a vystoupil jen o málo blíž z třetí lavice.

	Slečna mlčky ukázala prstem na místo před stupínkem. Bóža se ohlédl po klucích jako po pomoci,
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	ale viděl všude jen úšklebky a škodolibou radost, a tak do něho vjelo furiantství. Podíval se na slečnu, trhl rameny a zle se zasmál. Ani se při tom nehnul. Co se mu může stát, vždyť je to taková nanicovatá ženská! Jo, kdyby to byl učitel, to by byla jiná, ale...

	Nedomyslel. Hlava se mu jen otřásla, pevná ruka sevřela jeho rameno a přitáhla ho ke stupínku.

	„Aha, zbojník. Tak pojď, špinavý povstalče, umyješ se!“

	Jeho černé ruce se ocitly v umyvadle, slečna mýdlem namazala navlhčený kartáček a Bóža se náhle pod nezvyklou procedurou vzpamatoval. Škubl sebou, ale slečna zdvihla zapěněnou ruku, mlčky ji přidržela v nevelké vzdálenosti od jeho tváře a Bóža ztichl, neboť nebylo pochyby, že by se pěna co nejdříve ocitla i na jeho obličeji. Za pobaveného smíchu ostatních slečna vzala ručník, klukovi utřela ruce, ještě jednou prohlédla a vystrčila ho do lavic.

	„Tak!“ řekla s jasnýma očima. „Nebude-li se takto svítit zítra i tvůj obličej, Plichto, budeme se mýt znovu, ale tentokrát pískem, pamatuj si to!“

	Bóža byl bez sebe zlostí a studem. Ruce ho pálily a ani je nepoznával. Bylo mu na ně podivně zima i horko, a kromě toho na ně koukaly všechny okolní oči. Vstrčil je do kapes, ale slečna ukázala pohledem na lavici a Bóža zuře, poslechl.

	„To bylo jen pro příklad, jak se máte ráno mýt,“ vysvětlovala slečna. „Dnes vás nechám, ale zítra prohlédnu všem ruce, uši i obličej a kdo tuto péči odbude, za trest se umyje tady. Teď si vás přečtu, vstávejte na zavolání a odpovídejte slůvkem zde.“

	Četla jednoho po druhém, každého zkoumavě přehlédla a ve třídě bylo ticho, že by takového nedocílil
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	ani pan učitel Jareš. Nikoho nevyznamenala, s nikým zbytečného slůvka nepromluvila. Prohlédla si stejně Jarku Rejlka jako Bédu Krabce a pokynula Miladě Brdičkové stejným způsobem jako Líze Irovské a Nandě. Neprovázela kázáním půjčování školních knih, neprobodávala Lízu odmítavýma očima, když jí podávala Zachovalou čítanku, ani nehrozila Krabcovým, že zůstanou po škole, poškodí-li školní předměty. Mlčela, i když je brali z jejích rukou Bóža a Jůla Plichtovi, přes to, že pozorně spočinula na Jůliných rukou. Volala jména, zapisovala půjčené věci a stručně připomněla, aby byli opatrní, šetrní a pamatovali, že po nich přijdou nové děti, které taky chtějí čisté a Zachovalé knihy.

	Propustila je, trochu omámené, až u vrat, postála, než se rozprchly, a vrátila se do školy. V kabinetě, který nahrazoval sborovnu i ředitelnu zároveň, jí teprve pan řídící představil pana učitele Kopala a Leštinu.

	„Slečna Karla Sýkorová,“ dodal potom a učitelka stiskla přátelsky ruce obou kolegů.

	„Jak se vám zamlouvá třída?“ ptal se Kopal. „Máte tam několik nejlepších dětí města. Starostovic Jarku, dceru statkáře a náměstka starosty Brdičky, dceru doktora Javůrka...“

	„Opravdu?“ přerušila ho učitelka. „Ani jsem si nevšimla.“

	„Bohužel tam jsou i děti Plichtovy a pak - obecní děvče, Líza Irovská. Starosta vám bude povděčen, nebudete-li podporovat její přátelství s jeho chlapcem,“ radil pan učitel.

	„Děkuji vám, určitě budu dělat všechno, co uznám za správné,“ usmála se slečna.
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	Učitel Leština byl jejím příchodem znepokojen. Jako Pražák dovedl více než kdo jiný ocenit kouzlo její osobnosti. Karla Sýkorová byla krásné, neobyčejné děvče a oblečena byla způsobem, jakým se oblékají dámy ze společenských vrstev, kam se on toužil dostat. Ale i kdyby byla jen kolegyní a placenou učitelkou, rozhodně je nádherným zjevem, který stojí za pokus.

	„Hrajete ochotnické divadlo?“ s uhrančivým pohledem se k ní naklonil.

	„A jak!“ usmála se. „První milovnice.“

	Významně položil dlaň na její loket.

	„Jistě s ohromnými úspěchy,“ řekl tiše.

	„Se slušnými. Je tu ochotnický spolek?“

	„Založím jej teprve,“ řekl důležitě, „a prosím vás hned o spolupráci.“

	„Velmi ráda,“ svolovala, „a ujišťuji vás, že na prvních milovnicích rozhodně netrvám. Svedu i báby, staré matky, zlé tchyně, pohoršlivě klepny a odstrčené služebné. Jste zkušený režisér?“

	„Jistě!“

	Malinko se usmála.

	„Dohodl jste se už se zdejšími členy?“

	„Nejsou zde žádní. Snad jen obecní tajemník, ale ten ztroskotal při prvním pokusu. Musí se v tom umět chodit.“

	„Počítejte tedy se mnou,“ slíbila.

	„Doprovodím vás, slečno kolegyně,“ nabídl se jí.

	Přikývla a vyšli. Bydlela nedaleko, v Lahodově hostinci, kterému se zde říkalo hotel, v rohovém pokojíku v prvním patře, s vyhlídkou na rybník a na náměstí. Sdělila to Leštinovi hned po jeho první otázce, klidně a bez váhání.
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	„Přijdu vás někdy navštívit,“ šeptal jí slibně.

	„Ano?“ vzhlédla. „Chcete vidět, jaké jsou tam pokoje? Chcete se tam taky nastěhovat? Ale slyšela jsem, že bydlíte u pana řídícího.“

	V duchu se rozčiloval nad její nechápavostí.

	„Nechci se stěhovat,“ promluvil tiše a významně, „myslím však, že vám bude někdy smutno.“

	Zasmála se. Tak vesele, až to Leštinu pobouřilo.

	„Máte smysl pro vtip!“ pronesla, podávajíc mu ruku. „Ale ujišťuji vás, že si o vaši návštěvu řeknu, jestli mi bude smutno.“

	Stiskl jí prsty, až jí v kloubech prstů zapraskalo, ale učitelka ani nemrkla a s úsměvem čekala, až zajatou ruku pustí.

	„Věřte,“ řekl tlumeně, „že zábavy je tu opravdu málo. Uvidíte, že budu jediný, s kým se budete stýkat.“

	„Sbohem, pane učiteli!“ a když její prsty dosud trpěly v jeho, dodala: „Měl byste se oženit, společenští lidé bez společnosti se na venkově stávají melancholickými.“

	Ruka byla hned volná.

	„Nemyslím ještě na ženění,“ řekl ztuhle.

	„To jsem ráda,“ zasmála se a vešla do dveří hotelu.

	Leština pomalu kráčel zpět a byl rozzuřen. Co ho to jen napadlo? Co když ho viděla Eliška Rejlková? Taková slečinka, nic to nemá, sama si vydělává na živobytí - a hleďme ji! Měl byste se prý oženit. Ještě že přímo neřekla, aby si ji vzal! A jak se vyzývavě směje! „To jsem ráda!“ Vida ji! Je ráda, že dosud na ženění nemyslel. Ale to se nepleťte, slečno Karlo Sýkorová! Pro vás si Leština nezničí svou budoucnost!
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	Učitelka vešla nahoru a začala vybalovat ze zavazadel své věci. Nebylo jich mnoho, vešly se pohodlně do jedné skříně, ale i tak by byly určitě vzbudily ohromení a závist u ptačických žen. Karla Sýkorová byla elegantní od nejmenší drobnosti až k velkým celkům a i její knihy, které narovnala na stolek, si spokojeně dýchaly v krásných, drahých vazbách.

	Do pokoje svítilo slunce a dívka si vesele prozpěvovala. Cítila se nádherně volná a svobodná, líbila se jí barvitá vyhlídka na rybník a zamlžené vršky. Když uložila poslední kapesník do skříně, usedla ke stolu, aby napsala dopis.

	 

	{Drahá mamičko!

	Dojela jsem v poslední chvíli, ale o byt jsem měla postaráno hned ve zdejším hotelu, takže se o mě nemusíš vůbec strachovat. Že to nebude činit tatínek, to jsem si jista. Děti mám plnou třídu, některé jsou strašně nevychované a jeden špinavý kluk hned při zahájeni dostal pohlavek. Nelituji ani trochu, že jsem tady. Okolí se zdá slušné, pokoj mám hezký, a hlavně jsem šťastná, že jsem v něm sama. Pomyslím-li, že by si mě tatínek přál vidět s jakýmsi panem XY někde v Dolomitech, běhá mi po těle husí kůže a hned je mi jako v ráji. Poděkuj mu za mě, že mě nenechal na nádraží zadržet, ale učinil to beztak jen proto, že se mu nový skandál naprosto nehodil. Nepochybuji ani o tom, že to byl on, kdo vnukl inspektorovi poslat mě až do těchto Bohem zapomenutých Ptačic, ale Ty víš, mamičko, že jsem se nikdy nevzdávala a neudělám to ani teď. Zůstanu tady a budu cepovat ty umouněné děti a vsadím se s tebou, že to bude tatínek, který si všechno rozmyslí a uzná, že jeho podmínky nemůžu splnit}
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	Stránky se plnily, otevřeným oknem sem vanul teplý, čistý vzduch. Zvuk zvonu ji přiměl k rychlému ukončení. Zalepila dopis, před zrcadlem se prohlédla a vyšla, hezká a usměvavá, svěží jak jarní slunce.

	Před vchodem do jídelny jí přeběhl přes cestu kluk. Celý zrudl a neohrabaně se uklonil.

	„Tebe znám, jsi z mé třídy,“ řekla mu.

	„To je, prosím, můj chlapec,“ přispíšil si hostinský Lahoda s vysvětlením. „Už jsem mu přikázal, že se musí dobře učit, když slečna bude bydlit u nás.“

	Usmíval se do široka a spokojeně si mnul ruce.

	„To jste mu přikázal dobře,“ řekla učitelka, „neboť jen ten, kdo bude umět, bude mít pěkné vysvědčení. A tebe,“ obrátila se k malé, tenké postavičce, která čiperně vyplachovala u výčepního stolu sklenice, „tebe také znám. Vaše dcerka? A tak pilná?“

	Lahoda zkyselil.

	„Kdepak dcerka, slečno,“ marně zakrýval uražený tón. „To je obecní Líza. Z chudobince. Chodí po domech, dnes je řada na mně. Lízo, nech sklenic a jdi do kuchyně,“ poručil náhle spěšně, protože se před okny mihl vysoký stín.

	Dívka položila rychle sklenici a zmizela v otevřených dveřích. Slečna pohlédla ke vchodu. Objevil se tam tajemník Tumlíř, bleskl očima po sklenicích i po Líze, kterou ještě zahlédl, jak mizí v kuchyni, svraštil obočí a zaťal zuby.

	„Tady máme novou slečnu učitelku, pane tajemníku,“ honem zamlouval Lízu Lahoda.
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	Tumlíř se uklonil a učitelka mu podala ruku.

	„Nemáte-li velkou společnost, přisednu si,“ řekla.

	Zapomněl trochu na Lízu.

	„Společnost? Tady?“ usmál se. „Odjakživa jsme tu bývali jen tři - dva učitelé a já. Někdy strážmistr, ale to jen, když mu manželka odjela do města.“

	„Pak už můžeme čekat jen kolegu Leštinu,“ pravila.

	„Asi sotva,“ řekl Tumlíř, „byl pozván do mlýna.“

	Na stole zavoněla polévka.

	„Jak se vám tu žije?“ vzhlédla učitelka k tajemníkovi. „Cítím trochu těžké ovzduší.“

	„Těžké?“ usmál se. „Zvyknete si. Taky jsem si zvykl. Přizpůsobit se poměrům, to je vše!“

	„Nejste zdejší?“

	„Pražák. Ale nelituji toho. Tam dovedou taky házet klacky pod nohy. Tady je člověk aspoň za větrem.“

	„Chápu to,“ přikývla. „I já jsem před jedním takovým klackem utekla.“

	Zvážněl.

	„Ano, lidé, kteří si musí samostatně vydělávat, musí počítat s příkořím,“ řekl a jeho pohled se zastavil na Líze, která si vynášela ven na schody polévku. „No my, kteří jsme už dospělí, to uneseme. Ale co taková Líza? Co takové ubohé pískle?“

	Učitelka nechala jídla.

	„Opravdu zajímavé,“ pronesla pobaveně. „Jste první, kdo mne před ní nevaruje.“

	„Ne první,“ řekl hořce, „jsem jediný.“

	„Pak bude mít u mě velkou protekci,“ řekla tiše.

	I on přestal jíst.

	„Děkuji vám,“ pravil a vztáhl k ní ruku.

	86$

	 

	Zavrtěla hlavou.

	„Úmluva? Za nic na světě! Musím si napřed o ní udělat úsudek sama. Kdo je jejím poručníkem?“

	„Tak?“ trochu zpřísněla. „Pak tedy tu protekci beru zpět.“

	U Lízy na chodbě se zastavil chlapec. Chvíli ji přemlouval, pak šel do kuchyně.

	„Pane Lahoda, pusťte Lízu do Hluboký cesty,“ bylo slyšet jeho mladý, energický hlásek.

	„Už ať jsi pryč, Jarko,“ zněla nazlobená odpověď. „Líza bude hlídat maličkou. Leda chvíli k večeru, teď rozhodně ne.“

	Učitelka zpozorněla.

	„Ten chlapec je taky z mé třídy,“ řekla.

	„Jarka Rejlků, starostův syn,“ vysvětloval Tumlíř.

	Učitelce se rozzářily oči.

	„Chcete mi snad tvrdit, že opuštěná Líza má rytíře z »nejvyšších kruhů«?“

	Zachytil její oči a usmál se do nich.

	„Už pro tuto romantiku musí mít Jarka protekci taky,“ řekl.

	Šťastně vydechla.

	„Bože, tolik se mi tu začíná líbit!“ pronesla a přejela štíhlými prsty po svých krásných vlasech. „A ta vaše Líza mě opravdu zajímá.“

	„To mi úplně stačí,“ řekl teple. „Snad se na ni přece jen usmálo štěstí.“

	Učitelčiny nasnědlé tváře zrůžověly. Slovo štěstí z úst tohoto krásného a neobyčejně zajímavého muže ji lehce znepokojilo.

	 

	 

	Nikdy se ještě děti, které chodily do obou oddělení

	87$

	 

	čtvrté třídy, tolik nemyly a žínkou s mýdlem tolik nedrbaly jako příštího rána. Rodiče z toho byli užaslí a někde bylo pro to i pohoršení. To když i Milada Brdičková a Alena Javůrková se ptaly matek, jsou-li jejich krky opravdu dokonale čisté.

	„Přece by se ta cizí osoba neopovážila způsobit nám ostudu!“ myslely si špičky městské honorace.

	Ale zuřil i Plichta a hned ráno se vypravil do školy. Zaklepal zostra na kabinet a když mu učitel Leština otevřel, zamračeně se představil: Jsem člen městského zastupitelstva Plichta a jdu ohledně svých dětí.“

	„Vzpomínám si,“ řekl Leština, „že ke mně chodí vaše dcera Hedvika. Copak je s ní?“

	„Chci, aby tu mé děti nikdo netýral,“ ještě zvýšil hlas Plichta, „a rád bych si o tom promluvil s tou novou slečinkou.“

	„Slečno Sýkorová, máte tu návštěvu,“ obrátil se tváří dovnitř učitel. „Pana Plichtu.“

	Učitelka vyšla na chodbu a zavřela za sebou dveře.

	„Vy jste tedy pan Plichta. Přicházíte mi jistě poděkovat za umytí rukou vašeho chlapce,“ pronesla s lehounkým smíchem v očích. „No, jak bylo dnes? Myl se? Doufám, že vám nezavdá už příčinu k nespokojenosti. Dnes si prohlédnu ještě vaši Julii, i ona měla včera ruce špinavé.“

	Plichta zrudl a oči mu div nevypadly z důlků.

	„Co si myslíte, vy...“ zahulákal hádavě. „Nejsem zvyklý, aby si z mých dětí někdo tropil šašky. Nejsme obecní Líza, slečinko, abyste si k nám mohla dovolovat! To, co se včera stalo...“

	„Dost!“ zvedla obočí učitelka. „Nechci vás už
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	poslouchat Není-li vám něco vhod, prosím, stěžujte si na mě, uvedeme oba důvod. Ale upozorňuji vás, že budete-li své děti posílat do školy špinavé, škola vám je důsledně bude vracet čisté. Sbohem, pane!“

	Zavřela mu dveře před nosem a na tázavý pohled řídícího jen nedbale mávla rukou.

	Ještě po zazvonění bylo ve čtvrté třídě velké rozrušení. Nová slečna se včera zachovala příliš nezvykle. Byly znepokojeny děti bohaté i chudé a oči všech při otevření dveří ztuhly očekáváním. Slečna vešla, pokynula, aby usedly, a usmála se na ně.

	„Tak - s pravdou ven! Kdo se dnes nemyl?“

	Nikdo se nehlásil.

	„Takže ruce na lavici, prohlédnu si vás!“

	Procházela uličkami, tu a tam některému klukovi prohlédla uši a kluci z toho byli až bledí. Bóža Plichta se sice tvářil neurvale, buřičsky, ale jen proto, že se dnes potají u rybníka řádně vypral.

	„Vidíš, jak ti to sluší,“ usmála se na něho učitelka a položila mu ruku na rameno.

	Zato Jůla vzbudila slečninu nespokojenost.

	„Plichtová, k umyvadlu!“ poručila. „Než skončím prohlídku, musí být tvé ruce čisté jako ruce tvého bratra. Nebudou-li, zavolám školníka.“

	Jůla byla rudá, ale poslechla, a slečna kráčela dál. U okna u třetí lavice se mimoděk zastavila. Na desce ležely tiše dvě malé ručky, s nehtíky růžovými a čistými, ale otlučenými, s prsty rozprýskanými od vody, sody a nepřiměřených prací. A přece to byly ručky hezké, učitelka v duchu viděla sebe na místě malé dívky a dlouhé, tenké prstíky jí živě připomněly její vlastní školní léta. A taky si vybavila tvář tajemníka Tumlíře a jeho slova: „My to uneseme, ale
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	co taková Líza?“ A soucit zaťukal na její srdce.

	„Irovská?“ pronesla.

	Líza překotně vstala. V očích se jí objevil strach.

	„Kde bydlíš?“ zeptala se učitelka.

	Líza polkla. „V chudobinci. U Outratů,“ odvětila tiše.

	Slečna ji pohladila po vlasech a usmála se: „Je to tam hezké?“

	Líza zavrtěla rychle hlavou, ale hned se zarazila. Nemůže přece tvrdit o něčem, co se jí poskytuje z milosti, že je to ošklivé!

	„Nevím, prosím,“ opravila se.

	„Tak?“ podivila se slečna. „Až tedy odpoledne půjdeme ze školy, zavedeš mě tam. Chci vidět, jak bydlíš.“

	Líza usedla jako náměsíčná a nemohla se vzpamatovat z lahody teplého hlasu, z pohlazení, které dosud cítila na vlasech, a z omámení, že s ní odpoledne slečna půjde do chudobince. Tam, kam vkročí jen největší ubožáci obce, do stavení, kterému se kde kdo štítivě vyhýbá, neboť je to „vřed na míze pracujícího občanstva“, jak se vyslovil statkář Brdička.

	Slečna se vrátila ke stolu, prohlédla Jůliny ruce a poslala ji do lavice. Cítila na sobě několik pobouřených očí a podle zasedacího pořádku zjistila, že náleží Miladě Brdičkové, Aleně Javůrkové a Věře Vorlíčkové. I někteří jiní nedovedli zakrýt své rozhořčení, ale učitelka zahájila vyučování, aniž oslovila děti předních občanů obce.

	Bylo čtení a slečna nemilosrdně opravovala. Nevadilo, že četla právě Alena Javůrková.

	„Nelíbí se mi to, Javůrková,“ řekla nespokojeně.
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	„V pátém školním roce musí děti číst daleko lépe. Pokračuj, Krabcová!“

	Nanda četla, ale bylo to ještě horší.

	„To je krásné, Krabcová!“ rozhořčila se slečna. „Chceš snad dostat čtyřku ze čtení? Proč doma něco nečteš?“

	„Prosím, já musím pást!“ omlouvala se Nanda.

	„No a na pastvě to nejde?“ domlouvala učitelka. „Uličníkuješ asi, místo aby ses učila. S kýmpak paseš?“

	„Sím, s bratrem, s Mimrou a s Lízou Irovskou.“

	„Krabče, spusť.“

	Béda četl dobře. I Lojza Mimrů obstál celkem dobře.

	„Irovská!“

	Líza dvakrát polkla, než našla hlas. Pak četla bezvadně, výrazně, s měkkým přízvukem. Učitelka byla nadšena po té předchozí bídě. To proto, že to malé pískle, o něž se zajímá a jemuž je poručníkem tajemník Tumlíř, daleko předstihlo její očekávání.

	„Cos měla loni ze čtení?“ přerušila ji a zalistovala ve výročních zprávách. „Vida, dvojku!“ podivila se. „Myslím, že si polepšíš, Irovská! Tohle bylo na jedničku, a na velikou. Sedni si.“

	Líze se div nezatočila hlava. Bože, to snad ani není možné! Snad se probudí a místo slečny bude u stolu sedět zase pan učitel Kopal a bude se tvářit nevrle, až se ozve její hlas. Byla bledá a chvěla se.

	Avšak už tu byl slečnin hlas znovu a poroučel: „V prvním oddělení bude rozdávat sešity Irovská a aby k tomu lépe mohla, přehodí si místo s Plichtovou. Tak, Plichtová k oknu, Irovská na kraj do uličky. Ve druhém oddělení... ty tam na kraji! Který jsi?“
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	„Prosím, Rejlek,“ vymrštil se Jarka.

	Slečna se v duchu zasmála, ale navenek zůstala klidná.

	„Tedy ty, Rejlku! Jestlipak chodíš do Sokola?“

	„Ano prosím!“ vypjal se Jarka.

	„Kdo z dívek?“

	Přihlásilo se jich několik.

	„Ty ne, Irovská?“

	„Prosím, náčelnice Irovskou nepřijala,“ přispíšil si s odpovědí Jarka.

	„V tom byl jistě omyl, zeptám se na to,“ usmála se učitelka, a protože zvonilo, vyšla ze třídy.

	„Kdo je tu náčelnicí Sokola?“ zeptala se v kabinetě řídícího.

	„Slečna Čermáková, švagrová doktora Javůrka.“

	Učitelka poděkovala a pohlédla šelmovsky na učitele Leštinu, který po ní pokukoval postranním pohledem.

	„Slečna kolegyně, zdá se, bude dělat do všeho,“ ozval se.

	
„Zvrhla jsem se asi po vás,“ usmála se. „Jak jste od včerejška daleko s divadlem?“

	„Mám zajištěno už několik výborných dámských sil,“ odvětil odměřeně.

	„Znamenitě! To tedy už na mne asi nic nezbude,“ hádala.

	Leština se nadnesl.

	„Ale ano,“ pronesl Leština milostivě. „Zvláště, nezáleží-li vám na roli.“

	Rozesmála se.

	„Zříkám se ovšem panské, která přijde jen jednou na scénu a s úklonou pronese: Zde je dopis.“

	Leština zrudl a bylo mu to nepříjemné. Jak ta kou-
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	savá Sýkorová dovede být protivná! Bylo mu, jako by mu obrátila mozek na ruby a přečetla si tam pravdu, neboť něco takového s ní vskutku zamýšlel. Je přece nutné dát najevo převahu děvčeti, které odmítlo jeho nabídku a hned se opovážlivě zmiňovalo o sňatku.

	Učitelka se vrátila do třídy a zjišťovala vědomosti svých svěřenců v počtech. Násobilku, dělení i trochu počítání zpaměti. A ani trochu nebyla spokojena.

	„Brdičková, příští hodinu se mi přihlásíš na násobilku. Nepůjde-li to, jako když bičem mrská, rozluč se s jedničkou. Rovněž Lahoda a Vorlíčková. Rejlku, i tys měl jedničku, ukaž, co umíš!“

	Jarka se držel, rudl námahou a byl by si dal s chutí pohlavek, když se slečna zamračila. Rychle se opravil a čekal ještě aspoň na jednu otázku, aby si s hanbou nesedal. Slečna mu ji dala a odpověděl správně. Usedl celý zpocený.

	„To by bylo dobré, Rejlku, ale chybí ti jistota. Doufám, že se příště už nespleteš.“

	Pak přišlo na řadu první oddělení. Bóža Plichtů ani nezabral a ruku v ruce s ním kráčela jeho sestra. Trochu lépe dopadla Krabcova Nanda, ale i ona byla napomenuta.

	„Javůrková!“ vyvolala slečna Alenu.

	Alena měla strach už předem a ukázalo se, že právem.

	„Sedni. To bylo špatně. Irovská, oprav!“

	Lízina postavička se napřímila, ústa vychrlila číslo. Hltala slečniny otázky a perfektně odpovídala.

	„Výborně,“ usmála se učitelka. „Strčíš do kapsy celé druhé oddělení. Až půjdeš odpoledne na pastvu, vem s sebou Rejlka a důkladně ho vyzkoušej. Můžeš ho vytahat za uši, jestli se zmýlí. Slyšíš, Rejlku?“
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	Rejlek vstal a nevěděl chvíli, má-li mít z obratu událostí radost, či má-li hájit proti holce svou klukovskou čest.

	„Já bych se nedal,“ řekl potom, ale znělo to vesele a nebyl tam ani stín vzpurnosti.

	„Pak bych to zítra udělala sama,“ pohrozila mu slečna, ale také s úsměvem, a obě děti usedly s nekonečnou radostí v srdcích.

	Celý den slavila Líza velké úspěchy a odpoledne po vyučování ji vzala slečna za ruku a zamířila s ní k chudobinci. Líza trnula hrůzou, bude-li snad náhodou doma starý, špinavý Pecháček, který je ustavičně opilý, válí se po schodech a kdekomu ošklivě nadává. Bála se i trochu pomateného Čepeláka, který je drzý a dotěrný a připojuje se k nadávkám Pecháčkovým, když je při žebrání odmítnut.

	Naštěstí bylo venku krásně a oni oba se vydali na křižovatku u nádraží, aby tu usedli na patník, položili před sebe umaštěné čepice a vykřikovali dryáčnicky svou bídu. Ani Outratovi nebyli doma, ale Líza se přesto nesmírně styděla, když vedla slečnu páchnoucí chodbou a otvírala dveře do světnice, z které se na ně vyvalil zatuchlý a těžký vzduch.

	„V tomhle spíš, dítě?“ zděsila se učitelka. „Je přece nutné otevřít“

	„Byla bych bita,“ řekla Líza zahanbeně.

	Slečna se nahnula k oknu, ale nepovolilo. Opřela se do prkýnka, které bylo přibito, ale nešlo to. Za pomoci lopatky na uhlí se jí ale nakonec podařilo uvolnit hřebíky a okno otevřít

	„Pak nemáš být tak bledá,“ vrátila se očima k dívce.

	Líza stála u dveří a zbožně ji pozorovala. Slečna je
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	u ní! Nestydí se přijít do chudobince. Drahá, zlatá slečna! Držela ji celou cestu za ruku a nic nedbala na její záplatované šaty, do Šeda seprané, kdysi modrou zástěru a bosé nohy. Šla vedle ní ve svých krásných šatech, v malých světlých střevíčcích a s vonícíma rukama. Nebála se, že se od ní ušpiní, neštítila se jí proto, že bydlí v páchnoucím, zavrženíhodném místě.

	Učitelka pohlédla na haldu špinavých hadrů v neckách u kamen a pod stůl, kde bylo zaschlé nádobí.

	„Kde spíš?“ zeptala se.

	Líza ukázala na slámu u okna a oči slečniny se zděsily. A opět si vzpomněla na Tumlíře. Opravdu, Lízo, jak to máš unést?!

	Do dveří ve vhrnula bába Outratka. Její nos ihned ucítil otevřené okno.

	„Vida ji, cuchtu!“ rozkřikla se a buchla silně do dívčiných zad. „Kdo ti dovolil votevřít?“

	„Já jsem otevřela!“ ozvala se učitelka a bába na ni pátravě zamžikala. Jsem učitelka Sýkorová. Není mi lhostejné, jak bydlí děti, o které nemohou dbát rodiče. Přesvědčila jsem se, že velmi špatně. To okno zůstane otevřené, Outratová! Vidím na ně z hotelu a buďte jista, že zavřete-li je, bude zde hned někdo, kdo je vrátí do tohoto stavu. Myslela jsem, že omdlím, když jsem sem vešla.“

	„To nesmí bejt člověk takovej cimprlich,“ rozječela se bába. „Kdo mi bude platit na uhlí?“

	„Teď, když je venku třicet stupňů?“

	„Nestarám se o stupně,“ křičela dál bába. Jsme nemocný lidi a potřebujeme teplo. Holku teda vyhodím, a bude to.“
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	„To by ovšem bylo něco jiného,“ přikývla slečna, „pak si můžete přibít před okno ještě další prkénka. Dohodnu se o tom s panem tajemníkem.“

	Bába sebou trhla.

	„Slečinka chce žalovat?“ zasyčela. „To si asi zase holka stěžovala.“ Napřáhla k ní ruku, ale Líza uskočila ke kamnům. „Marš namáčet prádlo! Cos vlastně udělala? Řekla jsem ti přece, abys umyla nádobí.“

	„Lízo, pojď se mnou!“ pronesla rozhodně slečna. „Musí být jasně dané tvé povinnosti. To nám vysvětlí tvůj poručník. Počkej na mě venku.“

	Líza chvatně vyběhla a bába se až třásla vzteky.

	„Tak už si pan tajemník pozval novýho hlídače!“ křičela. „Vida! Mám teda princeznu obskakovat, sama jí posluhovat a dělat jí, co jí na očích vidím? Ale aby ona taky starýmu člověku posloužila a pomáhala, o to se nestará nikdo!“

	„Děvče tady není proto, aby vám obstarávalo domácnost. Musí se učit a po práci si odpočinout. Nejsem proti tomu, aby si vyprala, co sama ušpiní, ale je snad toto prádlo její? Jedla z těchto hrnků? Musí pomáhat v domácnostech, kde jí dají najíst, musí se připravovat na školu a k tomu by měla ještě pracovat za vás? Ne, Outratová, takhle to dál nepůjde. Zavřete-li toto okno, domyslím si, že vám děvče překáží, a postarám se ještě dnes večer o jeho nové bydlení. Sbohem.“

	Bába přirazila dveře a zaklela. Pak sešla dolů pro dědu.

	„Dneska se cítí jenom s parchantama,“ křičela přes celý dům. „Na pořádnýho člověka zbyde jen dřina a nadávky.“

	Dědek jí přisvědčoval a lítostivě ji utěšoval.
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	Líza zatím stála před slečnou, vzhlížela zbožně k její tváři a srdce jí splašeně bilo velkou, horoucí láskou.

	„Kam teď, Lízo?“

	„Na pastvu, prosím!“

	„Čí dobytek dnes paseš?“

	„Brdičkových.“

	Přes náměstí se loudal Jarka Rejlků s Lojzou Mimrovic.

	„Tak běž, chlapci už čekají,“ usmála se slečna, přitiskla na okamžik její ramínka k svému boku a opustila ji.

	Líza za ní pohlížela s horoucím zbožňováním a neslyšela ani naléhavý hvizd Jarkův. Pane Bože, je to vůbec slečna? Není to spíš anděl, který byl seslán z nebe dolů jen pro ubohou, utiskovanou Lízu?

	Jarkovo hvízdání konečně probudilo Lízu, která odlepila toužící oči od hotelového vchodu. Jarka ji přivítal trochu nazlobeně, ale její oči byly jak nebesky modrý blankyt, nechal tedy hněvu, jen ji popohnal ke spěchu a zanedlouho se za nimi zavřela prozelenalá Hluboká cesta.

	Bába Outratka nelenila a do večera kde kdo věděl, že nová učitelka byla v chudobinci, nespravedlivě se zastala obecní Lízy a že nemá naprosto žádnou úctu ke stáří. Ptačice jí to ochotně uvěřily, neboť nová učitelka, zdálo se, vůbec postrádala smysl pro slušnost. Byla už druhý den v obci, ale i když měla času habaděj, důležité ptačické občany nenavštívila. Ani ve mlýně u starosty nebyla! Se starým Rejlkem se sice setkala na radnici, ale to přece nemůže stačit!

	A ptačické paničky byly na ni tolik zvědavé! Jak ji zahlédly jít přes náměstí, nechaly všeho a sledovaly
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	ji. A bylo také proč, neboť její šaty měly velkoměstský styl a eleganci a ona sama byla hříšně nápadná. Elišce Rejlkové zatrnulo u srdce, když hleděla za její postavou. Jak také ne, když tato nebezpečná osoba se od rána až do odpoledne stýká s Leštinou!

	„Máti, ta osoba tady nesmí zůstat!“ řekla paní Rejlkové, která také vypadala jak bouří rozčeřená řeka.

	Stejně smýšlela Otylka Brdičková a nejvíce rozčilená byla Amálka Čermáková, která učitelčin půvab cítila jako osobní urážku. Ale právě ona to byla, kterou vyhledala učitelka nejdříve. Večerní sokolská cvičení se konala ve školní tělocvičně, bylo-li pěkné počasí, tak na volném prostranství za městem, o něž se sokolové dělili s hasiči. Tam Karla Sýkorová překvapila sestru náčelnici svou přihláškou k pravidelné činnosti v Sokole.

	„Nerada bych, aby mi ztuhly údy, sestro,“ řekla usměvavě. „A také bych ráda cvičila žactvo, jsem na to zvyklá z Prahy. Doufám, že mi nějaké družstvo uvolníš.“

	Ne, to byla drzost nad drzostí! Ovšem, má se v Sokole tykat, ale v Ptačicích na to měli svůj názor a tykání prostě škrtli. Jakápak „sestra“, když slečna Amálka je švagrovou místního lékaře a učitelka Sýkorová jen cizí, nepříjemnou osobou, která musí pracovat, aby se uživila? To tak, aby tu snad tato plebejka, která jistě pochází z nějaké ubohé, přespříliš početné písařské rodiny, zavedla tak nízké zvyky, jako je všeobecné tykání! Nakonec by slečně Amálce tykala i Berta Krabcová, šestnáctiletá dcera podruha z Brdičkovic statku, kterou z milosti přijala do dorostu Sokola.

	„Zařídíme to nějak, slečno,“ odpověděla proto blahosklonně.
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	„Slečnu Brdičkovou stejně cvičení v poslední době namáhalo, myslím, že vám její družstvo přidělím. Mohla byste mi předvést některé ze svých cviků, abych posoudila...“

	Zamlčela se. Učitelčiny oči zrovna tančily smíchem.

	„Velmi ráda. Prosím!“

	V mžiku se ocitla na hrazdě, potom na bradlech, vrátila se ke kruhům a zavolala do zamračené tváře slečny Amálky: „Máte tu málo nářadí, slečno Čermáková, ostatní vám předvedu až v tělocvičně. A ráda bych si vzala přípravu dětí na příští sokolský slet, souhlasila byste?“

	Slečna Amálka byla stále víc pobouřena, ale nedalo se dost dobře odmítnout.

	„A ještě něco, sestro náčelnice,“ dodala učitelka. „Přihlašuji do žactva Irovskou z mé třídy.“

	Amálka zrudla.

	„To by snad bylo trochu příliš,“ utrousila.

	„Co by bylo příliš, sestro náčelnice? Sokolská idea čím je širší a čím více vrůstá do lidu, tím více je na svém místě. Přimlouvám se živě za Lízino přijetí.“

	„Nemůže přece ani zaplatit žákovský příspěvek,“ nevzdávala se Amálka.

	„Zaplatím ho za ni,“ a učitelka hned položila na malý stolek peníze. „Děkuji vám co nejsrdečněji, sestro náčelnice.“

	Slečna Amálka byla zaskočena a poněvadž se členové a žáci začali scházet, nezbývalo než spolknout hořkou pilulku a ustoupit. Představila novou členku a kysele oznámila Otylce Brdičkové, že do jejího družstva přiděluje Lízu Irovskou. Otylka zrudla, sevřela rty a s nepřátelským pohledem po učitelce
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	usekla: „Tím ovšem... nadále necvičím!“

	„Děkuji vám upřímně,“ usmála se na ni učitelka. „Čekám jen na váš velkomyslný souhlas, abych se ujala družstva. Mohu tedy začít, sestro náčelnice?“

	Slečna Amálka neochotně přikývla a učitelka Sýkorová, krásná a šťastná, nastoupila do čela svých malých svěřenkyň.

	Druhého dne Líze oznámila, že je přijata do Sokola.

	„Kdo z vás může dát Irovské tepláky na cvičení?“ zeptala se. „A má snad někdo více než jedny střevíce?“

	Avšak vzpoura velkých odrážela se i v malých a Milada Brdičková i Alena Javůrková seděly jak nafouknutí krocani.

	„Tedy nikdo. To je smutné,“ usmála se učitelka. „Kdo mi tedy přidá něco, abychom mohli společně koupit cvičební úbor pro Irovskou?“

	Vyskočil Jarka Rejlků.

	„Prosím, já přinesu odpoledne pět korun, mám je v kasičce,“ hlásil.

	„Prosím, já mám padesát halířů,“ ozval se i Lojza Mimrů a hned je donesl ke stolu. Přihnal se i Pepík Lahodů se třemi dvacetihaléři a Líba Hrubá dala dokonce korunu. Do odpoledne se sešla i s Jarkovými pěti korunami pouhá desetikoruna, a tak slečna zaútočila i na učitelský sbor. Pan řídící poskytl dvě koruny, Leština odmítl starat se o cizí třídu a pan učitel Kopal byl přímo pohoršen.

	„Pícháte do vosího hnízda, slečno,“ napomenul ji nespokojeně. „K čemu dělat něco navzdory? Líza je obecní dítě a je beztaktní tlačit ji mezi městské dcerky.“
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	„Nepřidáte mi tedy nic?“

	„Ani kdybych měl na vyhazování!“ odmítl prudce.

	Slečna se tedy při večeři obrátila na tajemníka Tumlíře.

	„To jste dokázala?“ zasmál se. „To vám ale ptačické dámy nikdy nezapomenou“

	„Nebojím se. Kolik mi dáte na Lízu?“

	Položil před ni bankovku. Sáhla po ní a byla trochu poplašená a zčervenala, když ji za její ruku chytil, stiskl a chvíli podržel ve své.

	Do příštího cvičení měla Líza vše připraveno, a když vyběhla na náměstí, štíhlounká a dobře oblečená, připadala si, že letí rovnou do ráje. Úbor voněl novostí a čistotou, a ke všemu ještě ji bude cvičit slečna učitelka!

	Líza ani nedýchala, když slečna přehlédla zákryt jejich hlav, a pak úzkostlivě plnila její povely.

	Slečna se na ni usmívala, držela jí ruku při vzpěru na bradlech a nebyl žádný rozdíl mezi ní a Alenou Javůrkovou. Se všemi bylo stejně zacházeno, právě tak jako ve škole, a Líza, přešťastná a přeplněná vděčností, se večer schoulila na slámě u okna, sepjala ruce a horoucně se modlila: „Pane Bože, chraň slečnu, ať se jí nic zlého nestane. A ty, maminko zlatá, děkuji ti, žes mi ji poslala. Vím, že na mne s tatínkem stále myslíte, věděla jsem to vždycky, ale nejvíc jsem to cítila, když přišla ona. Slibuji ti, tati, že se budu učit. Že ji nikdy nezarmoutím. A že ji budu mít vždycky ráda, maminko!“

	Zato v obci bylo pozdvižení. Plichta se jako obvykle proto opil, vynadal učitelce pod okny hotelu prodejných cizinek, chátry, která se kamarádí se sobě
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	rovnou, a přibral do toho i tajemníka Tumlíře, kterému hrozil zrevidováním obecních peněz. I v rodinách, kde se Líza stravovala, bylo cítit nepřátelství. Opět s ní nikdo nepromluvil, opět byla zahrnována povinnostmi a její rozprýskané ruce se mohly upracovat.

	Ale co to všechno bylo proti vzpomínce na andělskou slečnu, jejíž úsměv byl pro Lízu balzámem na všechny strasti! Žala srpem trávu a zpívala si při tom, myla nádobí a usmívala se, pomáhala sbírat brambory a poskakovala při tom jako šťastné kůzle. Vždyť přece jen se našly odpůldne, kdy se šlo do Hluboké cesty, a pastva byla zábavou a radostí. Líza se stavěla na špičky a vkládala do tance cviky ze Sokola, a tím vším doháněla Nandu k širokému otevření úst. Ne, ta Líza, je to přece jen divná holka!

	I Jarka Rejlků byl nové učitelce oddán. Dovedla se nějak zvlášť teple usmát a její ruce byly jemné, hladké a voněly jako nejkrásnější květina. Kromě toho měla zvláštní způsob chování. Když s ním hovořila, Jarka určitě cítil, že se na něj dívá docela jinak, než na Lojzu Mimrovic nebo Bédu Krabce. Tak trochu jako tajemník Tumlíř, před nímž měl Jarka opravdový respekt a na jehož přátelství byl velmi pyšný. Naučil se proto násobilku tak dokonale, že oslnil matku k slzám a z otce za to vytáhl pětikorunu, kterou doplnil mezeru v kasičce, vzniklou příspěvkem na Lízin cvičební úbor.

	Dělal to ovšem jen pro novou učitelku, která ho za to pohladila očima a vzala ho s sebou do kabinetu, aby jí pomohl přinést vycpané ptáky, o nichž se učili v nejbližší hodině. Jarka se sice tvářil, že je mu to jedno, ale v duchu se nafukoval, protože jak učitel
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	Kopal, tak učitel Jareš ho poslední léta zanedbávali a volali k těmto čestným donáškám pouze Miladu Brdičkovou nebo Alenu Javůrkovou.

	Nejvíce ale slečnu učitelku miloval za to, jak se chovala k Líze. Brala ji jako všechny ostatní, neopovrhovala jí jen proto, že Líza přišla šupem a že vyrůstá v chudobinci. Naopak, snažila se jí pomáhat a ochraňovala ji. A Jarka byl šťastný, že i někdo jiný než on cítí, že Líza je neskonale dobrá a jemná bytost, která naprosto nemůže za to, že jí oba rodiče zemřeli, a která je miliónkrát snesitelnější než všechny ostatní holky z obce.

	Proto se Jarka učil jako nikdy za předchozích učitelů a paní starostová se s ním ostatním paničkách chlubila. Lízu vystrkovala, pokud to šlo, z domu, ale svědomí měla při tom vždycky čisté, neboť Líza vzbuzovala její pohoršení svýma jásavýma očima a nezvykle šťastnou tváří. Ale Lízu tyto věci už dávno přestaly bolet. Utekli s Jarkou za Krabcovými dětmi, rozdělali si ohýnek na brambořišti a kouř z pýru je svátečně nalaďoval. Byl to požitek, když vyšťourávali ze žhavého popela upečené brambory, foukali na ně, až je bylo možné udržet v prstech, a pak s nábožným výrazem jedli.

	Jednou k večeru šla po mezi slečna učitelka a zastavila se u nich. Jarka si dodal odvahy a nabídl jí nejkrásněji upečený brambor. A slečna si vzala. Dokonce si k nim přisedla a Lízu v žertu zatahala za vlasy. Holčička byla na vrcholu blaha, pohladila potají její světlý střevíček a dotkla se i jejích šatů, jejichž měkkost jí připomínala maminku. Neboť i ona nosila podobné, krásné šaty, a snad by je nosila dosud, kdyby byl tenkrát tatínek neztratil práci.
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	Slečna se s nimi smála, až je vyrušily kroky. Tajemník Tumlíř. Jarka začal horlivě šťourat v ohni. Našel dva brambory a dal je svému velkému příteli. Tumlíř také přistoupil k ohni. Chvíli ještě slečna seděla, pak vstala a odcházeli společně.

	Líza za nimi pohlížela s nadšením v očích a srdce ji až bolelo láskou.

	„Víš, Nando,“ řekla ke kamarádce, „moje Líza se už jmenuje jinak.“

	„Jak?“

	„Karla. Po slečně.“

	„A koho si teda vezme?“

	„No přece pana tajemníka.“

	„Jo!“ ušklíbla se Nanda. „Ty si myslíš, když teď šli spolu...“

	Líziny oči se rozšířily. Okamžik trvalo, než Nandu pochopila. Pak se ale až zajíkla překvapením.

	„Ty myslíš,“ vydechla, „že slečna - a pan tajemník?“

	„Ty to přece myslíš!“ zasmála se zkušeně Nanda.

	Líza už mlčela. Ostatně, bylo to tak krásné, že bylo lepší k tomu nic neříkat Slečna a pan tajemník! Dva lidé, kteří se k ní chovali ze všech nejlíp od okamžiku, kdy nadobro osiřela. Oni - a Jarka.

	Ohlédla se po něm. Hráli s Pepíkem a Bédou kopanou. Pohladila ho pohledem a vztáhla ruku po hadrové Eli.

	„Až Eli vyroste,“ řekla Nandě, hýčkajíc pannu, „vezme si Jarku.“

	„No, to nevím, paní,“ hrála si Nanda, „ale s Jarkou to asi nepůjde. Jarka je bohatej kluk ze mlýna a vaše Eli je jen takové chudé dítě. To by vám paní starostová dala!“
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	Líza se zamyslila. Pravda, tím by se Jarkovi špatně odměnila.

	„Půjde tedy k němu za kuchařku,“ řekla. „Všechno umí dělat, to byste ani nevěřila, paní!“

	„To spíš,“ přikývla Nanda. „Tam bude mít dobré místo.“

	„Ano. Jarka na ni bude hodný.“

	„Co tu o mně povídáš?“ ozval se nad nimi Jarkův hlas.

	„Že ti dám Eli za kuchařku,“ řekla něžně Líza. „Podívej, jaká je chytrá, i sedět sama dovede.“

	„Vy hloupý holky, vy si i hloupě hrajete!“ odplivnul si Jarka. „Sežeňte si krávy a jde se domů.“

	Učitelka kráčela zatím zvolna s Tumlířem k obci a bylo jí zcela lhostejné, že za nimi zůstávají lidé stát a že se okna plní.

	„Že se ten tajemník nestydí!“ rozhořčovala se paní starostová Rejlková k svému manželovi. „S takovou... bez patřičné úcty a chování. Slyšel jsi, co udělala v Sokole?“

	„Říkal pan poštmistr,“ ozvala se Eliška, která sebrala tuto novinu od učitele Leštiny, „že její matka je patrně vdova, nebo snad dokonce rozvedená, protože dopisy jsou adresovány vždy jen na ni, nikdy ne na otce. A píše jen jméno. Karla Sýkorová a dost. Je přece jasné, že by napsala i titul, kdyby jaký byl, nebo aspoň slušné povolání.“

	„A s takovou si jde! To je pak tajemník, který si píská a vy podle něho skáčete!“ zlobila se paní, šermujíc starostovi před očima. „To mu tady žádná nebyla dobrá, to musela přijít teprve taková pražská fiflena!“

	„Co je mi do toho!“ utrhl se mlynář. „Pro mne za
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	mne ať si chodí, s kým chce!“

	„To jsi starosta? O nic se nestaráš!“ křičela paní. „U obecního úřadu mají být oddaní lidé, mají tě poslouchat a dělat, co ty chceš, a ne naopak.“

	Podobné výstupy se v té chvíli odehrávaly i u Brdičků a Javůrků, ale mnohem bouřlivější, neboť k nim nechodil tak často učitel Leština na oběd jako k Rejlkům. Amálka Čermáková běhala po bytě jako fúrie, vypouštěla z úst nelichotivé přezdívky a zlobně práskla dveřmi kuchyně, když se objevila pokorná Líza. Opravdu, učitelka Sýkorová v Ptačicích nesmí zůstat!

	Oba pomlouvaní zatím došli do hotelu, navečeřeli se a odešli každý do svého pokoje.

	Druhého dne v poledne se na sebe usmáli, ale nepověděli si o poznámkách, které se na ně dnes ze všech stran jen sypaly. Nevěděl proto Tumlíř, že učitel Leština se po Sýkorové významně ušklíbl, široce se usmál a zeptal se: „Zdá se, že je vám tu přece smutno, slečno kolegyně!“

	Nepochopila hned.

	„Proč? Jsem docela spokojena.“

	„Nu ovšem, pan tajemník vás už pobaví!“ řekl, snižuje koutky úst.

	„Slečna tu brzy zdomácněla,“ připojil se i Kopal. „Kdo by si to byl pomyslil!“

	Okamžik se chtěla zlobit, ale náhle jí připadlo všechno tak maloměstsky malicherné, že se zasmála.

	„Je to přece jen krásné v Praze!“ řekla vesele. „Představte si jen, že by mé včerejší náhodné setkání s panem tajemníkem a společnou cestu domů nevzali v takové Praze vůbec na vědomí. Nejen že by se nad tím nepozastavili, ale považovali by to za
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	něco samozřejmého. Pravda, Praha je hrozně zkažená, ale krásná, pánové! Neocenitelná!“

	Smála se ještě na chodbě a pocuchala vlasy Jarkovi, který se jí nahodil do cesty.

	Ale nevěděla zase ona, že Tumlíř vyslechl jízlivou poznámku od starosty a drsný posměšek od Brdičky. Ani o Plichtovi, který mu jako vždy přišel vynadat před radnici, se nedozvěděla. Seděli nyní proti sobě a bylo jim milé, že Leština jedl opět u starostů. Mluvili o všem možném jen ne o svých dopoledních zážitcích. Jak také říci druhému, že ho s ním lidé dávají dohromady? Jak to říci a neurazit ho, nevkládat zbytečně do styku něco, nač ani jeden z nich zatím nemyslel?

	Hostinský Lahoda po nich pokukoval, ale nic nápadného nepozoroval. Rozešli se jako jindy, ona hned do školy, on na krátkou procházku.

	„Inu, co je mi do toho,“ myslil si hostinský. „Bydlí tady, spí tady, já musím mlčet.“

	Ale ostatní nemlčeli. A tak se vžili do své zloby, že jim zase vadilo, když tajemníka s učitelkou už spolu nepotkali. Neboť Tumlíř znal příliš dobře Ptačice a jejich záludné intriky a pomluvy, a tak nechtěl přivádět novou učitelku do řečí. I když se mu horoucně chtělo se s ní sejít, neboť ji právě oknem zahlédl jít na cestu k rybníku, zdržel se a obrátil se směrem opačným. Také učitelka, zahlédla-li ho odejít k lesu, zvolila si jinou cestu.

	Nic však nepomáhala jejich zdrženlivost. Mnoho dopisů přišlo na školní radu a pan inspektor se dozvěděl o zkáze, kterou kolem sebe šíří učitelka Karla Sýkorová. Usmál se do vousů a spojil se telefonem s rázným a rozhodným hlasem.
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	„Vidíte, vidíte!“ pochvaloval si. „Málem jste mi chtěl bránit, abych ji tam neposílal. Ale já znám své lidi a vím, že takové Ptačice musí zlomit hřebínek i daleko vzpurnějším a neposlušnějším, než je naše malá učitelka.“

	„A co je s tím člověkem? S tím tajemníkem?“ zuřil hlas.

	„Přesvědčíme se, chtěl jsem ptačickou školu už dávno navštívit. Ale pochybuji silně, že by to bylo tak horké, jak je to napsáno.“

	„Pojedu s vámi!“

	„V žádném případě, příteli!“ ohradil se inspektor. „Má tam skandálů už dost, ještě aby jí je přišel rozmnožit vlastní otec! To nemůžeme potřebovat - už pro úctu ke škole. Na shledanou.“

	Muž, jemuž náležel hlas v telefonu, se hned rozjel domů, vyhledal ženu a rozčiloval se: „Po kom má jen tu tvrdou hlavu?“ křičel. „Taková neústupnost by měla být přísně potrestána!“

	„Nic jiného sis přece nepřál. Už si nepamatuješ, jaké podmínky jsi jí dal?“ ozvala se klidně paní. „Vystačí se svým platem? Chce na nás něco? Chce být jen samostatná a ani ty nemáš právo nutit ji k něčemu, co se jí příčí. A co se týká té beraní palice, tu, můj milý, má zcela jistě po tobě, to si buď jist!“

	Muž odešel do svého pokoje a usedl do klubovky k psacím stolu. Ze zásuvky vyňal rámeček, z něhož na něho hleděla jeho dcera, a postavil jej před sebe. Dříve tu bývala stále, ale od své vzpoury ji otec přestěhoval do úkrytu, aby mu příliš nebouřila krev. Zahleděl se na jemný, úzký obličej, na oči, energické a přece tak něžné, ale místo aby se tím dojal, jen zlostně zamumlal s opravdovým hněvem: „Zatracená dědičnost! Má tu beraní palici přece jen asi po mně!“
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	Listopadové ráno ospale prohlédlo, se zívnutím se protáhlo a setřáslo bílé clony k zemi a pak se se sluníčkem spustilo vesele dolů. Učitelka Sýkorová se s ním pozdravila u otevřeného okna svého pokoje a sestoupila do jídelny, kde chvatně posnídala. Bylo jí svěže a radostně, spěchala do školy s chutí a vešla do kabinetu s jasným pozdravem.

	Odpověď však byla ledově studená a i pan řídící se raději obrátil zády, než by se usmál.

	„Copak se stalo, pánové?“ povytáhla učitelka obočí.

	Chvíli bylo nepřátelské ticho, v němž jen šustily archy papíru v rozčilených rukou pana řídícího, načež se zarudlý Leština prudce vzchopil.

	„Opravdu, slečno kolegyně,“ řekl tvrdě, „nemysleli jsme, že kvůli vám budeme mít nepříjemnosti.“

	Učitelka měla v očích užaslé otazníky.

	„Kvůli vám aby člověk rozčilením nejedl,“ zavrčel od okna učitel Kopal, „to by se nikdy nebylo stalo, kdybyste se dovedla přizpůsobit zdejším mravům. V Praze je to sice krásné, ale měla byste si ujasnit, slečno, že Ptačice nemají tak široké svědomí jako velkoměsto.“

	Učitelka polkla údiv a pohlédla na řídícího. Ten rozčileně srovnával na stolku vysvědčení.

	„Nikdy dosud nepřišel tak zostra,“ promluvil a hlas se mu třásl. „Máme prý velmi špatnou pověst. My! Vždyť tu bývalo vždycky klidno, že sem nikdy nikdo ani nezašel. Pořádek a ticho. Ani si na nás nevzpomněli. A najednou...“ Hlas mu selhal a oči
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	zaletěly k hodinám: „Prosím do tříd! Je za deset minut osm.“

	Leština s Kopalem kráčeli ke dveřím, na slečnu se ani nepodívali.

	„Dozvím se tedy aspoň, co jsem spáchala?“ zeptala se.

	Leština se ode dveří vrátil a rozkaceně proti ní rozhodil rukama: „Poštvala jste na nás inspektora, slečno, rozumíte? Nikdy by sem nejel, kdybyste nezavdávala příčiny ke stížnostem.“

	Chtěl ještě něco říci, ale na dveře bylo krátce zaklepáno a dovnitř vešel nevelký, hubený pán.

	„Pánové, do tříd!“ řekl studeně. „Děti vám hlučí.“

	Pánové zrovna vyletěli, i pan řídící se roztřeseně blížil ke dveřím.

	„Slečno Sýkorová,“ pronesl zamračeně inspektor, „i vy máte být už na místě.“

	„Ano, vím to,“ odpověděla a teprve nyní vjel do ní život. Rychle svlékla plášť, pověsila jej a v nejbližší chvíli zmizela za dveřmi.

	Vešla do třídy a přehlédla zkoumavě děti.

	„Sedněte si,“ řekla jim a prošla uličkami. „Ruce na lavici, Plichto!“

	Plichta se k tomu však moc neměl a slečna hned zjistila příčinu. Bóža se zase nemyl, voda byla studená a slečna už dva dny neprohlížela. Rozhněvala se a vytahala ho za uši. Šel neochotně k umyvadlu a s odporem ponořil ruce do studené vody.

	„Pospěš si!“ volala učitelka, ale Bóža se škaredil a sahal po ručníku.

	Učitelka ho ještě včas zadržela, pohlédla na jeho ruce, ohrnula si rukávy a ruce Plichtovy dostaly tvrdou masáž kartáčkem.
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	V té chvíli vešel pan inspektor. Děti vstaly a slečna se maličko zarděla.

	„Copak, slečno?“ zeptal se jí.

	„Kluk se zapomněl umýt,“ řekla.

	Pan inspektor došel ke stolku a pozoroval Plichtu, jak se zavile vrací do lavice.

	„Máte nyní počty, není-liž pravda?“ zeptal se učitelky.

	Přisvědčila a vyvolala Jarku Rejlka. Jarka odpovídal tak správně, jako by věděl, že zachraňuje slečninu stavovskou čest, a díval se při tom nepřátelsky na pana inspektora, neboť viděl, že je učitelka zneklidněna.

	„Dovolíte, slečno? Vyberu si k vyzkoušení žáky sám,“ ozval se inspektor a vyvolal Plichtu. Při tom se díval do notýsku a myslil na mnoho stížností, které byly podepsány tímto jménem.

	Bóža se tvářil vzpurné a dával odpovědi, při nichž učitelce vstávaly vlasy na hlavě.

	„Sedni si, hochu, neprospíváš příliš,“ řekl suše inspektor a zapátral očima po dětech. Koho ještě vyvolat, aby bylo jasně dokázáno, že učitelka nemá schopnosti naučit děti základním vědomostem? Jistě ne tam tu blondýnku v bílé krajkové zástěře, ani onu pečlivě upravenou hnědovlásku s mašlí, neboť ty by vše jistě uměly, jak dokázal chlapec Rejlek, vyvolaný slečnou. Ale tam, ve třetí lavici na kraji, sedí děvče v zašlých hnědých šatech se spravovanými lokty...

	„Třeba ty,“ ukázal na Lízu, „pojď k tabuli.“

	Učitelka si oddychla.“

	Inspektor si její gesto vysvětlil jinak. „Tak teď jsem asi sáhl na obzvlášť bolavý zoubek,“ řekl si a nadiktoval Líze dlouhé násobení. Postavil se pak na
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	konec stupínku, aby mu nic neušlo ze slečnina chování, a zahleděl se na malé děvče.

	Líza měla strach a křída jí dvakrát vypadla z ruky. Inspektor se ironicky usmíval a těšil se, jak dobrou zprávu přinese starému příteli. Zcela jistě se nyní dcera pokorně a s omluvou vrátí domů.

	„No, Lízo Irovská,“ ozvala se slečna a měla už zase svůj obvyklý, klidný hlas, „neboj se a s chutí do toho.“

	Lízu milé povzbuzení učitelčino zbavilo strachu a číslice se vyhrnuly z úst.

	„Znamenitě, Irovská!“ musel pochválit pan inspektor a kysele se slečně uklonil. „Přijdu dnes opět.“

	Vyšel a oblažil svou přítomností učitele Leštinu, který bledl, rudl a potil se. Nenáviděl přitom za to kolegyni Sýkorovou, a když mlčící inspektor zmizel, aby se podíval k učiteli Kopalovi, skočil si do kabinetu pro aspirin. Učitel Kopal vyvolával nejlepší žáky třídy, pomáhal jim, co mohl, a nervózně se zabrebtal, když chladné inspektorovy oči vyhledaly sešity žáků.

	V přestávce bylo v kabinetě jako v domě, kde leží mrtvola. Pan inspektor seděl u stolu a horlivě si cosi znamenal do notýsku, učitelé i s panem řídícím sháněli pomůcky pro příští hodinu a báli se i šeptat

	„Kde bydlíte, slečno?“ zdvihl náhle oči pan inspektor.

	„V Lahodově hotelu, prosím.“

	„Bydlí tam ještě někdo jiný mimo vás?“

	„Obecní tajemník Tumlíř,“ s mírnou nechutí sdělila a nemohla zabránit zrudnutí.

	Inspektor ji ostře pozoroval a lehce zvedl obočí.

	„Děkuji!“ řekl suše a vrátil se ke svým poznámkám.
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	Leština vrhl na učitelku vražedný pohled a vytratil se z kabinetu. I Kopal odešel a zvonění posléze vysvobodilo i slečnu s panem řídícím.

	Čtvrtá třída byla opět navštívena inspektorem a Běda Krabců byl vyvolán, aby pověděl, jakou vlastností se vyznačuje magnet. Vysvětlil to důkladně a široce, polykal při tom strachem, ale konec konců to bylo přece jen lepší, než napřažené, tvrdé ruce šafáře Vrzala. Zato Alena Javůrková naprosto zklamala při otázce, co nazýváme magnetováním, a Milada Brdičková neměla tušení o vzájemném odporu stejnojmenných a přitažlivosti nestejnojmenných pólů. Jarka Rejlků se hlásil s až neslušnou naléhavostí a inspektor na něj ukázal jen proto, že mu šel zřejmě na nervy.

	Když učitelka nechala zkoušení a začala vykládat novou látku, inspektor se opět vzdálil, ale příští hodinu tu byl znovu, poslechl si přednášení básní a jeho mlčící, zpytavé oči slečnu lehce zneklidňovaly. Tyto oči si vytvořily přesný a pravdivý obraz třídy. Viděly to mladé hemžení, které se vzpíná ke štíhlé učitelčině postavě, viděly zapálený pohled chlapce Rejlka, dvojnásob drzé čelo špinavého Plichty, nepřátelství nastrojené blondýnky Brdičkovy i hnědovlásky s mašlí, Aleny Javůrkové, a zastavily se na ošumělé hnědé postavičce ve třetí lavici na kraji a na jejích očích, upřených na učitelku, plných zbožňující lásky. Hle, jak brzy začínají růst vášně v lidských bytostech! Jak potom nemají světem velkých hýbat krvavé rozbroje, když svět těchto malých má už své nepřátelství i oddanost?

	Ani při obědě neměla učitelka klid. Inspektor se usadil u vedlejšího stolu a přimhouřenýma
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	očima sledoval ji, Leštinu a tajemníka Tumlíře. Leština se z toho div nezakuckal, polykal sousta nekousaná, a teprve když dopíjel třetí půllitr, si vzpomněl, že si to možná zapíše inspektor do notýsku a označí ho jako alkoholika.

	„To všechno kvůli vám, slečno!“ zavrčel nenávistně a ukloniv se sotva znatelně Tumlířovi a hluboce panu inspektorovi, opustil jídelnu.

	„Vidíte,“ řekl Tumlíř a trpce vzdychl, „to jsou Ptačice! Nehodíte se sem, chtějí se vás zbavit. A pomyslím-li si, že snad i já jsem tím vinen, zmocňuje se mě velká nechuť ke všemu.“

	Zasmála se a ztišila hlas, neboť měla dojem, že je inspektor poslouchá.

	„Myslím spíš, že to udělala Líza, tím to všechno začalo.“

	Nemohl se nějak přidat k jejímu smíchu.

	„Přeloží vás,“ řekl, nehledě na ni, „a bude dobře. Uleví se mi. Někdy mi je, jako by na mne padala můra.“

	Znatelně zbledla, ale pak se opět usmála.

	„Myslím taky. Sama o to požádám. Zbavíte se aspoň... můry.“

	Vbodl oči do jejích.

	„Ano,“ přisvědčil těžce, „bude tak lépe pro vás.“

	„A vy?“

	„Mne nikdo nepronásleduje. Bojí se mě. Mám pevnou ruku a držím je v hrsti. Potřebují mě, vědí, že beze mne by se jejich obec ani nerozvíjela, ani nebohatla. A nejsem na nich závislý, našel bych si jiné místo. Ale vy? Co by bylo s vámi?“

	„Snad bych se tedy měla vdát,“ usmívala se. „Pak bych se jich všech zbavila. Myslím bohatě vdát.“
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	Odmlčel se. „To byste měla,“ pronesl pak a pohlédl na hodiny.

	„A co když se mi to nepovede?“ zeptala se vážně. „Což když se zamiluji do někoho, který je stejně závislý na malém měsíčním platu jako já? Co mi pak zbude než učit dál?“

	Do očí se mu nahrnulo slunce.

	„Nikdy!“ řekl prudce. „Nikdy!“

	„Co nikdy?“ zeptala se jemně.

	Vzpamatoval se.

	„Nikdy bych vás nenechal učit dál,“ odvětil s násilným klidem. „Kdybych si měl mozek i ruce upracovat.“

	„Jak jste milý,“ řekla, vstávajíc. „Co jste se to včera učil v lese?“

	„Vy jste mě viděla?“

	Přikývla, smějíc se.

	„Nepovím,“ zasmál se i on, ale byl rozechvělý a šťastný.

	„A co vám to vyčnívá z kapsy?“ mluvila ztichle, ukazujíc na složené papíry. „Vsadím se, že je to římské právo. Pane tajemníku, Ptačice si nezasluhují tak studovaného úředníka.“

	„Ale také ne tak znamenitou učitelku,“ odpověděl, ukrývaje římské právo do vnitřní kapsy.

	U vedlejšího stolu zarachotila židle. Učitelka sebou trhla, chvatně stiskla Tumlířovi ruku, uklonila se inspektorovi a vyběhla do ulice. Inspektor se zamračeně zahleděl na Tumlíře, zabručel pozdrav a s hodinkami v ruce vyšel za učitelkou. Hostinský Lahoda vše sledoval a měl radost, že se nejdůležitější setkání událo před jeho očima.

	Ve škole se stav oproti dopoledni nezměnil.
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	Inspektor strávil nejdelší dobu ve třídě učitelky Sýkorové. Prohlížel její opravy v sešitech, přál si vidět její napsané přípravy pro vyučování.

	„Je to trochu stručné,“ řekl po vyučování, když jí vracel sešit. „Máte málo času, slečno?“

	„Ne, prosím,“ odvětila, „ale domnívala jsem se, že to stačí.“

	„Pro školu nestačí jen »aby to stačilo«, pravil studeně, „i to nejlepší je pro výchovu dětí ještě málo.“

	„Polepším se. Slibuji, že již budu psát přípravy delší.“

	Učitel Leština byl bledý jako zeď, neboť ho ani ve snu nenapadlo, aby se v takovém zapadákově, jako jsou Ptačice, obtěžoval nějakými přípravami. I učitel Kopal neměl nic podobného a teď byli svědky, jaký význam tomu inspektor přikládá. Co bude, bude-li se ptát i po přípravách jejich? Inspektor to ovšem učinil. Leština se zakoktal a slíbil je přinést zítra, učitel Kopal si dovolil poznamenat, že učí druhou třídu už mnoho let a že tedy přípravy nedělá.

	Inspektor je propustil a rozloučil se s řídícím. Pak zašel na radnici a přál si mluvit se starostou. Obecní strážník doběhl do mlýna a přivedl Rejlka.

	„Stěžovali jste si na slečnu Sýkorovou,“ řekl mu, „prosím, sepište mi ještě jednou všechny námitky, které proti ní máte, potřebuji to.“

	Rejlek zrudl, blýskl očima po Tumlířovi, který tu pracoval, a potrhl rameny.

	„Nevím. Je toho snad víc. Já osobně proti ní nic nemám,“ řekl. „Ostatně, všechno tu má na starosti pan tajemník, račte si promluvit s ním.“

	„Pozvěte prosím na zítřejší dopoledne všechny, kteří mi mají o jejím chování co říci,“ žádal 
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	inspektor, „je nutné věc řádně vyšetřit. Děti musí být v nejlepších rukou.“

	„Nemohou být v lepších,“ ozval se chladně tajemník. „Přesto však, pane inspektore, slečně Sýkorové velmi prospějete, přeložíte-li ji. V Ptačicích je snad nejvíce psů, kteří štěkají na měsíc.“

	„Nikdy nepřekládáme bez příčiny,“ řekl suše inspektor. „Prokáže-li se, že všechna obvinění byla křivá, zůstane slečna zde.“

	„Pak ji lituji,“ poznamenal zamračeně Tumlíř.

	Druhého dne se dostavil na obecní úřad Plichta, Outratka, zelinář Vorlíček, pekař Zdráhal, místostarosta Brdička a lékař Javůrek. Přišli však i jiní, aby se vzájemně posilovali, a když se všichni vystřídali, inspektor se s nimi vrátil k Tumlířovi.

	„Děkuji vám,“ řekl jim a obrátil se k tajemníkovi. „Slyšel jsem, že se stýkáte se slečnou Sýkorovou. Má to jistě vliv na její pověst.“

	Tumlíř se mrazivě usmál.

	„Potkal jsem slečnu jednoho večera, asi před měsícem, na poli, kde její žáci pekli brambory. Doprovodil jsem ji domů. Od té doby jsme se spolu, mimo obědy a večeře v hotelu, nikdy nesetkali. Doufám, že školní správa nepřikazuje učitelům, aby jedli o samotě. Jestli ano, odsednu si od stolu učitele Leštiny a slečny Sýkorové. Bylo-li vám řečeno něco jiného,“ oči přeletěly studeně shromáždění, „byla to lež.“

	Krejčí Plichta se rozhulákal, ale tajemník měl čelo stažené a pohled přímo hrozivý, a ostatní proto ani nepípli.

	„Jste opilý. Prosím, odejděte!“ řekl ostře Tumlíř a policajt dal Plichtovi ruku na rameno.

	117$

	 

	„Rozvážím ještě vše,“ zvolna pronesl inspektor, „a věřte, že rozsudek bude spravedlivý. Děkuji vám, že jste mi s takovou ochotou poskytli informace.“

	Osaměl s Tumlířem, psal si mlčky něco do zápisníku a rozloučil se po chvíli stručným pozdravem.

	Ve škole svolal na odpoledne konferenci, pokáral veřejně slečnu Sýkorovou, že zavdává podnět k řečem, a vyslovil se veskrze nelichotivě o celé ptačické škole.

	„Všechno je tu strnulé, bez pohybu a pokroku. Na venkově má být učitel nositelem osvěty. Co kdo z vás v tomto směru podniká?“

	„Dávám dohromady ochotnické divadlo,“ přihlásil se Leština.

	„To není zlé,“ kývl inspektor, „a vy, slečno?“

	„Pochybuji, že by mě Ptačičtí k něčemu pustili,“ řekla učitelka, „ale na březen chci s dětmi nacvičit aspoň dětské představení. Také nějakou besídku na Vánoce.“

	„Dobře. A mluvím zvláště k vám, slečno, když říkám, abyste mysleli stále na to, že jste zde kvůli dětem, že se máte všemi silami snažit, aby pochopily vysvětlovanou látku, a že všechny ostatní zájmy mají před tímto vznešeným úkolem ustoupit do pozadí. Jen ten učitel, který se vždy a všude cítí jen učitelem, je ten pravý.“

	Třetího dne, kdy byly Ptačice plné zpráv, že inspektor „správně sjel“ tu pražskou fiflenu a že ji přeloží, inspektor odjel. Sotva za ním zapadla dvířka vagónu, upřímně se zasmál. A když za dva dny zadrnčel na jeho stole telefon a ozval se známý rezolutní hlas, vesele hlásil: „Má horkou lázeň a nemá to snadné, to mi věřte. Zkuste jí napsat tak za měsíc,
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	vím už, co Ptačice dovedou. Je to má nejhorší obec.“

	„A ten člověk?“

	„Nic není pravda. Samé pomluvy. Jednou s ní šel, potkal ji.“

	„A ona? Co tomu říká?“

	„Nic. Má odvahu jako voják. Když jsem přišel poprvé do její třídy, drhla právě nějakému zanedbanci jeho špinavé ruce. No, říkám vám, učitelka přímo jedinečná! Myslím, že vám nemohu dát nejmenší naději, co se týče její práce jako učitelky, její schopnosti jsou výborné. Ale nechám ji v Ptačicích, ty jediné jsou s to vrátit jí chuť na výlet do Dolomit Nechtěl bych být v Ptačicích ani po smrti.“

	„Byla aspoň zničená? Litovala?“

	„Proboha, tak málo znáte svou dceru? Byl jste snad vy někdy zničený? Nepral jste se se životem? A ona se také pere, dokonce tak dobře, že přes všechny snahy Ptačic bych tak úplně nevěřil ve vaše vítězství.“

	„U sta hromů, to bych se na to podíval!“ křičel hlas v telefonu.

	„Ani bych vám to neradil,“ zasmál se inspektor, „zjistí-li Ptačice, čí je dcerou, okamžitě se hluboce pokloní penězům a máte po donucovacím prostředku.“

	Ozvalo se nové zaklení. Pak téměř prosebně: „A s tím člověkem - opravdu na tom není nic pravdy?“

	„Nejsem vševědoucí, příteli, ale hezký je. A inteligentní. A vůbec, chlapík. Na Dolomity asi nemá, ale vzpomínám si, že jste si kdysi vyzvedl vaši paní od nejchudší vdovy po lékaři, jakou lze jen nalézt. A že
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	váš otec neřádil o nic méně než nyní vy. Víte tak jistě, že dcerka není po vás?“

	Smál se rozjařeně křiku, který se okamžitě ozval na druhém konci drátu, a když bylo zřejmé, že by na konec rozhořčení marně čekal, položil sluchátko.

	Za tři dny obdržely Ptačice zprávu, že učitelka Karla Sýkorová zůstane na místní škole. Zdvihla se obrovská bouře odporu, nenávisti a zlých pomluv. Dva lidé však, kteří se sešli u oběda, si stiskli krátce ruce a v očích se jim zračilo nebe.

	Tři dny, kdy se v Ptačicích hovořilo o odchodu učitelky Sýkorové, Líza chodila jako umučení. Ve všech domácnostech, kde se stravovala, se zase nikomu nezavděčila. V noci nespala, choulila se v úpěnlivém pláči a zatínala ruce v prosbě, kterou vznášela k Bohu a ke svým mrtvým rodičům. Nedovedla si představit, jak tu bude žít bez slečny. Ona ji vysvobodila z chladného opovržení, zahnala mraky a přinutila slunce, aby začalo svítit na útlou dívčí dušičku. Líza už neměla trojky, ale jedničky, dokonce samé jedničky, napsané drahou slečninou rukou, neseděla už u okna, kde to vždycky táhlo a bylo jí zima, poněvadž nebyla nikdy dobře oblečená, netoužila už tesknýma očima po širokých sokolských sukýnkách Milady a Aleny, ale měla je i sama, směla se houpat na kruzích a cvičit s černou, lesklou tyčí, směla milovat nejnádhernější bytost na světě, směla se na ni usmát bez obav, že bude od ní vyplísněna.

	Představa, že to všechno by opět ztratila, že by už nebylo bílých hebkých prstů, které občas načechrají její vlasy, že by nebylo jasného, usměvavého hlasu, který je pro ni hlasem nebes, plnila její srdce zoufalstvím.
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	Ale i Jarka byl zasmušilý, a jen když Líza plakala i před ním, rozhněval se: „Co brečíš? Ještě pryč nejde a tatínek řekl, že to vůbec není jistý. A pak je tu přece pan tajemník. Myslíš, že by Plichta tolik nadával, kdyby to všechno bylo už na beton?“

	Ale i Běda Krabců myslil na slečnu, i Lojza Mimrů a Pepík Lahodů. Bože, je to přece jen slast, být vyučován takovou báječnou učitelkou! Vždyť se člověk zrovna těší na nějaký ten pohlavek, který vůbec nebolí. Vlastně všichni kluci svorně záviděli Bóžovi Plichtů, že mu slečna už dvakrát myla ruce. Jen proto byl v první den návštěvy inspektora po vyučování přepaden oběma indiánskými kmeny Komančů i Siouxů, pod vedením Jarky a Bědy, a i jeho surovost podlehla přesile. Odnesl si z nerovného boje spoustu modřin a sliboval nevybíravými slovy krutou pomstu.

	A teď by měla odejít! Kluci koukali podmračeně na ušklebující se tváře Milady Brdičkové a Aleny Javůrkové a byli v těch dnech hodní jako andělé. Zato ten řev, když se rozneslo, že slečna zůstane! Celý den bylo po školní kázni. Slečna jim rázně pohrozila, ale protože jejich oči byly jako nadšená světla a venku hřálo pozdní slunce, sehnala je do řady a do třídní knihy zapsala pro dvě odpolední hodiny školní vycházku.

	Líza šla v páru s Nandou, nemluvila, jen se blahem zachvěla, když se slečna u ní zastavila a kráčela dál vedle ní. Líba Hrubá prohlásila, že dá na modlení za to, že u nich slečna zůstala, a veselil se okázale dokonce i tábor Miladin. Ta musela zatnout zuby a nic neříkat, protože při návštěvě pana inspektora se kdosi velmi neosvědčil v odpovědích o magnetu.

	„A co ty mlčíš?“ sklonila se slečna k tiché Líze.
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	Líza se zajíkla slastí, vztáhla ruku a slabounce pohladila světlý slečnin kabát. Slečna byla dojata.

	„Nebudeš-li veselá, Lízo,“ řekla, „budu si myslet, že bys byla raději, kdybys dostala jinou slečnu.“

	Ale Líza příliš trpěla po předešlé tři dny, takže se nedokázala ani usmát. Zato slz měla zásobu a rozlily se jí po tváři. Otevřely brány i pokřivenému úsměvu a slečně samotné zaškrábalo v krku, když hleděla na ten kopeček slzícího štěstí.

	„Prosím, slečno, Líza říkala, že by vám chtěla zatancovat,“ ozvala se Nanda.

	„Ano? Tak, Lízo, my ti budeme dělat obecenstvo, ukaž, co umíš.“

	Opřela se o strom a zavolala k sobě děti. Shrnuly se kolem ní a slečna ukázala na holý palouček s uschlou travou.

	„Nuže, Lízo, začíná se,“ řekla laskavě. „Cililink!“

	Líza si rozmázla slzy a shodila omšelý kabát. Shodila z nohou i těžké dřeváky a zůstala jen v podšitých černých punčochách. Okamžik jako by nabírala odvahu, pak zůstal v očích jen odlesk slečniny krásy a v duši vzpomínka na sladkou bytost, jež ji objímala na Císařské louce. Líziny nohy se pohnuly.

	Slečna zatajila dech. Ach, Lízo! Ty malý, utištěný tančící paprsku, jak jsem ráda, že jsi právě v mé třídě! Pokud tu budu, slibuji ti, že ti nesmí být ubližováno.

	Sukničky se rozletovaly, paže vlnily. Bledé tvářičky zrůžověly, oči se leskly. Pak se nožky zastavily, tělíčko se uklonilo přímo před učitelkou.

	„Výborně, Lízo!“ volala slečna a vztáhla k ní ruce.

	Líza pokročila ještě v omámení a slečna cítila její prudce bušící srdíčko.
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	„Tak čímpak budeš v naší besídce, kterou si uspořádáme před Vánoci? Hvězdou snad? Ano, tančící hvězdou. A co ostatní? Milado Brdičková, copak bychom dali tobě? Snad růži? Vyberu pro tebe básničku. Oblékneš si nějaké červené, široké šatky a přijdeš s červencem. Hoši, kdo bude červenec? Ty, Bědo?“

	Běda Krabců zrudl a okamžik váhal, než přikývl. Je to přece pánova Miládka!

	„Hm, Běda!“ ohrnula Milada ret. „Ani se za to nehodí. Snad Rejlek.“

	„Ba ne, já budu Vánoce,“ ozval se Jarka, „posypu se umělým sněhem, vezmu si dlouhé vousy, na záda nůši s dárky a do rukou stromeček. Že to bude pěkné, slečno?“

	„V tom případě Vánoce musí vystoupit společně s Hvězdičkou,“ smála se učitelka a teple ho pohladila, „však už pro vás něco nacvičím. Tak a dál! Kdo bude tedy tím červencem? Ty, Lahodo?“

	„Když ten je zas menší než já!“ zapištěla Milada.

	„Vyber si tedy sama, prosím tě,“ rozesmála se slečna. „Kluci, běžte do řady. Brdičková bude dělat přehlídku.“

	Ale Milada si nemohla vybrat. Nikdo jí nebyl dost dobrý.

	„To bych se dočkala,“ ozvala se slečna bez úsměvu. „Hleď, Milado, červencem bude tedy Mimra, není menší než ty a má sestru švadlenou, ta mu spíchne z nějakého pestrého hadříku šaty. Nelíbí-li se ti to, vyberu jinou růži.“

	Milada se podrobila, protože slečniny oči byly studené a poněvadž Lojza Mimrů byl opravdu jediný, kdo mohl přicházet v úvahu.
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	„A co ty, Javůrková? Jsi trochu maličká, nechceš sedmikrásku?“

	Alena mlčela. Bodejť, sedmikrásku! Takovou nanicovatou kytku, kterou kdejaká koza uškubne, která roste v kamení i na cestách a do žádné vázy se nehodí.

	„Nechceš. Kdo chce sedmikrásku?“

	„Já,“ vyhrkla Nanda.

	„Dobře, však už tě nějak vyparádím. Půjdeš s dubnem. Kdo chce být dubnem?“

	„Já!“ přihlásil se Pepík Lahodů.

	Alena posléze přivolila ke karafiátu a šla se srpnem, Věra Vorlíčková dostala fialku a šla s březnem a Líba Hrubá jabloňový květ a šla s květnem. Každý z dětí obdržel nějakou úlohu, nesměl být nikdo, kdo by se cítil odstrčený, i Bóža Plichtů dostal roli. Stal se lednem a Jůla sněženkou.

	„Ale Julie, aby se také ty ruce hodily k sněžence,“ řekla slečna. „Půjdeš se Zdráhalem a ten, poněvadž je pekařů, musí být čistý vždycky, tak mu nedělej ostudu. A ty, Plichto, víš přece, že leden je ze sněhu a sníh je bílý.“

	Pro ty, na něž se nedostaly měsíce s květinami, bylo vymyšleno zase něco jiného. Jeden byl nápovědou, druhý pořadatelem, třetí měl mít na starosti oponu, čtvrtý bude uvádět rodiče na místa, pátý bude zkoušet „herce“, ovládají-li dokonale básničky, šestý bude psát programy, sedmý pronese uvítací řeč. Jak to hned v houfu jiskřilo, co bylo smíchu a těšení, jak byl hned každý důležitý a s jakým nadšením si kreslil v duchu svůj ohromný úspěch.

	„Dopadne-li to dobře, budeme na jaře hrát opravdové divadlo,“ slíbila slečna.
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	V příštích dnech pak bylo ve čtvrté třídě plno práce. Pomohla i slečna z ručních prací, stará a přívětivá, dělaly se kostýmy z papíru, stříhalo se a barvilo, kluci přímo hýřili nápady. Bóža Plichtů se nyní zhusta seznamoval se slečninou dlaní, neboť jeho kousky zkazily někdy práci dvou dnů a musel pak škodu pod slečniným dozorem pokaždé sám napravit.

	Ale i v obci se mluvilo o dětské zábavě.

	„Jakživo to zde nebylo,“ rozčiloval se Vorlíček, „a najednou si přijde taková lecjaká učitelka a tahá člověku peníze z kapsy. Za korunu papíru jsem musel Věře koupit. A to prý ještě není všechno! Kdyby se ta holka na to tak netěšila, došel bych si do školy a pověděl bych slečince, co si myslím.“

	Kdekdo byl s učitelkou nespokojen. Chtěli se jí zbavit, vítali inspektora s úlisnými úsměvy a napovídali mu toho tolik, že by to stačilo na vyhození deseti učitelek, natož jediné. A přitom všechno nic platné, nechal jim ji zde.

	„Tak tedy opravdu besídka!“ pronesl asi za týden Leština nepřátelsky. „Na kdy to chcete udělat? Snad ne na Boží Hod?“

	„Ne. Poslední neděli před svátky.“

	„Proto! Hraji na Boží Hod divadlo,“ řekl suše Leština.

	„To je krásné,“ řekla usměvavě učitelka. „Co hrajete?“

	„Svobodova Posledního muže.“

	„To vám tedy gratuluji.“

	„Lituji, že jsem tentokrát pro vás úlohu neměl, ale příště se snad něco najde,“ slíbil blahosklonně.

	„To jsem opravdu ráda, že to tentokrát nejde,“ odpověděla vesele, „jedu totiž na svátky domů. Ale
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	podívala bych se někdy na zkoušku.“

	„To by asi nešlo,“ odmítl Leština, „dámy by nesouhlasily.“

	„Pak je to něco jiného,“ řekla neuraženě učitelka.

	Leština byl skoro rád, že ji mohl odmítnout, přes to, že se jinak rád chlubil svými úspěchy. Ale nebylo to zdaleka to, co si představoval. Eliška byla sice báječná dívka, ale dovedla lépe líbat nežli se pohybovat na jevišti, a Otylka Brdičková s Amálkou Čermákovou neposlouchaly jeho rady a pokyny. Ani mužské obsazení nestálo za moc a Leština se trochu potil při pomyšlení na hlavní představení.

	Zkoušky se konaly přímo na jevišti, v „divadelním sále“ Lahodova hotelu a slečna Amálka se slečnou Otylkou kvůli nim zanedbávaly sokolská cvičení. Nějak se to však ani nepoznalo. Učitelka Sýkorová cvičila už i dorost, i družstvo členek. Slečnám zůstaly jen funkce a tituly bez nejmenších povinností.

	I ve čtvrté třídě se pomalu zkoušelo. Učitelka byla přísná a neprominula polykání slov, trvala na zřetelné výslovnosti.

	Děti nemyslily na nic jiného než na besídku. Odpočívaly sáňky i brusle a nebýt učitelky, která zaměnila vycházky za sáňkování na Zaječím vrchu, propásly by děti první krásy zimy. Ale učitelka spravedlivě rozdělovala práci a zábavu, i pohyb na čerstvém vzduchu.

	Když bylo téměř všechno připraveno a zbývalo jen nastudovat tanec s Lízou, slečna se rozstonala. Z malého nachlazení, které přecházela, se vyvinulo velké a ve druhém týdnu prosince čtvrtá třída osiřela. Učitelku přemohla horečka se zimnicí, teploměr letěl do výšky a hostinská Lahodová na lékařův pří-
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	kaz namáčela v ledové vodě prostěradlo, ždímala je a žhnoucí tělo učitelčino do něho zahalovala. Učitelka jen sykla, ale mlčela, nikoho si nepřála vidět, ani nejedla, a když noc trvala příliš dlouho, někdy polykala slané slzy. To když si vzpomněla na maminku, která o ní nic neví, na její ruce, které nyní tolik postrádala.

	Za čtyři dny byla z nejhoršího venku a sáhla po knihách, které jí vytrvale posílal tajemník Tumlíř. Každá byla pečlivě zabalena a převázána a v každé byl od něho lístek. Četla všechny, celá rozradovaná a rozechvělá.

	Šestý den někdo nesměle zaťukal na dveře. Po vyzvání vešla Líza.

	Uklonila se a zůstala stát u dveří. Slečna jí pokynula a Líza usedla na židli u postele. Ani nedýchala.

	„Přišla ses na mě podívat, Lízo?“

	Líza přikývla a hleděla okouzleně na hedvábný slečnin župan, na malounké červené pantoflíčky, na široké rukávy s třásněmi a na ruce, které byly sněžně bílé a umořené nemocí. Bože, jaké jsou to krásné ruce, bílé, se štíhlými prsty!

	Vzdychla. Jedna z rukou, které ji právě přiváděly do vytržení, se dotkla její hlavy. Zmocnila se jí a přitiskla k ní ústa.

	„Jsem tak šťastná, že jste už zase zdravá!“

	„Ale, Lízo,“ napomenula ji měkce slečna. „Podej mi raději ze stolu housle a odstrč židle až k oknu. Tak. A teď dávej pozor. K tomu, co budu hrát, budeš tančit. Musíš si pamatovat, jak to tančíš. Za pět dnů je besídka a do pátku musíš být připravena.“

	První tóny zastihly ještě Lízu plačící, ale pak se její tílko rozvlnilo a poddalo se hudbě.
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	„Výborně, Lízo!“ pochválila ji slečna. „Myslím, že to vezmeme ještě jednou. A mysli na pohyby, nestřídej je tak rychle.“ Byla trochu unavena, když odkládala housle. Líza stála u nohou postele a sledovala ji oddaným pohledem.

	Sotva Líza odešla, učitelka usnula posilujícím, ozdravujícím spánkem a za dva dny začala opět vyučovat.

	V sobotu byla generální zkouška, vyučování muselo ustoupit.

	„A teď, děti, hlaste mi, kolik lístků si kdo přeje,“ řekla slečna.

	Ani jedna ruka se nezdvihla.

	„Nikdo?“ podivila se slečna. „Cožpak se na vás nepůjdou rodiče podívat? Rejlku, ptal ses doma?“

	„Ano prosím,“ odpovídal Jarka a hleděl na lavici. „Já... prosím... koupím jeden,“ mluvil pomalu a náhle dychtivě dodal: „Kolik bude stát?“

	„Dvacet haléřů,“ usmála se slečna a zamrazilo ji při představě ptačické lakoty.

	Jarka se rozzářil, odtrhl pohled od lavice a běžel ke slečně: „Tak to si jich vezmu pět,“ hlásil radostně a hned vyndal z kapsy korunu.

	„Klabane, vydávej lístky a přijímej peníze, zde je sešitek na záznamy. Peníze zůstanou ve školní pokladničce, budeme je potřebovat, když chceme hrát divadlo.“

	Polda Klabanů, synek listonoše, důležitě utrhl pět lístků - měl je všechny prošité jehlou šicího stroje zapsal si Jarkovo jméno a do kolonky namaloval 1 Kč. Po lístcích byla najednou poptávka, Polda se potil spěchem, aby všechny uspokojil, a k jedenácté hodině prohlásil, že je vyprodáno. Však už také
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	nebyli zájemci a Polda slíbil do zítřka obstarat nové.

	„Co ty, Plichto?“ zeptala se slečna. „Vaši nepřijdou?“

	Bóža vstal a mračil se.

	„Tatínek řekl, že nemá na takové věci peníze,“ odpověděl.

	„Klazane, najdeš tam ještě dva lístky?“ zeptala se slečna.

	„To bych, prosím, musel zatím půjčit svoje,“ hlásil Klaban.

	„Půjč je tedy a udělej si nové. Tady je čtyřicet haléřů. To by nebylo spravedlivé, aby tebe ani Julii rodiče neviděli, Plichto. Vezmi si lístky. A ty, Krabče?“

	„Prosím, Berta jde dnes do Hášova odvádět práci a slíbila, že mi dá na lístky. Já si pro ně odpoledne ke Klabanovi zajdu,“ hlásil hrdě Béda.

	„Prosím ano,“ přisvědčoval důležitě Polda, „já už mu tři schoval.“

	„Spočítej tedy peníze, napiš obnos na lístek a zamkni je do pokladničky. Zítra budeš dělat pokladníka.“

	Polda se tvářil jako ředitel banky, chrastil pokladničkou a důležitě ji ukládal do stolní zásuvky.

	Druhého dne, v neděli, bylo ve čtvrté třídě od rána rušno. Věšela se před stupínek opona, zakrývala se tabule, věnčilo se „jeviště“. Ve dvě hodiny bylo všechno hotovo a hosté mohli přijít. Polda usedl ke stolku před třídu, na talířek si dal několik dvacetihaléřů, nad druhý talíř postavil velký nápis „Dobrovolné dary na dětské divadlo“, rozložil před sebe notýsek se záznamy a s lístky a čekal.

	Ke třetí se začalo obecenstvo scházet. Polda měl
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	vlastně příliš málo práce. Všechno bylo koupeno předem a nikde památky po chumlu, na nějž se tolik těšil. Ve tři přišel tajemník Tumlíř, koupil si lístek a na prázdný talířek pod velkým nápisem položil dvacetikorunu. Polda z toho byl všecek zkoprnělý, chvíli váhal, načež se rozhodl sdělit to slečně. Opustil pokladnu a běžel do třídy.

	V té chvíli kráčel kolem stolu starý Plichta. Bleskl po talíři, ohlédl se a ruka chvatně stiskla bankovku.

	„Chcete dát za ni větší?“ ozvalo se vedle něho.

	Plichta zaklel. Zase ten špicl! Vrátil pomačkanou bankovku na talíř a s nepřátelským pohledem odcházel.

	Tajemník Tumlíř peníz narovnal, počkal u stolku, až se Polda vrátil, a káravě řekl: „Budeš-li takto bezstarostně odcházet od peněz, ztratí se ti.“

	Polda se začervenal a rychle šoupl bankovku do přinesené pokladničky. Teprve pak vstoupil Tumlíř do třídy.

	Besídka začala. Papírové oblečky šustily, zpěvavé hlásky odříkávaly veselé i smutné básničky. Každý hlásek poslouchalo několik srdcí vždy mnohem napjatěji a rozrušeněji než ostatní. Stará Plichtová mohla oči nechat na Bóžovi i Jůle, okřikovala muže, který pro sebe začal drsně vymáhat lepší místo, a otřela si kapesníkem oči, když se Jůla zvedala naučenými pohyby se země a deklamovala k tomu o procitnuvší sněžence.

	„Co že dala učitelka napřed tu spodinu?“ naklonil se ke starostovi statkář Brdička. „Kdo se má dívat na ty Plichtovy fakany!“

	„To je pravda,“ přisvědčovala pohoršeně paní starostová, „představte si, že náš Jarka přijde až nakonec.“
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	Zvláštní pozornost vzbudila dvojice máj s jabloňovým květem. Béda Krabců s Líbou Hrubých. Berta se vytáhla a oblékla Bédu sice do papíru, ale tak důmyslně, že podruh Krabec se pyšně rozhlížel po lidech a matka Krabcová ani nedutala nadšením. Vypadal tak statně a urostle, že se přestala rozhořčovat i švadlena Hrubá, které to přece jen nevonělo, že má jít její Líba se synem podruha. Líba sama byla jako skutečný bělostný květ, natřásala se a sypala z košíčku květy, ukláněla se a hodila do lavic pravý svůdnický úsměv.

	„Na Líbu si bude muset dát Hrubá pozor,“ šeptala slečna Amálka špičatě slečně Otylce. „A to je jí teprve deset let!“

	To byl dostatečný důkaz, že to Líbě doopravdy slušelo.

	Po červnu byla učiněna přestávka, ale netrvala dlouho a pokračovalo se. Zahajovala Milada Brdičková s Lojzou Mimrovým a teprve nyní se honorace rozšuměla. Milostpaní Brdičková se pyšně rozhlížela a utrousila: „Však to taky stálo peněz!“

	Po nich hned byli uspokojeni Javůrkovi Alenou a jen paní starostová se nespokojeně vrtěla. Proč musel jejich, starostův, Jarka být až naposled? Nekouká učitelka přece jen po panu učiteli Leštinovi a nemá zlost kvůli Elišce? Jen ať se opováží! Musí se co nejdřív napsat nová stížnost inspektorovi, to by bylo pěkné!

	Poslední výstup. Jarka-prosinec těžce kráčel po „jevišti“. Paní starostová se narovnala a pan starosta si nakroutil vousy. Slečna Eliška stiskla ruku panu učiteli Leštinovi, který s despektem sledoval číslo za číslem, a byla šťastna, když se na ni usmál.
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	„S kým to vlastně náš kluk jde? Nebo bude sám?“ naklonil se pan starosta k choti.

	Paní s napjatým výrazem trhla rameny a mlčela, neboť Jarka se dal do přednášení. Sypal při tom kolem sebe sníh, měl ho plno i ve svých bílých vousech a zjemnil hlas, když se ozvaly tenké zvuky houslí.

	Postavil se do rohu a zazvonil na zvoneček. Učitelčiny housle zesílily a na „jeviště“ vklouzla vánoční hvězda.

	„Vánoční hvězdička,“ zadeklamoval Jarka a byl sám u vytržení nad Lízou, „tančí a víří... kolem ní běloučké létající chmýří...“

	„To je přece obecní Líza!“ zašeptala pohoršeně paní starostová.

	Paní Brdičková se široce usmála a naklonila se, aby mohla tento úsměv poslat i Otylce. Starý Plichta se nahlas zachechtal. Pan učitel Kopal se mračil a Leština byl rudý zlostí. I pan řídící byl nevrlý a jen tlusťoučký pan farář byl docela spokojen a točil palci mlýnek. I tajemník Tumlíř se usmíval a připravoval si dlaně, jimiž po skončení projeví své uspokojení.

	Líza byla celá ve stříbrném a zlatém papíru, ve vlasech třpytivou hvězdu, na nožkách bílé punčochy. Poddávala se houslovým tónům, ožívala jí v paměti Císařská louka s krásnou, drahou maminkou a lidi v lavicích vůbec nevnímala.

	„To udělala naschvál!“ rozčileně šeptala Eliška Leštinovi.

	Paní starostová se naklonila rozhořčeně k manželovi.

	„Mlč, prosím tě!“ utrhl se nazlobeně pan starosta. „Beztak to ten náš kluk jistě sám spískal. A konečně
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	- je to nejlepší ze všeho, co tu zatím bylo.“

	Paní se uraženě odtáhla, ale Jarka už končil, neboť hvězda uletěla a jeho čas vypršel. Potlesk byl obrovský, tleskali chudobní i celá honorace a pan farář nejvíce. Jarka se vyšel poděkovat, uklonil se a kýval do strany na Lízu, ale Líza vrtěla hlavou a dívala se s podivným smutkem v očích, takže toho Jarka nechal. Když se pochvala netišila, poslala slečna na stupínek všechny účinkující, vždycky pár za párem a jen Lízu držela za ruku a pohrozila Nandě, která ji chtěla s sebou vytáhnout.

	Posléze „opona“ spadla a „pokladník“ Polda Klaban, vystrojený jako mládenec na svatbu, poděkoval za hojnou účast Publikum se rozcházelo a slavnostní nálada s ním zvolna před školu a posléze do domácností, kde teprve bylo všechno podrobně zkritizováno.

	 

	 

	Po dlouhé době „uměleckého klidu“ zazářil v Ptačicích opět divadelní plakát a ohlásil ochotnické představení. Učitel Leština, šéfrežisér celého podnikání, důležitě vykládal tajemníku Tumlířovi o velké práci, kterou s tím měl. S vítězstvím v očích dodal: „Říkal jsem vám přece, že se to musí umět vzít do ruky, pak jde všechno.“

	Tumlíř mlčky přisvědčil. Nebylo mu do řeči, ani když k jeho stolu přisedli starosta s panem farářem, neboť jeho srdce bylo naplněno steskem po nejkrásnější tváři s drahýma očima, která nyní dlela daleko v Praze a zůstane tam až do Tří králů.

	Večer nadešel, herci už byli nalíčeni, ale po obecenstvu ani stopy.

	„Nemyslíte, pane učiteli, že ceny jsou přece jen
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	vysoké?“ ozvala se Otylka Brdičková.

	„Nejdražší lístek osm korun, nejlevnější dvě, to je přece směšně nízké!“ obrátil se k ní rozčilený režisér.

	Otylka pokrčila rameny a utrousila: „Naši přijdou, ale vzali si třetí řadu, přímo u jeviště je to hloupé.“

	Leština si pomyslil, že třetí řada je po šesti korunách, a zaťal zuby. Jsou tu ale skrblíci, na mou duši!

	Ale i pán a paní starostovi se usadili do třetí lavice, domluvivše se předem s Brdičkovými a Javůrkovými. Začátek byl v osm, ale bylo už půl deváté a v hledišti bylo sotva patnáct lidí. Ve tři čtvrti se to zaplnilo na dvacet, i s panem farářem a tajemníkem Tumlířem, kteří se usadili do první lavice. Víc už jich nepřišlo, a tak se začalo v devět.

	Neúspěch návštěvy nezůstal bez vlivu na režiséra, který představoval pana inženýra, oblíbence „Posledního muže“. Ale snad by se z toho byl otřásl, kdyby mu jeho partnerky a partneři slušně přihrávali. Ptačičtí ochotníci však hráli poprvé a také to podle toho vypadalo. Pan farář točil na břiše mlýnek a občas musel přestat, neboť se mu břicho otřásalo tichým smíchem, pan učitel Kopal s panem řídícím, sedící vzadu po třech korunách, se šťouchali koleny a honorace ze třetí a čtvrté lavice se ušklíbala, ovšem ne na herecké výkony člena své rodiny.

	Z drobného lidu nepřišel nikdo a dvoukorunová místa setrvávala tedy v hlubokém tichu.

	„Kopou to,“ naklonil se pan farář k Tumlířovi a mlýnek se opět točil. Bavili se oba znamenitě a v přestávkách farář rozmarně potřásal rukama příbuzných herců.

	„Je to sakulentsky veselé,“ říkal jejich kyselým
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	obličejům. „Mám pravdu, pane tajemníku?“

	Ani pozdní konec ho nerozladil, loučil se se všemi beze stopy rozmrzení a litoval jen, že taneční zábavu přeložili na zítřek.

	Tak skončilo Leštinovo ochotnické představení velkým fiaskem a ještě větším deficitem. Byla z toho prudká mrzutost, neboť zaplatit za pronájem sálu a zapůjčení kostýmů se muselo, a tak Leština musel ze svého.

	Za týden ho zastavil Tumlíř a shovívavě se usmál: „Z toho si nic nedělejte,“ řekl mu, „oni vám to časem přece jen zaplatí, ale já za ten „požitek“ musel zaplatit sám.“

	Tím skončil nový pokus o zkulturnění Ptačic a obec se vrátila ke skupině opovrhovaných míst, kterým se vyhýbá divadlo, loutkář, cirkus, ba i kolotoč.

	Koncem ledna však oznámila učitelka Sýkorová v kabinetu, že na jaře začne se svou třídou studovat divadelní pohádku Popelka.

	Učitel Leština byl přímo pobouřen.

	„Upozorňujeme vás, slečno,“ rozhorlil se, „že případné nedoplatky škola na sebe nebere. Není-liž pravda, pane řídící?“

	Pan řídící měl čas jen kývnout, ostatní za něj dokončil velmi bouřlivě Kopal. Učitelka však stála neoblomně na svém.

	„Slíbila jsem to dětem a splním slovo.“

	„A peníze na to? Kdybyste si vybrala aspoň něco jiného, ale zrovna Popelku, která se obyčejně hrává v rokokových kostýmech!“ hlučel Leština.

	„Nemějte strach,“ usmála se učitelka. „Zahrajeme to i bez rokokových kostýmů.“

	Otázka peněžní ji však přece jen znepokojovala.
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	Vánoce byly bouřlivé, názory jejího otce se vůbec nezměnily a dívka proto odmítla jakoukoliv podporu, kterou jí otec v měkčí chvíli nabídl. Vystačí se svým platem!

	„A oblečení?“ rozčiloval se otec.

	„I na to mi zbude,“ tvrdila směle. „A jestli ne, v Ptačicích se nehledí tolik na parádu, abych nemohla chodit třeba tři roky v jednom kabátě.“

	„S lecjakým škrabákem se zahazovat, to dovedeš,“ vybuchl otec. „Ale zámožného, pořádného člověka...“

	„...nechci,“ doplnila klidně. „Ano, tatínku.“

	„Nemysli si, že se poddám,“ hrozil otec. „Že si nasadím do podniků člověka, který není k ničemu. Nechceš-li tedy inženýra Jahna, vezmi si aspoň doktora Valouška. Není sice tak bohatý, ale rád tě má stejně - a právníka konečně potřebujeme také.“

	Dívka se usmála.

	„Výborně, tatínku,“ řekla a jako by mezi nimi nebyl žádný spor, chytila ho kolem krku. „Právníka u nás rozhodně potřebujeme a aby ses upokojil, prozradím ti, že jednoho už mám na mušce.“

	„Opovaž se!“ rozčertil se otec znovu, vyprostiv se jí z rukou. „Nic nebudeš podnikat bez mého vědomí! Napřed ho prozkoumám, vyšetřím jeho majetkový stav, seznámím se s rodinou, zjistím, vyhovuje-li, a pak teprve do toho budeš mít co mluvit ty. Pamatuj si to.“

	„Ale kdež, tatínku,“ usmála se, „uvidíš, že si nakonec stejně udělám, co budu chtít já sama.“

	„Pak nejsi má dcera! Neznám tě a nečekej ode mne žádnou pomoc.“

	„Jsem tvá dcera, ale s tou pomocí souhlasím. Opravdu od tebe nebudu nic očekávat.“
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	Na to už otec jen vztekle zabouchl dveře.

	„S tatínkem je to teď zlé,“ řekla pak maminka, která pletla vlněný přehoz, „stále se jen zlobí.“

	Dívka k ní přisedla a sepjala ruce za hlavou v blaženém vzdechu.

	„A zatím, maminko, ani nevíš, jak jsem šťastná!“

	Paní nechala ruční práce, hleděla na dceru a měla oči plné jasu.

	„Já chápu, že si nemůžeš vzít Jahna ani Valouška, ale přece jen si dej pozor, Karličko. Láska je někdy velmi pošetilá, abys neudělala nějakou hloupost.“

	„Nejsem vůbec zamilovaná, maminko,“ odporovala dcera, „jsem jen spokojená. A šťastná! Protože si někdo myslí, že jsem ubohý, opuštěný, docela chudý tvor, který si musí vydělávat na živobytí. A on pracuje a studuje, a to pro mne. Pro mne, maminko! Abych se měla jednou na světě lépe a abych už nemusela učit. To je přece hrozně krásné, nemyslíš?“

	Paní vzdychla s očima přeplněnýma štěstím ze štěstí svého dítěte a pronesla: „Ano, to je nesmírně krásné!“

	A opustila dceru a vešla do pracovny, kde zamračeně seděl muž, který jí před čtvrt stoletím říkal totéž. Pohladila ho po vlasech. Vzhlédl, chvíli vzdoroval, ale pak políbil chvatně bílé prsty a rychle se chopil pera.

	„Ta naše tvrdohlavá holka ať mi nechodí na oči!“ zabručel.

	Paní ho políbila na vlasy, usmála se na něho a opět odešla. Má to dvě tvrdé, nepoddajné hlavy! Ale nebude se mezi ně míchat, ať se jen unaví a potrestají samy svým vzájemným vzdorem.

	Karla tedy odjížděla z domova nesmířena s otco-
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	vými plány a otec ještě téhož dne telefonoval školnímu inspektorovi.

	„Nemáte nějakou horší obec než Ptačice?“

	„To už nemám, bohudík,“ smál se inspektor. „Nepřejete si tedy, abych vám slečnu přeložil někam blíž? Hodnocení má nejlepší, bylo by to snadné.“

	„Ne!“ odmítl otec. „Nepřeji! Musí přece jednou dostat rozum.“

	Ale učitelka byla daleko onomu rozumu, který by otec u ní rád viděl. Líbilo se jí v Ptačicích. Ba více, těšila se tam. Když se poprvé setkala s Tumlířem, byli oba zamlklí a vyhýbali se sobě očima. Ale přisedl k nim Leština, začal o nepodařeném divadle a jako by je svým tlacháním opět sblížil. Když odešel, plynul jim už hovor lehce, oba se smáli a přednášky, vyčnívající z mužovy kapsy, nalily do dívčiných očí něhu.

	„Když někdo začal studovat práva jako vy,“ řekla mu, „a bude velmi pilný, kdy bude nejdřív hotov?“

	Přeletěl mu tváří stín.

	„Pokud má k tomu ještě jiné povinnosti, například své povolání, tak za tři roky.“

	„Tři roky!“ nepatrně vzdychla.

	Zbledl.

	„Je to příliš dlouho?“

	„Nevadí! Napadlo mi jen, že asi zůstanu celé tři roky v Ptačicích,“ řekla.

	„Vydržíte to?“

	„Snad ano,“ usmála se, „budu se aspoň snažit.“

	„Chtěl bych vám políbit ruku,“ pronesl vroucně.

	„Za nic!“ odpověděla rozjařeně a ukázala očima na tři hosty u stolů. „Pak bych to zde myslím ty tři roky nevydržela.“
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	Když se vrátila do školy, děti jí připomněly její slib ohledně divadla. Přes naprosto nepříznivý výsledek ochotnického představení se rozhodla s dětmi divadlo sehrát. Vyjednala si s hostinským Lahodou divadelní sál a docílila dokonce slevy, jakou ani Lahoda sám by nikomu jinému nedal. Značný podíl na tom měl hlavně Pepík, který se při besídce namlsal a nyní se jen zkušeně procházel po jevišti.

	Učitelka však dala dětem podmínku, že musí mít dobré výsledky na pololetním vysvědčení, a proto dopadla konference nebývalé dobře, což musel uznat i pan řídící.

	Začátkem března si slečna přinesla do školy divadelní knížku. „To bude bouřka,“ myslela si, „až se dozvědí, že Popelku bude hrát Líza!“

	A tak začala: „Žilo na světě děvče, které nemělo rodiče, bylo opuštěné ode všech lidí, odstrkované, ušpiněné od práce a chudoby. Muselo poslouchat krásné, bohaté slečny, sloužit jim, žehlit jejich šaty, prát jejich prádlo. Která z vás se cítí takovým děvčetem?“

	Nikdo. Ani jediná ruka se nezvedla.

	„Koho bys za takovou dívku označila, Milado Brdičková?“ zeptala se slečna. „Kdo jediný z naší třídy by mohl být takovou umouněnou, ubohou dívkou?“

	„Prosím, Irovská,“ řekla Milada a vítězně se usmála, když Lízina tvář zrudla.

	„Co ty myslíš, Javůrková?“ obrátila se slečna na Alenu.

	„Prosím, jedině Irovská,“ odpověděla ochotně Alena.

	„Vstaň, Irovská,“ řekla slečna. „A nestyď se, za to
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	ty nemůžeš, že jsi opuštěná. Třída rozhodla, že budeš hrát Popelku, a tady ti odevzdávám úlohu. Nauč se ji pečlivě, první zkouška bude za čtrnáct dnů.“

	Milada s Alenou zahořely zlostí nad tím, že se nechaly tak obelstít Kdo mohl vědět, že to slečna vybírá děvče pro hlavní úlohu?

	„A nyní tu mám dvě krásné slečny, které budou tančit s princem a které budou vytahovat nosánek nad Popelkou. Kdopak si je vezme?“

	Plno rukou nahoře a slečna si jen vzdychla, protože v hlavě už by měla vybráno, ale neřekl Tumlíř tři léta? Tři léta tady musí vydržet. Co jí zbývá jiného, než další dvě role dát Miladě a Aleně? Konečně - zlé sestry - to odpovídá.

	„Brdičková s Javůrkovou, vy jste přece takové přítelkyně, co tomu říkáte?“

	Milada s Alenou rády přijaly. Macechou byla Věra Vorlíčková, Líba Hrubých dostala žebračku-vílu. Ostatní dívky slečna rozdělila na víly a dvorní dámy. Byla trochu nakažena jejich veselím a smála se jejich nadšení a zářícím očím.

	Líza seděla bez hnutí, štěstí jí vzalo i dech a hleděla jen neustále na slečnu, která se obrátila k hochům.

	„A teď chlapci. Honem! Kdo chce hrát s Irovskou?“

	Jarka Rejlků se vymrštil jako struna a slečna vážně pronesla: „Nuže, pojď si pro úlohu, princi Jarmile! A jakého ti máme přidělit maršálka?“

	Stal se jím Lojza Mimrů a Pepík Lahodů dostal nejhlavnějšího dvorního pána.

	Slečna měla plné ruce práce, aby udržela v příštích týdnech děti na uzdě.
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	Měly plnou hlavu jen divadla a k tomu jaro obalilo stromy květy, prohřálo vzduch a rozzelenalo louky. Ale učitelka měla pevnou ruku a otěže se jí nevysmekly.

	Zkoušelo se u Lahodů na jevišti, děti byly přešťastné a slečna se jen usmívala námitkám pana učitele Leštiny.

	„Jsem jen zvědav, kdo to všechno zaplatí,“ vrčel při obědě. „Na vašem místě bych si tolik netroufal, slečno! Na tak směšný plat, jaký máte vy, bych se něčeho podobného neodvážil.“

	„Uskrovním se tedy a strhnete mi to,“ smála se.

	„Je vidět, že nejste šetrná,“ kousavě káral Leština. Jsou dívky, které mají jmění, a přece šetří od haléře, milá slečno! Rozmařilá žena je mužovým neštěstím.“

	Pohlédl při tom významně na tajemníka Tumlíře, ale ten klidně jedl a nevměšoval se do hovoru. Učitelka se zatvářila kajícně.

	„Jaké štěstí, že jste si mne nenamluvil! Přivedla bych vás dětským divadlem jistojistě na mizinu.“

	Leština se uraženě zdvihl.

	„Chtěl jsem vám ledacos poradit, slečno,“ pronesl studeně, „ale vaše posměšky mne zbavují této povinnosti. Přesto vám přeji, abyste nedoplácela přespříliš.“

	Uklonil se, jen co by trhl hlavou, a odešel.

	Učitelka vzdychla a přestala mít v očích veselost.

	„Nezapomeňte, že jsem velkým přítelem divadla,“ uklidňoval ji Tumlíř. „Určitě vám pomohu uhradit schodek.“

	Usmála se na něho.

	„Vím,“ řekla prostě a podala mu ruku. „Přes to
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	však věřím, že to nebude třeba.“

	„Vy statečná, milá...“ vroucně stiskl její prsty.

	„Sbohem!“ řekla a vstala.

	Pustil její ruku a cítil, jak mu srdce zběsile buší, když viděl, jak teple mu pohlédla do očí.

	Malí herci se tužili. V polovině dubna byly velikonoční svátky a na Boží hod se mělo hrát. Zkoušky se nekonaly už jen večer u Lahodů, ale i po vyučování ve škole, na pastvě, v lese, kde se jen dalo.

	Omladina Ptačic jako by zapomněla na chamtivost rodičů a plně se zapálila pro umění. Docházelo i k bitkám. To když školáci z ostatních tříd se rozhodli zkoušky ze žárlivosti překazit. Jarka Rejlků však zanechal důstojnosti prince, přibral si na pomoc maršálka a ostatní dvořany a brzy byl nepřátelský vpád odražen a Hluboká cesta se opět ozývala dětskými hlasy. Jarka se s dokonalou grácií ukláněl Líze, ovíval ji místo vějíře svou čepicí a snažil se být veskrze dvorný, když říkal: „Přála jste si na chvilku oddechu z tanečního víru, princezno. Tak zde jsme sami. A proč tak najednou smutná a zamyšlená?“

	Kromě Lízy, která svou úlohu opravdu prožívala a nikoliv jen hrála, byla učitelka nejspokojenější s Miladou a Alenou. S jakou chutí volala Milada: „Pozor, pozor, motovidlo! Kampak mi tu stužku vážeš? Pohrabáč ti dát do ruky, a ne bálové šaty! Hned to znovu rozvaž!“

	Nebo Alena: „Ach, tys mne spálila, nemotoro!“

	Slečna opravovala přízvuk a bývala dojata Lízou, která pokorně sloužila a odpovídala bez nejmenší zloby v hlase. Vskutku, nikdo se nehodil lépe za Popelku!

	142$

	 

	Ptačice však toho názoru nebyly. Zle bylo v obci, když děti roznesly, že bude hlavní roli hrát Líza z chudobince! Dívence nastaly opět krušné časy. Nikdy neměla Líza tolik práce jako v tuto dobu.

	„Lízo, musíš tu dnes zůstat až do večera,“ říkali jí, protože věděli, že je zkouška.

	„Všechno to udělám,“ slibovala Líza a potila se spěchem.

	Avšak jako v té pohádce, sotva si oddechla nad vykonanou prací, přinesli jí hned novou a ustrašené oči zoufale sledovaly ručičky hodin.

	„Máme zkoušku,“ hlesla konečně.

	„Jakou zkoušku?“ obořili se na ni. „Máme tě snad pro zábavu? Krmíme tě pro nějaké bláznivé tajtrlictví? Neokouněj a pusť se do práce!“

	A tak se zpočátku velmi často konala zkouška bez Lízy. Milada s Alenou zářily.

	„Prosím, Irovská má málo času,“ žalovaly slečně. „Snad by si mohla vzít kratší úlohu?“

	Slečna se jen usmála.

	„Kde je Irovská?“ zeptala se po čtrnácti dnech, v nichž se Líze jen třikrát podařilo přiběhnout.

	„Prosím, u nás,“ odvětila Alena.

	„Nechtěla bys pro ni dojít?“ zeptala se slečna.

	Alena zrudla a mlčela.

	„Dojdu pro ni,“ ozval se zavile Jarka.

	Vrátil se za chvíli s Lízou, všecek načepýřený, a druhého dne si zastavil lékař Javůrek starostu Rejlka a slovy nevybíravými mu pověděl o hulvátství jeho syna.

	„Přijde k nám, vytrhne obecní Líze talíř z ruky, hodí jej zpět do dřezu, až se rozbije, hrubě odpovídá na naše napomenutí a holku odvede! Pane starosto,
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	zakazuji si pro podruhé podobné zásahy vašeho chlapce. Kdo mi nyní nahradí rozbitý talíř?“

	„On! Ovšem že on!“ zavrčel Rejlek a v poledne byl doma výslech.

	Jarka se bránil zuby nehty, užíval daleko silnějších výrazů než lékař Javůrek, vyklepal ze své pokladničky peníze a poslal Annu do obchodu pro talíř.

	„Opovaž se, ty kluku marnotratná!“ rozhněvala se paní starostová. „Takovým boháčům budeme něco platit!“

	Ale Anna talíř přinesla a zašla k Javůrkům se vzkazem, že se Jarka nechá poroučet.

	Přes tuto nepříjemnost, která zmenšila jeho úspory, podnikl příští večer výpravu za Lízou znovu a poněvadž paní starostová div nedostala nervový záchvat, dozvěděl se o tom i Tumlíř. Tím okamžikem byl zbaven Jarka povinnosti dráha a Líza osvobozena, neboť její poručník velmi přísně zakročil u všech rodin, kde se Líza stravovala.

	Otylka Brdičková ztropila výstup svému otci, náměstkovi starosty, u Javůrků byla rovněž vojna a všichni Ptačičtí se semkli ve svorné nenávisti k oběma cizákům - Tumlířovi i učitelce.

	„Vyhodit je oba!“ hulákal opilý Plichta. „Vyžírají obec. A ať si vezmou toho spratka s sebou.“

	Ptačičtí s ním souhlasili, pokud šlo o učitelku a Lízu. Méně už o Tumlíře. Tumlíř byl obci potřebný. Dovedl znamenitě vést obecní hospodářství, lidé s důvěrou vkládali úspory do záložny a sestavit různé žádosti na vysoké úřady bylo pro něho hračkou. Dovedl i zakročit ve prospěch žadatelů a odůvodnil požadavky tak chytře a důmyslně, že jim vždy bylo vyhověno. A to ještě dělal Ptačickým zadarmo. Proto
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	okolní obce byly Tumlířem nadšeny a Ptačicím jejich tajemníka záviděly.

	Proto se pokřikování Plichtovo setkávalo se souhlasem jen polovičním. Ostatně, kdyby zmizela učitelka, nastal by jistě opět klid v obci. Nikdo by si nevymýšlel zbytečnosti s komediantstvím a nikdo by se neopovažoval vyznamenávat obecní Lízu. Všeho je vinna jen ta nesnesitelná, nápadná osoba a inspektor se o tom musí dozvědět.

	Dozvěděl se. Hned to zatelefonoval Karlinu otci a upřímně se smál.

	„Chápete tu vzpouru v Ptačicích? Hrát jim dětské divadlo! S jakousi vyhoštěnou Lízou, obecním vyvrhelem! Proti vůli obce!“

	„Má dcera měla vždycky podivné nápady!“ rozhořčoval se Sýkora. „Proč se stará o věci, do kterých jí nic není? Nikdy jsem z ní nemohl vytlouci sympatii k plebejství a přehnanou demokracii. Odjakživa se mi zdálo, že úmyslně provokuje spořádanost a slušnost. Zakážete jí to?“

	„Ani mě nenapadne!“ smál se inspektor. „Je to jediný iniciativní člen učitelského sboru v Ptačicích a i tomu bych měl podvazovat křídla? Ale mohu ji přeložit, chcete-li, neboť věřte mi, Ptačice si ji nezaslouží.“

	Okamžik bylo ticho.

	„Ne! Ať je tam! Kde jsou všichni na ni jako vosy! Ať ještě pocítí, jak těžce se vydělává na chleba. A... onen písař?“

	„Nic určitého, samé klepy. Zcela určitě s ním nechodí, jinak bych o tom věděl. V Ptačicích není nouze o špehy.“

	„Tím lépe.“
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	Jen proto se stalo, že všechny stížnosti ptačických občanů zůstaly bez výsledku.

	Velikonoce se kvapem blížily. Čtvrtá třída byla v horečném napětí. I slečna byla nakažena dětským vzrušením a místo procházky psala ozdobným písmem plakáty, tiskla domácí tiskárničkou lístky a přemýšlela o Líziných šatech. Přebrala všecky své zásoby šatstva, ale nic nemohla postrádat, vše bylo přesně rozpočítáno a učitelka si v duchu představila půl třetího roku, kdy s touto zásobou musí v Ptačicích vystačit. Posléze se rozhodla ke lsti a napsala kvapný list do Prahy.

	Za tři dny došel balíček, který jí odevzdal při obědě listonoš Klaban s nepřátelstvím v očích.

	„Říkala paní poštmistrová, že to je asi zase nějaká nová paráda,“ pravil.

	„To je,“ přisvědčila vesele. „Mám totiž hrozně hodnou maminku, víte? Poslední korunu by na mě obětovala.“

	„Kdyby moje matka byla chudou vdovou,“ ozval se mrazivě Leština, „posílal bych jí příspěvky sám ze svého a ne abych od ní přijímal oběti.“

	„Jak víte, že je moje maminka vdova?“ pohlédla na něho nedotčena jeho pokáráním.

	„To platí i pro případ, že vdova není!“ odsekl Leština.

	Tajemník Tumlíř poslouchal mlčky a jeho oči potěžkávaly balíček. Však mu jistě ta smějící se ústa později vysvětlí, co se v něm skrývá. Ale učitelka mlčela a hned po jídle odešla do svého pokoje.

	„Pane,“ pronesl nepřátelsky Leština, „takovou osobu si uvázat na krk? To aby si člověk ruce upracoval.“
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	Protože Tumlíř sáhl po novinách, učitel se rozčilil.

	„Nejste téhož názoru, pane tajemníku?“

	Tumlíř k němu od novin vzhlédl.

	„Vidíte, nejsem,“ odvětil krátce.

	Leština se uraženě zdvihl a Šel to požalovat své vyvolené, dceři starosty Rejlka, Elišce. Odnesl to Jarka, který se k tomu nachomýtl a ušklíbl se, když učitel políbil Elišku na krk. Dostal pohlavek a byl vystrčen ze dveří, neboť zamilovaná dvojice neznala slitování.

	Učitelka zatím rozbalila balíček, vyňala cosi třpytného a skvoucího a hrdlo se jí stáhlo dojetím z vděčnosti. Ta zlatá maminka! Ušila to jistě, když tatínek nebyl doma, přiložila i střevíčky a teď má Popelka překrásné šatky, jaké dojista nebudou mít ani její dvě nevlastní nastrojené sestry.

	 

	„Podle Tvého přání jsem obětovala na šaty Tvůj maškarní kostým. Bylo mi ho trochu líto, tenkrát Ti tolik slušel, ale slíbila jsem tatínkovi, že Ti nebudu ani haléřem přilepšovat, a Ty víš, má umíněná dcero, že své sliby plním, i když jsou vynucené. Ty střevíčky posílá Tvé chráněnce Milenka profesorova; chodí ke mně na besedu a nemůže na rok, kdys ji ve škole učila, zapomenout. Šaty jsem trochu upravila, snad je nebudeš muset moc předělávat“

	 

	Učitelka ihned napsala jásavý dopis do Prahy a ještě téhož odpoledne vyzvala Lízu, aby ji přišla po škole navštívit.

	„Musíme dát dohromady tvůj úbor,“ řekla.

	„Prosím,“ hlásila se divoce Alena Javůrková, „ale Irovská bude muset mít šaty jako princezna.“
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	„A?“ povytáhla obočí slečna.

	„Kde je vezme, prosím?“

	„Chceš jí snad půjčit některé ze svých?“ zeptala se slečna.

	„To já, prosím, nemůžu. Maminka říkala, že už je to beztak příliš drahé.“

	„A prosím,“ přihlásila se i Milada Brdičková, „v pohádce stojí, že má Popelka nejkrásnější šaty ze všech princezen, ale já budu mít opravdické hedvábné, po naší Otylce.“

	Učitelka se zasmála.

	„Máte ještě čtrnáct dní, děti, těch čtrnáct dní se budeme s Lízou Irovskou modlit, aby nám nebe seslalo nějakou skutečnou vílu, která Líze šaty nadělí. A dnes odpoledne se Líza pomodlí poprvé.“

	Líza byla celá bledá vzrušením, když klepala na slečniny dveře. Slečna jí otevřela a Líza tichounce vešla. Učitelka jí objala ramínka, přitiskla k sobě a ukázala na lůžko, kde se třpytil zázrak.

	„Hleď, Lízo, víla tě vyslyšela!“ řekla.

	Líza stála, oněmělá tou krásou, a myslela, že se opravdu stal zázrak.

	„To je tvé, Lízo,“ pronášela mírně slečna. „Teď si šaty zkus.“

	Líza se začala svlékat, ale ruce se jí třásly tak, že jí slečna musela zapínat háčky a spínátka. Líza držela paže od těla, bála se dotknout té nádhery. I střevíčky vyzkoušela, volnou špičku jí slečna vycpala vatou a vysoké podpatky zaklapaly po podlaze.

	„Trochu pružněji, Lízo,“ poroučela slečna, „zapomeň přece, že jsi ubohé, odstrčené děvčátko. Teď už jsi krásná princezna, která přijela do královského zámku ve zlatém voze. Maličko zvedni sukni
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	na bocích - jen konečky prstů, takhle!“

	Líza ji hltala pohledem, přesně ji napodobovala a její útloučké tělíčko se prohnulo jako stvol mladého květu.

	„Výborně! A teď hezky k úloze. Musíš sem ještě několikrát přijít, nemůžeš se pak na jevišti dívat jen na šaty.“

	Líza se snažila soustředit na úlohu, ale láska ke slečně jí nesmírně překážela, stále se jí chtělo běžet k ní, obejmout její kolena, přitisknout tváře k jejím šatům a plakat a plakat... Neboť Lízino štěstí bylo příliš velké, aby se dalo vyjádřit jinak než slzami.

	Slečna její štěstí chápala a po chvíli ji svlékla, pohladila a pozvala na zítřek.

	Líza sestupovala ze schodů jako v omámení, přehlédla Jarku a nevšimla si ani Milady s Alenou, které na ni čekaly.

	„Povídej!“ zadržela ji Milada. „Jaké budeš mít šaty?“

	Líza na ni pohlédla vzdálenýma očima a vydechla: „Krásné! Tak krásné!“

	Milada se ušklíbla: „To se teprv uvidí! Krásnější než já určitě ne.“

	„Nebo než já!“ přidala se Alena.

	„Nevím,“ pokrčila ramínky Líza a náhle se vzlykavě rozplakala, smějíc se v slzách a polykajíc je.

	„Tak nebreč, prosím tě,“ strčil do ní Jarka. „Co ti je zas? A pojď, kluci čekají. Je večer zkouška?“

	Přikývla a zástěrou si osušovala oči. Obě dívky na ni hleděly nepokojnýma očima, v nichž hořela nekonečná zvědavost.

	Poslední neděli před Božím hodem velikonočním zažily Ptačice opět něco nadmíru vzrušujícího. Smělá

	149$

	 

	učitelka rozdělila děti do párů a s důkladným poučením je rozeslala po domech.

	Ptačičtí se chtěli bránit, ale jejich vlastní děti je zradily a přešly plně pod prapor vynalézavé učitelky. Bezradně tedy hleděli na malé dvojice, vždy chlapce a dívku, jak důležitě, zakoktávajíce se, zvali na dětské divadelní přestavení a v natažených rukách jim nabízely vstupenky.

	Vstupné bylo tak nízké, že si koupila lístek i Anna, služka Rejlkových, ba i stárek a dva mléči. Paní starostová to sice u nich považovala za vyhazování peněz, ale poněvadž tam bude jejich Jarka hrát prince, nevytkla jim to. Donutilo ji to však ke koupi nejdražších lístků, aby mezi nimi a chasou byl v hledišti viditelný rozdíl. Však i tyto nejdražší lístky byly za míň než pětikorunu.

	S rozdělením dětí byla ovšem potíž, ale slečna zvládla i to. Dva páry s Miladou a Alenou poslala k honoraci města, Lízu s Jarkou - neboť ten i zde se samozřejmě určil za jejího rytíře - k „chamradi“, která přece jen nemůže být tolik dotčena hlavní rolí obecního dítěte jako „páni“. Ostatní páry určila podle ulic, kde děti bydlily, rozpočítala lístky, přikázala jim, aby dávaly bedlivý pozor na peníze, a vrátila se do hotelu, kde ji probodával očima učitel Leština.

	Děti zvaly, nízké ceny pomáhaly a lístků v malých rukách ubývalo. Zvala i Líza s Jarkou, Jarka mluvil a Líza počítala a opatrovala peníze, vydávala lístky a bojácně se usmívala. Zdálo se, že učitelka hádala dobře. Ptačická „chamraď“ kupovala. Ne proto, že je přišla pozvat obecní Líza, nýbrž pro skutečnost, že tak činí syn bohatého mlynáře Rejlka, starosty, že
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	mluví uhlazeně a je v nejlepších šatech, že jim slušně děkuje a fiká: „Zde máte lístek, paní Šimková,“ zatím co jeho otec ještě včera křičel: „Šimková, zatracená bábo, zas je tu na vás udání pro polní pych!“

	Drobných peněz přibývalo v Lízině taštičce, kterou si na to dívka schválně ušila.

	„Myslíš, že bude slečna spokojená?“ ptala se Janky.

	„Bodejť ne!“ nadnesl se Jarka. „Vsadím se, že vybereme nejvíc.“

	Zamířili k Plichtům.

	„Bojím se tam,“ přiznala se Líza.

	„Nebuď zbabělá,“ rýpl do ní Jarka a první vkročil do vrzajících vrátek. Přešli špinavým zápražím, které páchlo přilehlým hnojištěm, a vešli do malé síňky, plné nečistých kbelíků a puten. Jarka zaklepal na dveře, ale poněvadž uvnitř byl křik, otevřel je.

	„Kdo to sem leze?“ zahulákal Plichta.

	„Dobrý den, pane Plichto,“ pozdravil s úklonou Jarka. Jdeme vás a paní Plichtovou pozvat na dětské divadlo, které bude ode dneška za týden. Zde si přečtěte plakát.“

	„Táhni!“ rozkřikl se Plichta, ale plakát sebral a dal se do čtení.

	„Musíš něco vzít,“ šeptala mu jeho žena. „Hraje tam Jůla s Bóžou.“

	„Zač to máte?“ utrhl se muž mrzutě na děti.

	„Lacino, pane Plichto, tady jsou ceny,“ ochotně ukazoval Jarka, nedbaje Nácka, který mu stříkal vodu na boty.

	„A kdo bere peníze?“

	„Irovská.“
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	„Tak!“ procedil krejčí, „A co když je ukradne?“

	„Nekrade, pane Plichto,“ zavrtěl hlavou Jarka. Vypadal klidně, i když se v něm všechno vařilo vztekem.

	Plichta změřil očima Lízinu taštičku, ošklivě se zasmál a začal se šacovat.

	„Dej mi dva lístky!“ poručil. „Třetí místo.“

	Líze se třásly ruce, když mu je podávala. Plichta konečně vytáhl dvacetikorunu a položil ji na stůl.

	„Dej mi zpět!“

	Líza sáhla do taštičky a byla by upadla, neboť do ní Nácek vrazil.

	„Nehrab se v tom hodinu,“ houkl na ni Plichta. „Vysyp peníze na stůl, kdo má čas se s tebou párat.“

	Líza se polekaně ohlédla, ale Jarka se právě začal bojovně měřit s Náckem a nemohl ji podpořit. Poněvadž na ni krejčí hartusil, vysypala peníze na stůl.

	„Ty bys mi to tak spočítala!“ ušklíbl se muž a začal si vybírat peníze sám.

	Líza ho úzkostlivě pozorovala a byla zpocená strachem.

	„Tak! Podívej se!“ pobízel ji. „Spočítej si, co jsem si vzal.“

	Počítala. Ano, bylo to správně. Kvapně shrnovala ostatní pemze do taštičky. Plichtova dvacetikoruna ale mezi nimi nebyla, neboť ji ještě před počítáním drobných vstrčil do kapsy.

	„Tak, a už sypte, haranti!“ chechtal se Plichta. „A neztrať peníze,“ dodal škodolibě k Líze.

	Líza vyklopýtala ze síňky a když stáli na ulici, otřela si šátkem tvář.

	„Vidíš, že nás nesněd,“ řekl Jarka, ale byl rád, že je z nebezpečného prostředí venku.
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	Líza mlčela. Stále musela myslet na peníze rozhozené po stole a na kloubnaté ruce, které se v nich hrabaly.

	„Myslíš,“ ozvala se chabě, „že jsem mu dala dobře zpátky?“

	„Vždyť jsi to počítala, ne?“

	„Počítala,“ přisvědčila Líza a snažila se mermomocí zbavit pocitu nejistoty.

	K jedné hodině se sešli všichni ve škole. Slečna počítala a chválila. Děti radostně odevzdávaly peníze i zbylé lístky a pelášily domů, neboť jim už přes hodinu kručelo v žaludcích. Naposled zbyla Líza s Jarkou. Slečna spočítala peníze a lístky, počítala znovu, prohlédla seznam, psaný po cestě Lízou, a vzhlédla.

	„Chybí vám dvacet korun, děti,“ řekla s úsměvem. Jakpak to?“

	Jarka zčervenal, Líza zbledla.

	„To snad není možné, prosím,“ nevěřil Jarka. „Irovská nic neztratila, dával jsem pozor.“

	Slečna vztáhla ruku po dívčině taštičce a znovu ji prohlížela. Byla prázdná a žádná díra v ní nebyla. Slečna nerozhodně spočinula pohledem na Lízině seznamu.

	„Kde jste měnili větší peníze?“ zeptala se.

	„U Plichtů,“ hlásil Jarka.

	„Čím platil?“

	„Dvacetikorunou.“

	„Papírovou?“

	„Ano.“

	„Dávala jsi ji, Lízo, pak ještě někomu zpět?“

	„Ne,“ šeptla dívka a křečovitě svírala ruce.

	„To je zajímavé,“ pronesla slečna, hledíc na spočí-
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	tané peníze, „nevidím tu ani jedinou papírovou dvacetikorunu. Víš jistě, že sis ji vzala?“

	Líza podlehla hrozné předtuše a začala polykat slzy.

	„Neplač přece,“ poručila slečna. „Kdyby se vám nikdy nestala horší věc! Jak to bylo?“

	Líza, a spíše Jarka vypravoval. Slečna poslouchala a na rty se jí snesl hořký úsměv. Hamižné Ptačice! Zlodějské Ptačice! Zákeřné Ptačice! Jak se k vám hodí krejčí Plichta, který okradl děti a zatížil zoufalé srdíčko Lízino pocitem viny.

	„Napravíme to, Lízo!“ řekla měkce a přidala k penězům dvacet korun ze své kabelky. „Podruhé už nepůjdete zvát k Plichtům, nemáte tam klid a nepočítáte dobře. Teď běžte domů a nikomu o tom neříkejte. Vždyť jste vybrali nejvíc!“

	Jarka s Lízou šli zamlkle přes náměstí a oběma v duši strašila dvacetikoruna.

	„Plichta ji jistě ukradl!“ zavile pronesl Jarka.

	„Nehodím se k vybírání peněz,“ obvinila se Líza. „Taky... jsem jich nikdy neviděla tolik pohromadě, jako když se vysypaly na stůl. Ale jsem tak nešťastná, Jarko! Ani nevíš.“

	„I vím!“ utrhl se Jarka. „Slečně to musíme nějak nahradit.“

	„Ale jak?“ utírala si slzy Líza.

	„Mám v pokladničce sedm korun, zbývá ještě třináct,“ uvažoval Jarka. „Kdybych si je tak mohl někde vypůjčit!“ Zastavil se a přemýšlel. „Už to mám!“ A dal se do běhu.

	Líza za ním hleděla, jak se zastavuje u tajemníka Tumlíře a cosi vysvětluje. Tajemník sáhl do kapsy, poplácal Jarku po zádech, pokynul Líze rukou
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	a odcházel do hotelu. Jarka se vrátil, oči mu zářily a na dlani ukázal třináct korun.

	„Večer to dáme slečně. Budu je splácet. Teda, Lízo, to je pašák člověk!“

	Pašák člověk zastal u oběda učitelku zamyšlenou. I ji strašila v mysli ta dvacetikoruna. Otřásla se, když si vzpomněla, jak dlouhou dobu svého působení v Ptačicích má ještě před sebou.

	„Mluvil jsem právě s princem Jarmilem,“ zasmál se na ni Tumlíř.

	Tíseň z ní spadla a okřívala v teple jeho očí.

	„Právě jsem je propustila,“ odpověděla.

	Pohlédl na ni zespodu: „Nic se nepřihodilo?“

	Zamžikala očima.

	„Vy to víte?“

	„Vypůjčoval si ode mne třináct korun, sedm má doma. Odmítnete-li je večer, zkazí vám divadlo, protože nebudou oba na nic jiného myslet, než na to.“

	„Myslíte opravdu, že Plichta?“

	Shovívavě se usmál.

	„Cožpak jste pochybovala?“ Pohladil jí lehce ruku a vyprávěl o svém zákroku při školní besídce, kde pokladník Polda Klabanů jen tak tak že nepřišel o jediný příspěvek na prázdném talíři.

	Hleděla na vnitřní náprsní kapsu jeho kabátu, z níž se draly ven tištěné právní přednášky, a její statečné oči byly smutné. Zachytil je a znepokojil se.

	„Ani nevíte, jak bych byl rád, kdyby to šlo rychleji!“ pronesl hořce.

	Zrudla.

	„Jsem zbabělá!“ řekla.

	„Ne,“ sevřel její chvějící se prsty ve své teplé dlani, „jste jen příliš čistá a jemná pro všechnu
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	tu špatnost a špinavost, kterou se zde musíte brodit. Proto mne to bolí! Ale kdybyste chtěla - má drahá...“ hlas mu maličko selhal, „kdyby toho bylo na vás už příliš, řekněte jen slůvko a ještě zítra si dojedu k vaší mamince a poprosím ji, aby mi vás dala.“

	Tiskla zuby do rtu a chtělo se jí plakat. Napjala všechny síly, ale přece jen slzy neudržela. Chvatně je setřela a bleskla očima po místnosti. Ne, nikdo na ně nehleděl, tam ti u okna hráli karty a u kamen popíjeli tři cizí venkovani pivo, bavíce se o polích.

	Vrátila se pohledem k Tumlířovi. Její oči mu rozbušily srdce až k bolesti.

	„Cožpak vy to víte, že vás miluji?“ řekla mu tiše.

	„To nevím tak jistě, ale vím, že bezmezné miluji já vás,“ odvětil horoucně.

	„A myslíte si, že toto vědomí by mi dovolilo, abych byla zbabělá?“

	„Vždyť byste mi tím způsobila nekonečné štěstí!“

	Zavrtěla hlavou. „Vydržím, můj statečný rytíři,“ usmála se na něho. „Vždyť máme už téměř třetinu za sebou!“

	„Ano,“ řekl muž s náhlým zklamáním. Jsem bláhový, odpusťte!“

	„Co mi zase vyčítáte?“ opět se usmála. „Že chci čekat, až budete se studiemi hotov a až naše vyhlídky na lepší místo budou mít naději? Cožpak vás smím zatěžovat starostmi teď, kdy potřebujete mozek čilý a neobtížený starostmi? Smím se na vás pověsit jako závaží a způsobit vám i sobě peklo na zemi, neboť Ptačice by se o to postaraly? Chcete mi vytýkat, že toužím po životě plném a krásném, jehož začátek si rozhodně nepřeji zkazit v této hrozné, nenávidící mne obci?“
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	Mlčky na ni hleděl.

	„Myslíte si o mně, že jsem vypočítavá a čekám, až budete mít diplom nebo aspoň výnosnější místo?“ pokračovala. „Pak jste jako Leština. Nebo mě podezříváte z toho, že vás nemám dost ráda?“

	Přikývl a ona uviděla strach v jeho tváři.

	„Víte, jak snadné by bylo provdat se za vás a hodit své starosti na vaši hlavu? Cožpak nechápete, jak by bylo jednoduché zbavit se té špíny, kterou na mě Ptačičtí hrnou, a schovat se pod vaši ochranu? A jak je těžké vydržet v boji, ačkoliv lákavá vidina je na dosah ruky?“

	Přitiskl si dlaň na oči a okamžik setrval ve strnulé nehybnosti. Konečně vzhlédl. Jeho pohled byl jasný a milující.

	„Můžete mi odpustit? Jsem nespravedlivý.“

	„Nejste,“ pohladila něžně jeho ruku, „jste jen přepracovaný. A... milujete mne.“

	„Nade všecko,“ přisvědčil, ale nebyla v tom už vzpoura.

	„Vidíte, co způsobila ukradená dvacetikoruna,“ šťastně se zasmála. „Že jsme si ve vší formálnosti vyznali lásku.“

	Do hostince vešel krejčí Plichta.

	„Pivo!“ zavolal velkopansky a na stůl hodil bankovku. Při tom pohlédl na učitelku a tajemníka a ušklíbl se.

	Muž i dívka spočinuli očima na bankovce. Byla to papírová dvacetikoruna. Ta, kterou bude Jarka Rejlků splácet tajemníku Tumlířovi ze svých drobných úspor a která způsobila oběma dětem, a hlavně Líze, mučivou chvíli.

	Pohlédli na sebe a usmáli se. Což by si byli
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	vyznali lásku, nebýt té dvacetikoruny?

	 

	 

	Boží hod velikonoční!

	V duších zněl ještě slavnostní hlas zvonů ze Vzkříšení i skřehotavé zvuky všech možných řehtaček, zůstala i vzpomínka na průvod, rozsvícené svíce za okny a pěvecký sbor. Nevadilo, že málokteré okno vydrželo svítit až do konce obřadů, v Ptačicích se chápala šetrnost, která svíčku zhasla, sotva pan farář ukázal oknu záda. Zůstala i sytost v žaludcích po bělosobotní večeři, k níž se připravovalo kůzle, hlavička nebo svíčková. Slavilo se to tu téměř jako Štědrý večer a Ptačice byly vymetené a čisté, o čemž se šel po poledni přesvědčit policajt.

	Líza byla v tyto dny opět přidržena k větší práci. Snad právě vědomí, že bude o Božím hodě hrát Popelku, ptačické občany nutilo ke škodolibému zapřáhnutí dítěte. Kolik nutné práce se pro ni našlo v těchto dnech prázdnin, kdy ostatní děti hrály venku špačka, kuličky a fazole. Marně se ji Jarka snažil osvobodit. Všude bylo pilno, ruce se nezastavily a oči byly zlé. Jarka se vztekal, ale nebylo to nic platné. Musel jít s řehtačkou na náměstí i pro jidášky k Zdráhalům bez Lízy a teprve v sobotu k večeru Lízu z nevolnictví propustili.

	„Schoval jsem ti jidáška,“ řekl Jarka.

	„S medem?“ zeptala se vděčně Líza.

	„Snad ti u Brdičků taky dali, ne?“

	„Dali, ale bez medu.“

	Jarka jen usykl.

	„Večer přijď k nám!“ poroučel. „Budeme mít kůzle a svíčkovou.“

	„Ze svíček?“
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	„Copak já vím, z čeho se to dělá? Ale je to dobré, s bílou omáčkou.“

	„Tak to bude určitě ze svíček,“ usuzovala Líza zasmušile. „Moje maminka nikdy nevařila svíčky.“

	„Máš pořád takové hloupé řeči,“ řekl Jarka zle. Pak si všiml, že je bledá a má unavené oči. „Ti zas na tobě štípali dříví, co?“ zavrčel. „Pak nemáš být večer na zkoušce k ničemu.“

	„Myslíš, že to nedělám dobře?“ lekla se Líza.

	Trhl zlostně rameny.

	„Nech mě, prosím tě! Celkem vzato, jsi protivná a hloupá holka. Kdybys jim občas něco zkazila, rozbila, zkrátka způsobila škodu, to bys koukala, jak by tě podruhé nechali.“

	„Nejsem kazisvět. Bylo by mi líto ničit věci.“

	„Poněvadž jsi Terka bláznivá. Ani nevíš, jak často bych ti s chutí natloukl!“

	Opustil ji uprostřed náměstí a běžel na zvonici, kde už na něho čekal Lojza Mimrů.

	Líza zamířila k chudobinci, aby se převlékla do lepších šatů. I ony sice měly záplatované lokty a odřené knoflíky, neboť paní Brdičková odložila věci teprve tehdy, když už jejich nedostatky byly viditelné, ale přesto stály vysoko nad všedním Líziným úborem. Převlékla se, přičísla si vlasy, nasadila na ně vytahanou rádiovku po Vlastě Rejlkové a s tichým pozdravem vyklouzla ze dveří. Večer strávila v kuchyni ve mlýně, kam ji Jarka přivedl. Nemluvila, ani moc nejedla, oči se jí zavíraly a chtělo se jí jen spát.

	„Ty budeš pěkná Popelka!“ ušklíbla se Anna. „Usneš i na jevišti.“

	Doma se Líza přikrčila v ubohém lůžku ke zdi,
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	kolena přitáhla k bradě, přikryla se až přes hlavu a usnula hlubokým, bezesným spánkem upracovaných lidí.

	Boží hod prohlédl do mlhy, ale slunci se brzy podařilo proniknout jejími záclonami, políbilo Ptačice a zvědavě koukalo na nezvyklý ruch. Kostel byl nabit, náměstí se hemžilo vesničany z okolních osad, obchody, které tu byly dopoledne otevřeny, hlučely cizími návštěvníky. Slušný hlouček stál i před školou a před Lahodovým hotelem, kde vzbuzovaly pozornost dva velké, krásně napsané plakáty s namalovanou rokokovou princeznou v rohu, které hlásaly, že se dnes odpoledne ve čtyři hodiny hraje dětské divadlo Popelka, které předvedou žáci čtvrté třídy zdejší obecné školy.

	Snad by jejich zájem nebyl tak značný, kdyby většina z nich nebyla před tím na poradě u pana tajemníka na radnici. Každý měl nějakou bolest a na advokáta nebyly peníze. Ptačický tajemník poradil zadarmo a ochotně, bez neochotných, lakotných pohledů, s nimiž někdy podepisoval jejich věci náměstek starosty Brdička. Tajemník na otázku, co jsou mu dlužni, jen mávl rukou, a jen proto se sedláci cítili mu nadmíru zavázáni a poslouchali ho na slovo.

	Že tu měl jakési pletky s cizí učitelkou, se vědělo i v okolí. Nezmínili se mu o tom, ale dnes se jich tajemník s úsměvem zeptal, nepodívají-li se také na dětské divadlo, které pořádá slečna učitelka, a věděli tedy hned, co mají udělat. A tak se stalo, že byl Polda Klabanů vyhledán a prodával lístky, jen se po nich prášilo. Zjistili to i Ptačičtí a náhle se v nich zdvihla jejich „městská“ čest. Nenechají si přece vybrat všechny lístky před nosem, když jsou, celkem
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	vzato, cenově přístupné a když sváteční odpoledne je tak dlouhé!

	Než zvonilo poledne, měl Polda vyprodáno. Utíkal do hotelu ke slečně a s vykulenýma očima jí to oznamoval.

	„Tolik bych jich ještě prodal, prosím!“ končil.

	„Taky prodáš,“ přisvědčila slečna, „viděla jsem, jak se činíš, a připravila jsem pro tebe ceduli. Vyvěs ji pod plakát.“

	Polda přibil nový plakátek a všecek zářil. Účinkovalo to. Zítra se bude hra opakovat, vida! Lístky se kupovaly nanovo. Polda si přibral na pomoc otce listonoše, neboť částky peněz ho začaly zmáhat. Starý Klaban se do toho obul s úřední důkladností, a tak ho to zajímalo, že se mu ani jíst nechtělo. Když ruch opadl, uznale mrkl po Poldovi.

	„Musí ti slečna nějak věřit, když ti svěří tolik peněz,“ řekl.

	„Aby ne!“ nafoukl se Polda. „Dala mi to právě proto, že jsem listonošův.“

	„Hm!“ zamyslil se Klaban a s nevolí si vzpomněl na balíček, který učitelce nedávno s takovou nenávistí odevzdával. Co mu je vlastně do toho, že by paní poštmistrová nastrčila učitelce psí hlavu? Ať se obléká, jak chce, a ať jí z domova pošlou cokoliv. Jisté je, že jsou tady v obci zlí lidé. A klepaví! Zamračeně si přiznal, že náleží mezi ně, a měl ošklivý pocit.

	První řady obsadily děti. Nic plátno, že držgrešlovská obec škudlila, děti se hlásily o své právo, neboť pohádka je kouzelná moc, která mámivě opojí všechny dětské dušičky, i když jsou to duše dětí Ptačických. Souhlasily ochotně s menší pomlázkou a teď tu
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	seděly s napětím a nedočkavě, neboť jejich hlad po „divadle“ byl nesmírný. Přišlo jich také hodně jen proto, aby se vysmály obecní Líze, aby se jí mohly potom ještě půl roku posmívat a aby se úšklebkem pomstily i Jarkovi Rejlků, který s tou umouněnou bude hrát.

	Sál byl téměř přeplněn. V první řadě za lavicemi dětí seděl pan farář, tajemník Tumlíř a tentokrát i starostovi, Brdičkovi a Javůrkovi. I Leština tu seděl, nakláněje se k Elišce a vtipkuje na účet budoucího divadla. Hostinský Lahoda zářil, neboť pivo se vesele nosilo a sál byl naplněn už půl hodiny před představením.

	Za jevištěm slečna nevěděla, s kým dřív začít. Teď najednou měli všichni trému, i buřič Jarka vypadal schlíple a rozčileně přehazoval svůj červený sametový pláštík.

	„Jestli mi uděláte ostudu,“ pohrozila jim slečna vesele, „nikdy už nic nebudeme hrát.“

	Pozvala si na pomoc holiče Petrnouška, ale ten odmítl, a tak nezbylo, než aby děti česala a upravovala sama.

	Ve tři hodiny se mezi nimi objevil tajemník.

	„Kdybyste tak dovedl líčit, to bych byla ráda!“ řekla učitelka.

	Tumlíř mlčky svlékl kabát, přitáhl k sobě Jarku a za chvíli se Jarka nepoznal. Pane Bože, i tohle dovede ten pan tajemník! Ale aby se sobě Jarka moc líbil, to zrovna nemohl říci. Vyhlížel tak nějak divně - tváře jako jablka, oči jako čert, čelo jako mouka. Uf! To si z něho kluci budou utahovat!

	Ale ohlédl se po Lojzovi Mimrů, kterého právě tajemník dokončoval, a rozesmál se. Z Lojzy se stal
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	olysalý starý děda a měl vousy jako mrož. Lojza se na něj ušklíbl, ale Tumlíř ho plácnul a maršálek se podrobil.

	Učitelka zatím malovala Miladu s Alenou, Líbu Hrubou i Věru Vorlíčkovou a vděčně se občas ohlédla na množící se řady „kvetoucích“ dvorních pánů. Naposled si nechala Lízu.

	„Lízo, Lízo!“ řekla smutně. „Tys špatně spala.“ Spíš bys měla být doma a ležet.“

	„Ne prosím,“ zavrtěla hlavou Líza a drkotala zuby.

	„Lízo, nezklameš mě?“ zeptala se tiše slečna.

	„Ne,“ vyhrkla vášnivě dívka a oči jí zahořely.

	„Dobrá. Nalíčím tě a vypiješ potom horký čaj.“

	Trochu běli, růže, černi a obličejíček Lízin nezvykle zvýraznil, oči až zarážely svou teplou krásou. Měkké vlasy se pod dovednýma rukama učitelčinýma stočily do vln, přitiskly se k jemňoučké tváři a Líza, hledíc na sebe do zrcadla, sotva dýchala. Koho jí jen připomíná vlastní změněná tvář? Ano, ví už! Maminku! Drahou, zlatou maminku! Jak to jen slečna dokázala?

	Když poprvé zazvonili, seděl už Tumlíř vedle pana faráře a poslouchal jeho spokojené, veselé vtipkování. I na učitele Leštinu občas pohlédl a měl nemalé potěšení z jeho zlobící se tváře.

	„A přece se možná tak nepobavíme, jako na jeho představení,“ šeptal mu poťouchle farář.

	„Měl byste mu to říct,“ mínil Tumlíř.

	„Jen mne navádějte!“ smál se farář. „Což nevíte, že to bude starostův zeť? A já chci žít se svými ovečkami v míru.“

	Zvonilo se potřetí. Sál ztemněl. Děti nedýchaly, i velcí zmlkli.
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	„To jsem zvědav, co svedla,“ ušklíbl se učitel Leština.

	„Taky já. Taky já, pane učiteli,“ naklonil se k němu pan farář.

	„Já jsem zvědavá na šaty té obecní holky,“ prohlásila paní statkářka Brdičková. „Bude to ostuda, důstojný pane, uvidíte!“

	„Ale jděte, milostpaní, vždyť jsou to jen děti!“ smiřoval pan farář.

	„I mezi dětmi je rozdíl!“ pronesla Miladina matka úsečně.

	„To je, to je,“ přisvědčoval pan farář a pohlédl na tajemníka.

	Ten se dotkl svou nohou jeho a pan farář se uklidnil. Přece se nebude zlobit dnes, na Boží hod velikonoční! Opřel se pohodlně o opěradlo, složil ruce na kulatém bříšku a připravil si palce k točení mlýnku.

	Opona se rozevřela. Leština usykl: „Tomu se říká pokoj!“

	„Viďte,“ přisvědčil ochotně pan farář, „docela pěkný.“

	Leština ho změřil pohledem, ale pan farář na něj neměl kdy. Hleděl na Miladu Brdičkovou, která se tu točila před zrcadlem v hedvábných šatech, naparáděná a nakadeřená, vedle ní Líza Irovská ve své nejbídnější sukničce, záplatované halence, se šátkem na babku, bosa.

	„Pozor, pozor, motovidlo!“ zaznělo ostře z úst Milady-Oliny a v dětských řadách zazněl smích. I městská honorace se rozesmála a paní Brdičková se nadnesla. Pravda, tato úloha Popelky by nebyla pro Miládku! Přece by nenechala na sebe takhle křičet!
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	„Nehněvej se, sestřičko, znovu ti mašli pěkně zaváži, že budeš jako růžička,“ přiletěl jemný, trochu tesklivý hlásek a pan farář nepokojně poposedl. Ohlédl se po tajemníkovi, ale i ten se tvářil podivně vážně a pan farář s povzdechem u něho zjistil právě tak dojetím stažené koutky úst jako u sebe. Sakulentská malá Líza! To to pro ni ta hezká učitelka dobře vybrala!

	Milada-Olina i Alena-Dorka se činily. Nebylo to také nic těžkého peskovat obecní Lízu, a dělaly to s chutí. Jim statečně přizvukovala Věra Vorlíčková v úloze matky a městská honorace se náramně bavila. Trochu je zlobil Lízin obličej, ale šaty byly tak ubohé, že je to uklidňovalo.

	A Líza-Popelka jako by pocítila nepřátelství hlediště, otřela slzy a dala se do práce. Zazpívala si i písničku a při ní se švadlena Hrubá netrpělivě zavrtěla, neboť věděla od Líby, že je to znamení k jejímu příchodu. Líba sice nikoho neokouzlila ve svých hadrech, ale její matka byla hrdá na její pěknou výslovnost, na to, jak dovede shrbeně chodit a jak umí pokyvovat ustaraně hlavou. Rozená herečka! Však až se nakonec objeví jako krásná víla, nebude se paní Brdičková ušklíbat.

	První jednání skončilo toužebným hláskem Popelčiným, který prosil:

	 

	{Ořechu, ořechu, oříšku zlatý,

	Vydej mi pěkné bálové šaty...}

	 

	Opona se spustila a pan farář dal všechnu sílu do svých dlaní. K němu se přidal i Tumlíř a švadlena Hrubá. I Brdičkovi a Javůrkovi projevovali pochvalu a nezůstali pozadu ani Vorlíčkovi. Cizí návštěvníci tleskali bez ohledu na to, čí děti hrají, a přední lavice
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	dětí tropily pekelný hluk nejen svými drobnými dlaněmi, jimiž zuřivě tleskaly, ale přidaly i dupání.

	„To je úspěch!“ obrátil se radostně pan farář k paní Brdičkové.

	„Však to také Miládka krásně povídala!“ přisvědčovala paní a netrpělivě čekala, až se přijde její dcerka poděkovat.

	Pan farář se vrátil ke svým dlaním a pohleděl na Tumlíře, který vyslechl jeho poznámku i odpověď paní statkářky se smíchem v očích.

	Opona se vskutku otevřela a vyšla Miládka s Alenou a Věrou Vorlíčkovou. Paní Hrubá zvýšila potlesk. Ale už se šourala na jeviště i Líba, ťukajíc holí a ukláněla se na tak starou babičku náramně čile a obratně. Paní Hrubé se úsměv rozšířil až k uším. Ať to některá z těch nafintěných opic dokáže, zahrát takovou stařenku!

	„Kde je Líza?“ nebyl spokojen pan farář, riskuje nové nepřátelství paní statkářky. A ta nezklamala: „Přece by učitelka neposlala takovou šmudlu zároveň s našimi dětmi!“

	Pan farář rozhodil ruce, ale tajemníkova noha se dotkla jeho a pan farář svoji reakci spolkl.

	Marné bylo vyvolávání, Popelka se neukázala. Ani opona se už nezdvihla a hostinský Lahoda rychle zahájil novou pivní kampaň. Šumu bylo až příliš, nejvíce se o něj postaraly děti; nejmenší měly oči navrch hlavy, nikdy nic takového neviděly a žebračka s kouzelným oříškem a ušmudlaná Popelka byly pro ně úžasným, novým objevem. Číst pohádku, to je sice krásné, ale vidět najednou před sebou na vlastní oči, jak se to všechno odehrává, vidět trýzněnou Popelku i její zlé sestry a macechu, vidět žebračku
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	a zlatý oříšek - ne, to bylo nad všechno očekávání!

	Značná netrpělivost a dychtivost po pokračování se přelévala dokonce i na honoraci a učitel Leština, bledý a velmi se zlobící, vrhal nepřátelské pohledy na Tumlíře, který se spokojeně bavil s panem farářem. Ta nesnesitelná učitelka Sýkorová! Jak lstivě si dovedla vyprodat sál! Jak nestoudně nízké ceny udělala a jak žensky pokrytecky, vypočítavě vytušila, že jen ptačické děti si mohou vyzvat ptačické rodiče! Cítil prudké rozhořčení i k faráři a Tumlířovi. Proti faráři, že se tak neskrývaně dobře baví, proti tajemníkovi proto, že vše nasvědčovalo tomu, že učitelka na dětské divadlo opravdu doplácet nebude. Dokonce našla ještě další drzost, že bude představení zítra opakovat!

	Zvonek způsobil malý zázrak v dětských řadách ticho, děti přestaly snad dýchat, a oči se přilepily k oponě. Opona se rozhrnula. Ptačičtí poznávají páry procházející se v knížecí dvoraně. Je tam i Jůla Plichtová, Nanda Krabcová, Bóža Plichtů, všichni oblečeni do nejkrásnějších šatů. Kde jen vzala Anežka policajtova tu rokokovou sukni? A Jůla Plichtová? Stará Plichtovka ani nedýchala. To ji učitelka tak upravila? Ucítila vlhko v očích a pýchu nad svými dětmi.

	Pepík Lahodů zatím mluvil o neznámé krásce, která princi už podruhé unikla, a hostinský zapomněl na pivo. Vida Pepíka, jak to pěkně říká! Bylo mu líto, když Pepík odešel s ostatními z jeviště. A už tu byl Jarka Rejlků. Vlastně princ! Paní starostová se lehce zpotila. Aby to tak zkazil? Ale Jarka, štíhlý, nastrojený, přichází sebejistě a mluví pansky. Vskutku, paní starostová může být spokojena, Jarka se hodí za prince! Spokojen je i železničář Mimra,
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	směje se do vousů Lojzovi, který hraje plešatého maršálka a teprve teď ho hra „chytla“.

	Paní starostová má oči jen pro Jarku, paní Brdičková pro Miladu, paní Javůrková pro Alenu, Vorlíčková pro Věru. Šarvátka mezi oběma sestrami ze žárlivosti byla sehrána dokonale, obě byly rozzlobené, nespokojené, křičely, do toho i macecha, která je krotila.

	A potom na prázdné jeviště vyšel opět Jarka-princ. A s ním...? Kdo je to děvče?

	Ne, to není možné! Vždyť je to Líza! Obecní holka! Jak si mohla ta učitelka tohle dovolit! Něžňoučká bytůstka v třpytících se, nádherných šatičkách, s bohatou širokou sukní, se zářící čelenkou v hebkých vlasech a maličkými plesovými střevíčky na nohách. To přece nemůže být Líza! Ne, děti zapomněly na Lízu, po které z rozpustilosti házívají kamení, a strnuly před Popelkou. Dojista je to pravá Popelka! Kde by Líza z chudobince sebrala tak krásné šaty?

	Ale i mezi velkými nastalo zděšené ticho. Mlčel i učitel Leština a neposkytla mu útěchu ani vlna zášti, která se tu v ptačických srdcích proti buřičské učitelce znovu zvedla. Co je mu platná, když ho do duše pálí vědomí, že zatímco sám s divadlem prohrál, ona zvítězila na celé čáře?

	Ptačické děti zapomněly, že Popelku hraje obecní Líza. Syrová půda jejich niter vzplanula veškerým uměleckým cítěním, které se vzňalo náhle plamenem. Jejich oči byly plné barev a světla, zlatého papíru a třpytivé koruny princovy. Nemohla se jim nelíbit Popelka v nádherných šatech s čelenkou. Snad to byla Líza, ale na to je dost času myslet zítra nebo
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	pozítří, až zase bude vypadat jako v prvním jednání - špinavá a ubohá.

	„Pro takovou si dovedla vypůjčit šaty!“ soptila zatím paní Brdičková. „Na to měla peníze! My jsme museli své děti obléci sami! Proč si nevypůjčila šaty i pro naše děti? Jak k tomu přijdou, aby se to děvče nad nimi tak drze povyšovalo?“

	„Vždyť se nepovyšuje,“ chlácholil ji pan farář. „Líza by si to nedovolila, věřte mi to, milostpaní!“

	„Každý víme své, důstojnosti!“ odvětila ostře.

	Pan farář sáhl pro kapesník, ošetřil si nos a bál se podívat na Tumlíře. Ten se však tvářil, jako by nic neslyšel, vzal ho pod paždí a vedl ho z lavice.

	„Vidíte,“ pronesl venku zklamaně kněz, „to máte jako s tou mou hospodyní. Taky sedí na tom děvčeti a ne a ne ji přinutit, aby, když je u nás na obědě, jí dopřála volné, hezké odpoledne. Najde pro ni práci, i kdyby to bylo jako ten popel s hrachem. Řekněte mi, co to v těch lidech je? Jsou opravdu tak zlí? Závistiví? Krutí?“

	Tumlíř jen mávl rukou. Jako byste nebyl už léta v Ptačicích!“

	Farář na něj pohlédl, představil si učitelku Sýkorovou - a náhle vše pochopil.

	„Tak si ji vemte!“ řekl nepředložené.

	Tajemník se však nepohoršil nad jeho přeskakujícími myšlenkami.

	„Ještě ne,“ odvětil. „Nemáme dosud na to. Je chudá. Musím se napřed postarat o lepší existenci.“

	„Víte, koho tu mám nejraději?“ zeptal se farář a byl pozlobený i dojatý. „Vás!“

	Tumlíř ho vzal pod paždí a odváděl ho zpět do sálu.
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	„Kacíře?“ řekl s tichým smíchem, který ho ještě více přibližoval knězova srdci.

	„Aťsi!“ rozhodl statečně farář.

	„Ach, ach, proč právě vy musíte být v Ptačicích!“

	„Asi proto, proč jste tu vy a - ještě někdo,“ odpovídal se smíchem farář.

	Přešel kolem nich učitel Leština, přejel je pohledem a sevřel rty. Pan farář si kapesníkem otřel pot a zasmušil se.

	„To jsou věci!“ řekl zamyšleně a vstupuje do sálu, měl pocit Daniela v jámě lvové.

	Opona se odhrnula potřetí. Děti nedýchaly.

	Milada, Alena i Věra, opět jinak oblečené, a po chvíli Líza, otrhaná a bosá, s náručí dříví. Ale zdálo se, že to už nemůže ptačické dámy uklidnit.

	„Schválně provokuje,“ pošeptala paní Brdičková paní starostové.

	Líza-Popelka hovořila, hlásek se něžně dotýkal sluchu a přitom ruce ani na okamžik nezahálely. Ale její něha se bez odezvy odrážela od studených očí i duší. I Jarka Rejlků je v nemilosti. I Lojza Mimrů! Za to, že nesou na polštáři střevíc té sprosté obecní Lízy a že, poslušní svých rolí, vydávají v posměch Miladu s Alenou, které se ani do střevíčku nedostaly. Jen starosta Rejlek byl spokojen; Jarka je rozhodný a kurážný, dobře si vede - co na tom, že Popelku hraje Líza! Vždyť se na to hodí. Nebýt klepavých ženských, dávno si na obecní holku nikdo ani nevzpomněl, ale to jim ustavičně leží to děvče v žaludku a jen jeho umíněného chlapce vhánějí do nového vzdoru.

	Nakonec se Líza objevila opět ve svých slunečných šatech, usmívá se a uklání se roztomile princi.
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	Jarka se s chutí utrhl na macechu a Líza vklouzla do střevíčku.

	„Střevíček je můj, pane princi!”

	„A vy moje, Popelko!”

	Představení zakončila Líba Hrubá proměněná ve vílu a její matka se naklonila kupředu, aby viděla do obličejů honorace. Paní se nadmíru kyselily, Líba jim jen završila rozladění, které měly v sobě nashromážděné.

	Opona se zavřela. Byl to velký úspěch nejenom malých herců, ale i učitelky Sýkorové, který překonal i ostré nepřátelství Ptačických. Byla to porážka učitele Leštiny, který své divadlo docela prohrál. Bylo to vítězství a sláva všech účinkujících až na Lízu, které Ptačice nikdy neodpustí třpytící se šaty, zářící čelenku a bílé střevíčky. Popelka nevejde do královského zámku, v Ptačicích si na pohádky nepotrpí. Ona se vrátí po své kratičké a pochybné slávě zpět do chudobince, bude u cizích škrábat brambory, vynášet popel, mýt nádobí, hlídat nezvedené děti, pást husy, pro králíky trhat nožem trávu, sbírat brambory...

	A poněvadž nová učitelka provádí s chudou holkou nepřístojné kejkle, snižuje jejich děti a vyvyšuje tu „šupačku”, musí se něco stát. Ještě týž večer se ocitly v poštovní schránce tři obálky s adresou na školního inspektora, v nichž ležely nové zuřivé stížnosti na učitelku Karlu Sýkorovou.

	Učitelka zatím kráčela úzkou lesní cestou, ráno ji naplňovalo radostnou chutí k životu a oči laskaly krásu přírody. Co je zloba lidská proti svěží zeleni v přírodě, co nenávist lidí proti bělosti bříz, co jejich msta proti zemi, vydychující sytou, kořeněnou vůni? A co všechna jejich zášť proti lásce? Proti drahým,
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	vážným a laskavým očím tajemníka Tumlíře, jeho starostí staženému čelu a horkým dlaním, které jí při dotyku vlévají do krve proud úžasného citu?

	Mladá učitelka rozevřela náruč a vzdychla blažeností. Co jsou ještě dva roky pekla proti věčnému nebi, které si jimi vykupuje? Slunce se vloudilo do jejího objetí a usídlilo se jí i v srdci.
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